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\ К ыы что РимЪ сохранилЪ иБ- 
. 2 коме рымЪ образомЪ право уди- 
ЗМ 2% влемтя м почшентя кЪ себ хру- 
ее гихЪ народе; хошя потерял 
ФвЪ власть наяЪ сьефиомЪ , не парсивуетЪ. вЪ 
немЬ еще и понын$ художествами. А дельсэнВ 
быль изЬ числа иностраищовВ, пруёжжаю- 
щихЪ умножать молпу его гражданЪ. Жи»о. 
писное художество безпрестание привлекало 
его кЪ превосходнвымЪ произве дентямЪ Ра- 
фаелх иКоррежя, ОнЪ расшочалЬ художни- 
КАМЬ свои благодвян1я шфмЪ пачё р®дкя, 
что пе праобщалося кЪ онымЪ ни уничиже- 
Ши кЬ получавшимЪ ‚ ми несноснаго пицесла- 
Вя вЪ полающемЪ оных. 


Между воспитываюшимися #Ъ Римском 


Училищф ,‚ отличался ошЪ другихЪ молодой’ 
челов Ъ ини Сальвини , коему хотя ща-. 


<оте не было благосклонно › Но блягод в яи1имм 
приреды мотЪ онЪ хвалиться. Каженгся, само 


естество любэвалося ‚, вруча сему молодому 


%у дожнику кисть славнёйшихь ся пелражя- 
А ителей, 


————— 
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телей. При толь превосходныхЪ даровант- 
яхр имВлЬ онЪ вв преимущества добраго 
во питантя $ онрР довольно изученр былЪ срьо- 
беднымЪ наукамЪ ; красоты знаменитыхВ 
стихонворцевЬ древносши и славныхЪ 
писапелей его страны столько же были ему 
извфстиы, какЪ и превосходн5ивия произее- 
лентя живописцев, и даже сочиняль онЪ 
с2мЪ изрядные сшихи ‚ можно сказать, что 
изялЬ онЪ себ вЬ прим6рь Салкатора Розу, 
кошорыи сЬ равнымЪ успёхомЪ  владфлЬ 
кистью и перомЪ. ВпрочемЪ залумчицый 
нравЬ показывалЪ вЪ Сальвини природу, под- 
верженвую стремлентю слирасшей ; онЪ искалБ 
всегла уелинемйя, и провождалЪ ифлые диий 
вЪ пещеряхЪЬ, погружаясь вБ размьшилентя , 
кои суть коревья и пища всБхЬ человБче- 
ских познаний. И подлинно уединеншо и 
неусыпнымЪ шрудамЪ одолжены велике 
мужи тою сшепентю великости, до коея 
они достигли. Слава есть злаштая еЪить у 
кошерую не можно получить, не исторгая» 
'Гаковое сложенйе показывает обыкновенно 
остроуме , но засшавляетЬ пришомЪ опа“ 
саться слБдетвгй шоль жестокаго нрава, 
ксего ни сильнфишяя власть разсудка, НИ 
любовь перядка не =Ъ силахЪ бываешЪ преб- 
лолфшь. Олио обшежииме можешЪ  есла- 
бишь наши чувства. и загладить особенный 
наши прим®шы , дЁлая даже чершы лица 
нашего и образЬ дфянти общими. МожетВ 
быпь нещаспие возбуждяло печальный И 
диюмй нравЪ Сальвин!я; овЪ былЪЬ жертвою 

худаго 
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худаго погеленгя свеихЪ редителей; а 68х- 
стая не минуеме превращаютЪ. итихосмь 
мравовЪ , первое достоинство живущего вБ 
обществ  челекФка. Младый живописець 
толико убфгалЪ общестшвЬ ‚ сколь ревно- 
сшно друге оныхЪ ишушЪ у но со всвыЪ шёмЪ 
не мотЪь онЪ воспрошивляиься оказываемому 
мочшентю ошЪ Адельсона. ДордЬ сеи , преду- 
преждавииий демисинсшва, не былЪ отри- 
мушЪ нелюдимоспию Ипалманцау онЪ миилЬ, 
что харовантя по добредфтели составляю 
исминную великость и чшо они превосхо- 
ЯятЬ СВ посторонния досшеинства, Кои 
суть единыя мечшантя , создаиныя условтемЪ 
и превосхояяция самыхЪ славящихся оными, 
АдельсонЪ всф блисташельныя сти преиму- 
щества почиталЬ самыми малфишими вВ 
себф превосходствами; онЪ одяренБ’ былВ 
качествами Гораздо дБисшвительн5йшими 5 
имФлЬ онЪ благородстве ‚ утвержденное 
самою приредою, °’ праятифишую строй- 
носшь шла, изящифИнИЙ вкусЪ хЬ художе- 
ствамЪ и душу шолыко высокую, какЬ 
чувствительную $ лобрыя д$ла были для 
него важЖнзишими ‘нуждами, кои прежде 
всего удовлетворить внЪ сшарался, Сальвиии 
искор& сталь ипредмемомЪ нБжному его 
великолуцию , и что лестнфе еще честному 
‚челов$ку, шо влуялЪ онЪ Лорду благород- 
ное и сильмое чувстие дружбы; оиЪ былЪЬ 
итого достоиньь благодБянтя Агличанина 
Менфе его привязывали, нежели почтеяное 
сле дружесшно , возвышающее его предЪ са- 
Аз мимЬ 
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мимЬ еобою. Дсвфренность уничтожзетЪ 
‘нелавистисе и дфиское раЗличте чиновЬ , и 
поставляетЪ душу ВЪ семЪ благополучеемЪ 
равенетвь® ‚ ксшеорое едино сильно соединить 
сердца, и учинить шоль неразрывный 
союзЪ ‚ коего ни прибышокЪ ‚, ни вепостоян- 
ныя нужды общества прервать не вЪ си» 
лахЪ. Весьма мало вЬ сви! благодфшелей, 
умфющихЬ бышь друзьями! межешЪ быть 
причиною тому неблагородность; ио ЛордЪ 
ре долженсшвовалЬ никогда опасаться, 
чшёбы Сальвини заразился симЪ порокомЪ , 
сею ужаснфишею болфзи!ю сёрдил человфче- 
скаго. Сей былЪ шолико же благороденЪ, сколь 
ош  великодушенЬ;у и шакЪ пребывали 
они въ шоль шбсеномЬ союзБ ‚ что называли 
ихЪ брашьями. 


Не одии дарования и почтенныя каче- 
ства Сальвинзя были причиною ихЪ друже- 
сшва; но задумчивость ‚ вЪ коей безпре- 
стаяно онЪ погружался, была межетЪ быть 
_‘главяишею причиною. АдельсонЪ питалЬ 
&Ъ себЪф шайную скорбь, онЪ коей ничшо 
извлечь его было ие вЪ силахЪ; и казалося , 
чшо находилЪ снЪ нфкоторыи родЪ удоволь- 
стая, изливая печальныя волненйя дущй 
своея вЪ присушсшети друга; часто цВлые 
дни препрово»ж дялЪ енр вБ молчайти, иногда 
вырывалися у него вздохи, и слезь: ГошоЕыЫ 
были гролишься ; часшо возводилЬ онЪ ‘кЪ 
небу полные слезЪь взеры, и паки пруикло- 
нялЬ ил долгое время КЪ землЪ, Молсдый 
Италма- 
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Италанешь лумалЪ ‚ чшо знаки мрачной 
сей задумчивости были дфисшетемЪ болзни, 
коей многе. Агличаие подзержены ; онЪ 
ВИДВлЛЬ ВЬ друг своемЪь вс$ признаки сухо. 
шы , и довольствовался сожалВьлемЪ , не 
показывая ему, сколь велику горесшь чув- 
ствовалЪ онЪ вЪ себ®; онЪ опасался увеличить 
скорбь его, говоря ему обЪ оной; а при- 
мтомь Задумчивые люди чувсшвуюшщЪ н$- 
кую сладость при видБ взаимной печали, 
Нещастные ищут себф подобиыхЪ, и чув- 
сшвуктЪ уменьшене золЪ своихЪ, разсмае 
юшривая взаимное свое состедньте. 


Около дзухЪ лВтЪ былЪ ужё ЛорлЪЬ вЪ 
Римь _ какь другЪ его засшалЪ ‚ держацщу го 
въ рук письмо и проливающаго слезы , коиц 
СИлилсн онЪ ‹крышь. АЛюбезвый Сальвини , 
‘КазалЬистомЪ ЛордЬ, посмошря, на него 
пристально , чувствуешь ли шы себ» ‹по- 
<ебна Учинить для меня опыт дружбы, 
КошорымЪ в‹В чувства мои КЪ шебв на 
керьхь совершеисшва достигнуЪ ? Чию ща» 
ее? Скажи МилордЪ › перехвашилЪ его рёчь 
“альвини, чего шы шребуешь? Ты не: дол- 
ЖенЪ сомнЪнанься о моемЪ сердз6, нЪфтЪ 
ттакихЪ опьиповЬ , на которые бы я для 
Ж‘казан1я моей благодарности не отважил- 
<Я — Любезный друтЪ нео благодарности 
И днесь шебЪ говорю, я шребую дружбы, 
# Чувствую , чшо шы слФлался не обходимо 
НужнымЪ для моего блаженсшвя. Душа мод 
УВеь излищьсял ве пивое сердце. Не ща. 
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ситликЬ шотЪ, кому пе иззбстана сладо- 
сшнаяи пряшифишая стя страсть, связываю» 
ая серлца беазЪ помоши чувстьЪ. Дружба 
для меня столько же почти драгонфниа, какь 
илюбовь и..... Н»эмЪ должно разсшать= 
ся. МилордЪ, конечно дьла шребуюшЪ шебж 
вр Лондень?: Шл.пе ....., АхЪ Сальви» 
ни. какое шасти1е ? Н$ёшЪ , причина сильнфи. 
мая богатств и вылие. всего вЪ вы БшБ 
исторгаемЪ меня иэЪ сего жилища, и по- 
нуждаешЬ <Ъ шебой на вФки проститься. 
"'ТакЬ, я долженЪЬ. оставишь РимЪ..... 
Сальвини навсегла..... Я ужё больше. 
не увижу моего друга....... Я намфренЬ 
предложить тебЪ жермву ›, коея важность 
х не хочу ошШЪЬ шебя скрытьу я люблю. 
свою страву у и шакЪ безЪ. сумнбн1я и швое. 
стечесиво должио быть стелько же шебё 
мило; не не ужЬ-шо долженЪ ты для удер- 
жантя чувствтй гражданина остаться на-. 
всегда в. РимВ? Сальвини поспфшно б:росил- 
ся со слезами. вЪ обряшЕя своего. друга ‚, вскри- 
чавЬ : вюды, куда бы ни пофхалЪЬ мой 
блягодБшель ‚ лечу и я вВЪ слблЪ за, нимЪ ! 
МилорлЪ. шы. не безЪ причины думаешь, 
что я люблю Итамю ‚ хошя влачу я вЪ 
ней жизнь бЪдственнуз, Самое мое художе. 
ство, ксе я почипью, требуем для до- 
стиженя вЪ немЪ совершеисшва, чтобы 
имфлЪ я всегда предЪ. очами  богаиистияв» 
Рима; но я родился челов$комЪ ‚, а не ху- 
хожникомЪ, ‘Ты преисполнилЪ меня бляго* 
дБанами, жы позволяемь называть себя 

ру 
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другомЪ 5 и такЪ другЬ мой замфнигЪ для 
меня все вЬ свЁп:Б. 

ЛордЪ ебнлеЪ Сальвинтя, сказалЪ —— Чув- 
сшвую я всю цфну сея поступки; мн5 
должно пребыть на кфки благодарнымЪ. 
Ступай ‚ пебдемЪ вЬ ЛондонЪ. я ссединю 
дружбу можетЪ быть. .. Ты узнаешь Саль- 
вини.... Узнаешь шы, чшо влечеть 
меня в Англмю...... ТебБ ошкроется 
вся моя душа. АдельсонЪ посяфшно оста»ля- 
ет Италгю ; профжжаютЪ они Франитю. и 
только чшо прибыли вЬ ДуврЬ, шо полу- 
чаетЪ АдельсонЪ письмо; кричит Ъ извощи- 
кам, чшобы поспфшали : ступай! леший 
я шебБ обБщаю сше гиней! потомЪ обра» 
тясь СЪ восхищенемЪ кЬ Сальвин1ю ‚, вскри- 
чалЬ ; Любезный другЬ.... АхЬ друг 
Мой...... Чувствр моихЪЬ ве достает 
для радости..... Чрезвычайиость мо- 
сго блаженства... .„,.. АхЬ мельзя мн 
довольно поспфшниь, 

Молодой человБкЪ пребызалЪ нелви- 
ЖимЪ ош удивлентя ; я АдельсонЪ подобился 
ИЗступившему ума челов$ку; уловельстве 
М радость пресфкали вс® его слова, и учи- 
Нили его безмольна; наконешЪ досшигли 
®Ни вЪ ЛоидонЪ. ЛордЪ движимЪ нетерп5- 
ливесшию , проводилЪ Сальвинтя вЪ свой домЪ, 
М не выходя изЪ коляски, сказалЬ ему: 
АЮбезный другБ, вошЪ шебё домЪ: мси 
<ЛУжищшели да булутЪ твои: учреждай мо- 
ммЪ благополучтемЪ ‚ макЪ какьн сердцемЪ 
МеимЬ. Просши, мы скоро увидимся. ска- 
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завБ с:е, началЪ онЪ паки шоропить иззо- 
иика, и убжаль. 


Не жожно себ вообразить удивления 
живописца, На другой день увидфлЬ онЪ 
Алельсона, исполненняго радости, кояортй 
только что повернулся; Сальвиншо весьма 
хеш$лося знашь причину частыхЪ его ом- 
лученй-; во дружба повинуется вЪкошо- 
рымЪ ебстоятельствамЪ ‚ коихЪь не вЁда- 
ешЪ любовь. ОнЪ опзсалея погрё шить , 
естьли бы вздумалЬ не почитать скром- 
ность своего благодф теля. Сле ве была не 
важнымЪ неулобсшвомЪ для иностранца, 
коему впрочемЪЬ не для чего было жа- 
лЪшь о своем отечести®; онЪ предался 
совершение своему даровавтю, и покидал 
Свои работы только На есьмаА корошкое 
время, которое посвяшалЬ он? для Адельсе- 
на. Сей часто смошря на него, ве могь 
скрыть измфияющаго ему зам щательствя $ 
казался онЪ бышь удручаемЪ великою шая- 
ною, м готовь был ея ошкрышь; но вско- 
р& принималЪЬ онЪ другой вилЪ, и начиналЬ, 
разговор , совершенне удаленный огЪ то- 
го, который хошФлЪ вачать. ОднимЪ ут- 
ромЪ вешелЪ онф кЪ живеписцу, и нашелЪ, 
его шрудящагося надь каршиною , которая 
прелсшавляла Пигмалтона ‚ оживляющаго и- 
стуканЪ; енр представлевЪ былЪ шакЪ, 
что казалося, будто украшаяся , оживляешся 
исдь рукою художника. Вижу я, ска- 
зал, улыбажсь, ему ЛордЪ, чшо имБешь 
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ты равное дароване воображеи!я искусству 
швоея кисти; но Сальвини, сколько бы ты ни 
воображалЪ себ, и хошя бы собралЪ шы 
ВСЪ красоты всБхЪ богинь. вмБстБ : то не 
ЖостигнутЪ они ®дного образиа , который 
безЪ сумнфн:я всф ваши вымыслы превое- 
ХодииЪ. Выговоря се, устремилЪ АлельсовЪ 
взоры свои ня молодаго человека; пошомЬ 
перемФия голосЪ, нача^Ъ говорипть: Сальвини, 
бъзаль лы шы когда влюбленЪ ? НёшЪ ‚ Ми. 
^ордЪ никогда; художества, науки и друж- 
* ловольиы для моего сердцл; я навсег- 
“а иадмБренЪ убфгать н$жмыаго сего пола, 
который итоль не ограниченную пр:емлешЪ 
Власть мадЪ нашимЪ сердиемЪ; я довольмо 
Начиался ‚ что любовь есть паионаси  йшая 
Страсть. 'ТакЪ конечис ‚ перервалЪ его рфчь 
“Гличанинь. самая ОпаСЛая. но притомЪ и 
самая соблазнительная ; и вдрутЬ иеремфнилЬ 
нь разговорь. 


Н сколько времени прошло такимЪ об. 
РазомЪ, чше ЛордЪ безпрестяанно отлучался, 
И Чию Салвини всегда намфривался явить 
%МУ свое любопышство, и всегда сердился 
СамЪ иа себя, что стоишь а Ве ИВ 
то побФдищь оное. 


^ При новомЪ разговор®, комерый началЬ 
пельонь,, присовекупилЪ онЪф искусно и$- 
Которую петь, примфчая сЬ удовольст- 
немЬ —внимане Сальвинтево : иЗкошорой 
“°руь, товорилЬ ойЪ, и Барон были долго 
А у во 
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то взаимномр дружесшв$ $ первой сткрылся 
другу своему, чшо им$лЪ любовиицу ‚ кешо. 
рую любилЪ онЪ страсшно , и нознакомилЬ 
его сЪ нею. БаронЪ нарушил дружбу › воз- 
хорфлЬ безумною страспню кЪ любовниц 
Лорда, и началЬ искашь, чтобы прельсшя 
ея, увесщи, 


ИшалмляненЪ ме далЬ времени Аглича- 
нину окончить Повфсть ; все его омерзБ- 
не вдруг явилось. А! вбролемное чудови- 
ще! какЬ могЬ онЪ упоптребишь, в® зла 
тнуснымЪ  образомЪ довфренность ! и онЪ 
живЬ | АлельсонЪ бросился в обЬяпия живо». 
писца. Сальвини, благеродное с рвеите 
прельщаетЬ меня. И такЬ не нравится тебё 
шакой поступокЪ? —— Не нравится Ми: 
лердЪ ? Мн% оиЪ кажешся ужасифийщимЪ зло- 
дЪянемЪ ин шошЪ ‚ кшо осквернился симЪ, 
кажется мн$ гнуснфИишим® и мерзес и 
шимЪ всвхЪ злодБеЬ ма земли... Но нётЪ 
ме возможне..,., Н№нЬ не = бьмь, 
чтобы суестьовали ь> свт шоль жеста 
ктя и подлыя души . .. Между пувмЪ , хакЬ. 
сте говорил Сальзини ‚ вндиа была радость Н 
уловольствте, разлизающееся на ли (В. Агли- 
чанина, овЪ начал говорили: любезны 
друтЬ , ежедневно пробр®таешь мы новые 
Правы надЪ монмЪ серлцемЪ, и показывлеше 
ынБ исвыя добродфтелиз я обндЪлЪ бы 
пебя , ежели бы не платилЪ ихЪ сБ своей 
сторены ‚ ежели смалЪ бы дол5е храни 
«Б побою скромнесть : вЬ минуту не ост: 

неся 
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Нетсл шебв ничего желать „.....: „УВИ- 
4ишь шы , сколько я шебн люблю. 


Посл дня сти слова произнес Адель- 
сонЪ въ смущенти, онЪ позвалЪ Сальвинтя 
Мрогулдиться > и макЪ по$хали они 34 десямь 
миль ош Ъ Лондона, и осшанокилися вБ пруяпе- 
№ФищемЪ м®сшб. ЛордЪ ебЪявляешЪ моло- 
дому челов$ку ‚, чшо нахолятся они шеперь 
на одной изЪ земель его. Сей восхищаенся 
Шри видБ зеленфюцихся полей, питающиж. 
ся благераствореннымЪ ирзлухэмь. неиз- 
ЕБотныымЪ вЬ другкхЬ странахЪ $; тамЪ - иго. 
распространяются взоры, И прил$иляются 
Ко изобилюю и питашельной роскоши воль- 
Чости» плодами обогащенные кустарники 
и искусствомЬ украшенные луга покрытыа 
Миогочисленными стадами , представляю 
Со всёхЬ сторон красоту и богатство при- 
роды. 'Голь ‘ифжное зрвлище Для чустви- 
сльнаго кБ истиянымЪ красе памЪ челов - 
Ка, знающего имЪ цЪну. час ошЪ часу 
ПрельщлешЪ болве Сальвиня $ онЪ предался 
сея СЛа ДОснНон ЗаАлумчиво ити ) причиняс мой 
СИмМи сельскими видами, Признайщесь , ска» 
ЗалЪ ему Адельсонр, что сердае отаерзаетсж 
‘бвершеино шолько зЪ деревиф г я не изыски 
ВалЬ Никогда сему причины: но страсши 
Пртемлющь кБ сихЪ м5сшахЪ нфкоморый 
ВилЬ ззлумчивосты , придающей имЪ пре- 
ле`ть несказанвую. ВЪ городах, шакБ.ие лю- 
блиЪъ. Я. Чувствую невинную сю прелесть з, 
ов чалЬ Ишамянець , дружба ваша для 


мен 


‚ меча ? БезЪЬ сумнён1я краски мои сомною ; 


меня зхд$‘ь еще становится драгоцфни$е , 
нежели в ДондонЪ: и я бы охошно оста- 
вилр вс палаты владВшелей для таковаго 


уелинен!я —— АхЪ дру!Ъ мой | сколь мала- 
го внимания они заслуживают, Я-шо царь 
Англи ‚, вея прирелы ,‚ Сэальвини. ВЪ сыхЬ 
поляхЬ я наслаждчкюся высочайшимЪ бла- 
томо..... Я любимЪ ..... Салвини, я 
увБренЪ чо шы мн другЬ , и что пребу- 
даешь другомЪ навсегда. ... Ты плачешь, 
чузсвую ‚ что недов®ренносшь моя меся 
обижает ‚ сколько она не справедлива | н®тЪ , 
нфиЬ любезный дру"Ъ, не сомнФваюсь я 0 
тзоей дружб$, о твоей благодарности $ 
прослтн меня; я докажу шеб®..... Дол- 
го ужЬ а ошлагалЬ ; ‘подлинно мн себл ви- 
нил!ь можно .... СЪ тебою ли швом крас- 
ки? МилердЪ, ОшмвбиетвовялЪ , улыбаясЪ жи- 
вописецЬ , когда добрый веинЬ ВздишЬ безь 
и я ие шерлёлыве хочу списашь всб ви- 
лы. ,,.  Посшей , переркалЪ ЛорлЪ, я пред- 
стпазлю шебф образь прекрасыфиний всфхЪ, 
сихЬ преспектоЪ .-... Досел$ изображзлЬ 
шы птолько смеримыхЪ $ но я хочу, чтобы 
шы чувстизовалЪ одолженя, получа чрезЪ ме- 
мя поняцие о крясош$. какую сшихотвор. 
ство придаешЪ Венер8 Флор. .... АхЬ шы 
самЪ сягласишся) подожди, я шошча-Ъ на» 


ЗадЪ буду. 


АлельсонЪ возпразцаешся кЪ Сальзин!ю; 


онЪ велЬ рукою молодую пящнащиати лЬтЪ 
особу ; 


етот 
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осьбу , живонисеиЬ осптаешся безмолве»Ъ 
ВЪ в. схищенти; прелФсетиое сте шворен1е бы- 
^0 вЪ смушевли, и самое смущене се при- 
Яавало ей красету -— ВошЪ сударыня нот у 
Котораго по васЬ люблю я паче вего; & 
ты любезный другЬ , ты видишь влалычицу 
моего сёрдца ‚ шебВ должно судить о пруят- 
НостнхЪ ; скажи шолико прелестей, не де- 
Стойны ли моего почиманя?... Не сты- 
Аися Зражайшая Нелли: похвала стя есть 
олгЬ; имя шелико превосходвую предЪ 
Красопнтою душу, можно слушашь похвалы 
Красошв. 


А дельсонЪ отвелЪ ихЪ обоихЬ в бес$д- 
ку, вЬ коей Нелли казалася паромвующею , 
КакЪ описываютЪ., богинею цвфтовЪ ‚ взоромЪ 
‘Живляющею всё прелести пралшииИшаго 
РеМени. 


Сальвини пребывалЬ вЪ изступлевти, 
Нелли была подлинно шворенте кра: о птыьЕ 
Небесных ; взоры ея возбуждали восхищевте , 
“мущенте , июмносшь и сей релдЪ удивленя, 
Какои явивщееся божество. удобно бы было 
Преизвесть. Пылкость разума, чистое и 
Невинное сладострапие душй являлося н& 
ея ОЧахЪ 5 голосЬ довершалЪ чудеса ея глазЪ ; 
МалЬйшее ея слово вливало вР душу сладо- 
стн&йшее чувстве , не загладимо вЪ иней 


Ост ев х > 

тающеесяь спроиное и легкое сложеите 
Бла не 
к. 


ь › каждыи ЩАГЬ, каждое лвиженте при- 
АеКало всякаго За, собою, ежеминутно но- 
выЯ 


прея янсиивовало важной ея поход- 
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вый прелёсши открызалися кБ ней. КаЗа- 
лося, чшо сшихотверцы нарочие для Нелли 
изобрфли сравненте красавицы сЪ разивфтало. 
зцею розою. Какимр жарсмЪ пораженЪ 
былЪЬ Сальвини, чувстеа его по `АжающимЪ $ 
онЪ насилу СмошришЪ $ колЗиа его кблеб- 
люшся ; онЪ стшремийся ихЪ укрБаить 
зищетино  сшараенся о иашоргнуть себя 
нзр сего смущения» намБревзется сказав 
при Бистве Нелли» недоканчанный слова 
остаются вЪ усиахЪ его. Чшо ето, любез- 
ный другЪ, сказал ему АдельсояЪ ? Не ужЪ- 
шо пртятиное лице можеш® мебя такЬ сму» 
пить? Кажется живописцамЪ должно бы при- 
выкнуть кЪ зрБи!ю красошЪ © Ну, возьми кра- 
ски, да изобразишся днесь любовь дружбою. 


Сальвини старалёя возставить на лицй 
своемЪ спокействе, удаляющееся он\Ъ его ду 
ий намфреваешся принхяься за работу 5 но 
ошибаешся вЬ употреблении красокЪ ; онй 
ламаются , или выпалаютЪ изЪЬ рукЪ ; когд% 
очи его встр$чаюшся СЪ взорами Нелли, 
шегда безпорядокЪь вЪ немЪ умножаешся у 
тумЪ видно было дфйспве Апеллеса , спи* 
сывающаго Кампаспу в’ присутстай Алек“ 
сандра. АдельсонЪ продолжалЪ излФваньсЯ 
запгруднентю молодаго человзка. НаконецВ 
начиная и заглаживая разв дегятть . доб 
онЪ предомавишь поле бте ‘ллобезной Агли’ 
чанки , еЪ шакею живоснию и сходстнемо а 


что ЛордЪ вскричалЬ: колико л шебб сбя-. 


заыЪ ! шьых создалЬ для Меня другую Нелли! 
так 


. 
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упакЪ вошЪ она! вошЪ миляя ея усмВшка, 
прельщающая меня |! вошЪ глаза ея ) небомЪ 
ошверстымЪ мн кажушлеся. Сальвини ты 
САЪфлалЪ М Но она ве сравненно 
лучше изображена вЪ моемЪ серАцБ. 


АгличанинЬ и ИмалланецЪь остаются 
Фдни; АдельсонЪ начинаетЪ говорить, 


Ну Сальвини, можетЪ ли дружба твоя 
Жаловаться, я не думаю, чтобы можно 
было для нее чшо больше сАфлатьх я. ше- 
перь показал опьишЪ дов$ренности, прево- 
‘Ходящей всБ благодВян!я ‚ коими хот ВлЪ 
ебля наградить. МилордЪ, прервалЪ по- 
<Пбшно рёчь живописенЪ , признаюсь, что 
сей знак дружбы превосходишЪ всБ да- 
РованЕя щаспиыяу и я досшоинЪ чувствоваять 
“го ицфну. Я сЪ удовольствемЪ в$рю сему, 
ПРодолжаль ДордЪ, я доказалЪ шебф, чшо 
\ыг почити столько же ми$ милЪ, какь Неллиь 
И мы безЪ сумн$ви!я будешь благодаренЪ 
3а мою дохвренносшь , ежели узнаешь ‚ что 
Х найстрастниВйший ‚ горячЪйший и ревни- 
®ЕИшЕЙ человБкЪ ЕЬ сеЪшБ. Никше &Ъ свт 
больще меня не чувствуетЪЬ жестокости 
^юбви-; я разстерзалЪ бы сердце того , кто 
бы дерзнулЬ явить малфйшиай знак нфж- 
Ности КБ сей обожаемей красош$. Ничте 


Не можешь для меня бышь священ- 


н . 

о . . Довольно, удалимЪ ужасныя си 
ь ® 

›о Я на швою честность пелага» 
сь 


-... Не смошря на молодость твою , 


Сальви- 


| 
| 
| 
| 
| 


и 
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Сальвини, Не возможыо шебф бы шь не благо. 
дарнымЬ.... Я шебя люблю; я желалЬ 
вкушашь вдругЬ всБ удовольсшвтя, я соеди- 
нилЬ друга и любовницу. `ВидфлЬ шы 
Ангельскую слю красету 5 призиаийсяь не об- 
ворожающая ли она есшь прелесть. Сальви- 
ни отьБиствоваль прерызающимися и Не- 
ясными словами легко видфшь было мож- 
ио, что сердце его ощущало ужасное вол- 
нене. АдельсоиЪ продолжал : должио `мнб 
совершенно тебЪ ошкрьиться , и излишь ВЪ 
дуигу твою все, чмо спосифшестивовало мо- 
ему благополучо: ибо я ‘не сумн$ваюсь у, 
что преодол лЪ я всЪ препятс;автя, удручав- 
мил меня, ПоидемЪ , сядемЪ вЬ покрытомЪ 
души Сальзиниь онЪ мибБ дравоцфненЪ › 
зАБсь-то БЪ первый разЪ узрёлЬ я владыь» 
чицу мосго ‹ёрлца. ИлушЪ они поль сти 
деревья, коихЪ прелесшиал шфнь уВ$ичавала 
брега ‚ <Ь кошорыхь предсшавлялися взору 
малыя деревни, разсфанныя по полямЪ вЪ 
близком друг от друга расстоя ли. Лордь 
начинзето шакимЪ образомЪ разговорь: 

Я родился &Ъ Лоидонв; не уси®лЪ Я 
вышсаи изЪ млаленчесшва ‚ какЪ краткая 60- 
лВзнь похитила ош меня мать мою ; отецВ 
мой занималЪ м%сто пёрваго сшепени в 
прави тельстав$ 5 И хошя онЪ ‘меня л0* 
вольно любилЪ, но воспитанте препоручилВ 
учителямЪ , коихЪ корыстол зюбивее снисхож- 
Ден1е ласкало паче моимЪ сиграстямЪ, неже- 
ли искореняло оныяу они ввергли меня „Ъ 


неразлучныя «5 ними заблуждения. Оп 
вращент® 


рта 


) 17 ( 66 


зрашенте слБдовало ложнымЪ забавамЪ, Я 
начахЬ искать исшиннаго у ловольсштвтя 5 
МнилЬ найши еге вЪ уединенти, вЬ ученти 
и упражненти, вБ хуложесшвохЪ. Сердце 
мое не-было однако совершенно довольно $ 
оно требовало постояннёйшаго прилФпле- 
ня ; но наконенЪ лосшигло оНо предметя 
< ЪХЬ своихЪ желаний, Члаашо я улалялся 
СКА шума, для изобрБтентя  шамо 
“Редсшвя КБ достижению благопслучтя ‚ ко- 
ето причины я не усмлшривалЬ, Глубокая 
УМчив ость завела меня ВБ сей путь. 


Лос женсюй извлекяешь меня изЬ моего 
р: 


С: 


АЗ “ъинлентя: я подремлю очи. зрю} 
“львини, мелодую особу,;:. Ангела кра- 


ео не Во силахв л изобразить ВОСХ И» 


Щеньй, меня обЪявшихЪ, ‘Женщина уже вь 
Ата х .‚ показавшаяся мн$ ея матерью $ 
Ра Зговаривала сЬ нею. РазговорЬ ихЪ быль 
‚ ЧевинныхЪЬ ЗабавахЪ; чувсшзуемыхьЬ ВБ 
"еревнЪ , опихосши нравоЬ и лВйсшвий 
коими кажется 5 шихоситю возлуха пи. 
т вЪ семЪ жилишв ; утверждали они, 
Красеша сей жизни предпочшена град, 
Роскоши, и чшо исшинное блажёнство 
итд не можешЪ находишь Я: какф шолько 
^юЮдяхЪ, предаявшихся шрудамЪ землед$. 


Я приближ: ллся кВ симЪ двумЪ незнако. 
и и не и 


ской 


АТЯ, 


МфлЬ нужды освБдлемитшься о 


их} | ;- 

Е `, Моствинствв, дАя зЗасвидБшельствбраня 
ОЧ 

; пены, кое присутиствте Молодой особы во 

мнз 


6 Уже поседило, Нз обхо димо. должно , 
лю 

еЗный Сальвини ; мросшить миБ Множе- 
В ство 


| 
| 
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стве подробностей ‚ котерыя теб покажупть 
ся можетЪ бышь ничего ве значущими, Но 
ты не вБлаешь, что все важно для любсв- 
ника, говорящаго о любезной ., и все, чшо 
‘касается до Нелли, не моженЪ быть мало- 
сплю. Я узналЬ скоро ихЪ имена и с0- 
‚ стоянте $ прекрасная дфвица тогда молчала 5 
но сколь краснорфчиво было ея молчанте ! 
она смотр$ла на меня ‚, красн$ясь . и ошЪ 
ча‹у стансвилася прелесщмн$®е. Женщина. 
которая вполлинну была ея мать, разсу- 
дила вступить со мисй «Ъ разговорЬ о ея 
родё и состоявти, МуяЪ ея Шотланлской 
дворянинВ разорилЪ ея шясние, сопреизивляясв 
упорно непобфдимой части двора. (№ 
не давно умерЪ; овдовТвшея его жена и Нел- 
ли содержали себя весьма посредственнымВ 
имфн1емЬ. они владфли малою деревнею , 
не бол$е одной мили ошстояшею ; праян- 
ность гулянтя не чувствишельно завела ихВ 
вр с1ю дорогу. АхЪЬ любезный друтЪ| „В 
какомЪ я былЪ смущенти ; я просилЪ госпожу 
РиверсЬ ‚ [| шакЪ пмазывалась с1я женщина. | 
позволен!я проводить ихЪ кЪ нимЪ ; пр: шли 
мы домой. ДруГЬ мой! домЪ сей былЪ храмВ 
лдобродВтели и невинности $ все дышяло че- 
“стиоспию нравоЕЬ , украшающею и д$лающею 
любезнымЪ самое просшфбишее жилнще. Ко 
‘лико труда сшояло мнф расшаться сЪ симВ 
прелестнымЪ убфжищемЪ | машь и леч 
проводили. меня де лверей; я услышал 
имя молодой дфвипы:; Нелли! имя сте получай 
впечашл5лосЪ вЪ моей душ ; оставшисв 
одииР 


А о. 9 3 
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@линЪ ‚ тверлилЪ я безпрестанно се имя: 
дозволено было мн посфщуаь ихЪ; не нуж- 
но шебЪ сказывать, чшо я желалЬ бы про- 
Вести всю жизнь мою вЬ дом, кКЬ кошо- 
Рому душа моя была прилФплена. Оштшкры- 
лись вдру мои глаза, я подобевЪь быль 
ЧеловЪ ку, покрышому прежде мглою, и 
Окруженному неприсшуинными горами, вд- 
РугЬ преносящемуся полдЪ свбтлое небо, 
посреди проси’ранваго поля, гдВ все прель- 
щаетЪ его чувства. А исзвналЬ, чшое еди- 
ный взорЬ Нелли мо!Ь учинишь высочайшее 
мое благо. и ошушилЪ ‚ сколь сладостиая 
Страсть есть лк бовь , когда соединена она 
СЪ чест!ю и добродфтелю: ибо я не желалЪ 
обмануть ‘обожземую Нелли; вфжность моя 
была нфкон!орои родЪ богочтентя } я почи- 
щалЬ шо. что любилЬ ; а ле шолико сладо- 
сшно, чтобы любовииму свою щищшашв 
предмемомЪ единаге почщеняя. Не удиви- 
мельно тебБ покажется , что не взирая на 
ея нелостатокЪ ‚ вознамрился уже я на ней 
жеяиться : не всемБ ли она обладает ; он 
прекрасна ;- лобродБтельня , чувствитель»ь 
На; какое сладострасиае для мены чтобы 
возмочь повергнушь предЪ ея сшепами 
богатетва, , случаемЪ мнв данныя ! истин- 
ными сокровищами владбешЪ она, АхЬ 
Нелли! Нелли ! почто не могу представить 
те55 облалан:я вселенной; но сколько бы 


и сей дарь ниже быль швеего достонн- 
` ева, 


Ва Я 
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Я былЪ благополучнийнтй человфкЬ вБ 
свВ5тБ:; я ум5лЬ преодольшь вс шрудносши 5 
предстлвляемыя мн госпожею РивереБз 
она гохбрила; чшо наши неравныя сосшоянтя 
полагаюнЪ непребдлолимыя препяшспитя 
кЬ супружёсшву моему ‹Ъ ея Дочерью: Я 
обнадеживалЪ ея и увБрялЪ; колико истиння и 
чувствтя им$ютЪ силы! наконепЪ сБ позволе- 
ня машери удостоила ‚Нелли меня слы- 
шать: позволено мнЪ было изЪЯснять свею 
любовь, АхЪ любезный другЬ! какому? 
Сла досшному упоентю предался я тогда, какЪ 
услышалб признане ея; чшо нёжность моя 
ее тшрогаешЪ | чишалЬ я вЪ ел очахЪ. что 
любезная стыдЛивбсшь воспрещала ей изЪяз 
снить все, что она чувствовала; я бросил- 
ся кЪ 6я ногамЪ: орошалЪ ихЪЬ ш$ми н$фж- 
ными; ш$ми. Драгоц$нными слезами; кеи 
чувств16 извлекаетЪ. Божесшвенниая Нелли, 
векричалЬь я, Влади во вфки моею душею: 
пртемлю небо вЪ свидёшельство , чшо ие 
булу имёть друмя супруги кромБ тебя: 
сей же часЬ лечу поспфшашь сею благополуч- 
ною минушою ‚ ушверждающею союзЪ, кБ 
коему жизнь свою я прилФиляю, 


Что мн сказать? Смущениая Нелли 
дала мнф свою руку, на коей печатл ль Я 
пламенныя › лобызангя мнилЪ умереть ошЬ 
удовольсшвтя ‚ чувсшвуемаго ошЪ простыя 
всеж благосклонносши, 


” 


Срёй* 
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Сродсшвенники мои, поб$жденные моими 
И МоихЪ друзей прозьбами , согласились на’ 
сей толь вожделфнном союзЪ. Они призна- 
лись, чшо прелести и добзод$тели Нелли , 
шакь какф и родЪ ея,’ должны были за- 
ставить забыть неравенство достатка. 
Я касался шой минуты, чшобы стать ея 
СупругомЪ, ОшенЪ мой мнбБ позволилЪ прел- 
Сшавишь ему госпожу РиверсЪ и ея дочь; 
ИсполненЪ лесшныхЪ воображении, побъжалЬ 
Я вЬ ихЪ жилище; душа моя стремилась 
ИМЪ на встр5чу ; преисполменЪ будучи удо- 
РольсшыемЪ возвфсшищь Нелли ‚ чшо предЪ 
литемЪЬ ‘всего свфша провозглашу ее обла- 
ЯАщельнинею моего сёрдиа! служишель кБ 
СЛезахЪ тесь`поражаешЪ мой взорь =— ДругВ 
мой, Нелли..... Что не скончалась ли 
она © АхЬ МилерлЪ, вскричалЪ слуга , сумн$- 
Еаюсь, чтобы ена была жива =—— КакЪ-Дна 
Закрытые масками человфка, прокожаемые 
®еликимЪ множествомЪ людей, пришли сюдл 5 
ЗавладВли домомЪ , не взирая на всф$ наши 
‘оПротивлен!я, и увезли вЬ кареш6 г. Ри- 
ЗерсЬ и ея дочь, Мы примфтили , чшо дочь 
Проливала слёзы , похишишели скоро изчезли 5 
И мы не знаемЬ, по какон дорогБ ени по- 
Фхали, 


При сихЪ словахЪ смутился мей духЪ; 
предался я всвмЪ восхищентямЪ $ я направ- 
^НюЮ стремительно свою’ лошадь по первой 
Порог „о посп$шно опять возвращаюсв; прика- 
о слугамЬ раздфлишься в разиыя 

3 дороги. 
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хорбгиз кричу имЪ; я умираю: помегише: 
похишающЪ у меня Нелли: сышитше ел! 
приведише ее назадЪ. Я упадью ошЪ сихЪ 
волненти, и шеряю поняпме; прихожу паки 
в5 чувство и яросшь; Фду по волЪ своей 
асшади ; усматриваю паковецЪ карету, и 
не сумн$фнно лумаю, что вБ ней заключена 
Нелли; стремлюся к ней; желал бы я 
тогда имЪфшь крылья грома) досшигаю ко 
ляску. Молодой человВкЪ , выстшавивштй голо= 
ву изЪ окна, повел? куетЪ кучеру остановить- 
сл; выскочилЪ снЪ ‹Ъ обнлженнсю ЕЪ рукихЪ 
шагов повелБваетЪ предолжать извещику 
путь, и нападаемЪ на меня, сказаёЪ : шы 
дал не пойдешь, ты ищешь Недли : одному 
изЬ насЬ надлежит умереть: вощЪ все, 
что я шебЪ могу сказать. Не медленно 
схожу я < лошади ‚ устремляюсь яросшнио 
прешиЕЬ незнакомца ;$ я <Ъ соперникомЬ 
имфю д$лоь не сумнфваюсь я ошсемЪ; узна- 
етЪ онЪ, можно лм безЬ наказан!я меня е- 
скорбить; мы сражаемся; я поражаю мсего 
противника ;- онЪ упадалешФ; я прибфгаю 
ему на помощь; Н), сказалЪ я, подавая ему 
руку: ме р Япеперь узнаю ‚ для чего 

охищайць мы у меня, чшо мн$ любезно. 
Для” чего? От тсшвуетЪ невфрной, шы 

ичего не узнуешь: ты умершвилЪ меня 7 
‘но я умирая, Иувсшпую удовольств!е, причи“ 
ня шрое Нешаспие; буль увфренЪ ‚ чо 
Нелли Ие отластся шебф, ишы не будеш» 
в лань о имени твоея жертвы. Едва окон- 
чалЬ ‹1и слова, шо испусшилЬ посл днее 
дыхамхе, 
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Я остался ме лвижимЪ =Ъ отчаянии; 
Размышляль я. могда ‚, не должезЪ ли я 
пре $чь свою жизнь мою же шпагэою , оро- 
Шенною кровтю моего соперника, или улво- 
ищь сшарантя, чтобы достичь карету ; нако- 
нецЪ предпртллЪ послёдиее: вБитры не сшель 
посиВь:но лешянЪ, кя’Ъ я скакалР ‚ лошадь 
ПяляЯ подо мною : всь мои искантя были 
иицетны : служители мои не больше имБ- 
Ли уснфха. Какое ужасное сосмояв!е! погу- 
бишь Нелли „Ъ шу самую минушу , когда 
получилЬ я ее руку! не имбшь ни малаго 
сВБдЕн!я о ея судьбё! иногда сумифвать- 
ся 0 ея серди® Выли минуты шаюя, вБ 
Копорыя предаваясь плачевнымЪ впечатл$- 
ням моего ревниваго нравя. представлялЪ 
Н виновною Нелли, желающею ошЪ меня 
УбЪжашь любящею другова. Не медленно 
ПросилЪ я мысленио прощен!я вЪ обидныхЬ 
мыслях ея добродфшели и моей любви. 
НушЪ ‚ говорилЪ я самЪ вЪ себв, нБтЪ, 
прелестная стя дфвина не винна ни вЬ чем › 
я должень вЪришь ея слезамЪ , она опла- 
кивала ие иново какЪ меня! что сЬ нею 
“ЯБлалося ? Неужшо не ошкрою я пути чу- 
Яовищь, похитившихЪ ея, мБстЬ, гл безь 
сумн®иля ея содержашЪ .,./, МожетЪ быть 
пебБжлена опа свеею гореспию. Варвар › 
коего я сразилЪ, имфешь ты причину рало- 
вАЬСя моему страдайпо! шы пронзилЬ 
ин грудь; шы перззешь ежедиевпо мое 
сердне; я умираю безпрестанно лтогда, какЬ 
<Аиный ударЪ лишилЪ шебя жизни, 

БА Со 
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Со всВмЪ шБмЪ ощушалЬ я, что надеж 


да есть послБднее уд вольспивте $ прошиву 
воли предавался благополучнымЪ предчув: 


стпвовантямЪ $ представляль я Нелли возвра- 


шенную моей любви, шествующую кЪ ол 
шарю для носвящентя вёрносши, которая 
не ебманулась. но дБйств:е не соошвфщ- 
ствовало ` лесшному сему воображению ; все 
отрицалося подать .мнф малфйшее извфсите 
о судьбЪ , соединенной <Ъ моею. Дуща моя 
заблуждала безпрестанно вЪ неизвёсшности, 
Какими невыми ‘ударами поразился я: вру. 


ау 


чили миф пн ьмо ивизвБсшиныя для меня 
рукй: симЪ письмомЪ ув домляли меня, что 
Г, Ривер‹Ъ и дочери ел ме стало. Я упалаю! 
нахожусь шри дни вЪ обморокб вЪ постел$» 
окруженный лБкарями и плачущимЪ моимЪ 
отцемЪ |! собираю столько силы, чтобы 
сказашь: она умерла дражайпий родитель! 
онЪ принуждаёешЪ меня прииять лБкарстко, 
мн подлваемое —— НЗшЪ, нвшЪ, безполезно 
возвращать миБ жизнь; вы  любише 
меня, птакр желайше моего кония, моего ие 
бытия. Любезная Неллн! она уменя похи. 
щена.,.. На в$ки..... Навсегда...’ 


ПБлый годЪ пребызялЪ я вБ жесточай- 
пемЪЬ состоянти , нежели самая смерть, 
пред лЪ нашихЪ золЪ. Опасались, чтобы ие 
погубилЪ ‘я разума. Увы! я его сЪ лишкомВ 
сохранилЪ! представлялЪ я важносить моея 
утрашы и ужасЪ судьбы, мнЪ пргуготовля- 
Е емой 


тикета ><. 


== 
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мои, ежели стану сиосить долгое время 
шяжесшь моего бытия, 


Не усыпныя попечентя отца моего, 
собрания, науки и художества, первыя 
наши друзья, наши утшБшители полкр$пи- 
Ли меня столько , что не испустилЪ я духа. 
ОтекЪ мой безпресшанно шнердиль ,› че 
‘го жизнь ошЪ. моей завнситЬ, И так 
Жиль н, истощаясь слезами, и оплакивалЪ 
Воспоминавте дражайшия мсея Нелли. я 
МНилЪ ее слышашь, видфть, разговаривать 


&Ъ 


Чатя мои умножались: смершь похищила 


нею, клясться вЪчною любовшо. Неща- 
Моего отия ;: посл$ днтя его слова были но- 
вы я прозьбы , или нЪкоторымЪ образомЪ 
Повелвн:я , чтобы не отрипался я ошЪ пред- 
УпавллемыхЪ облегчении: ничшо не могло 
Улерж шь меия вЪ Англи, Что я говорю, 
Этечество мое учинилось мын$ ненавист- 
НЫмЪ : я вь немЪ видфлЪ гробЪ, пожирэю- 
3 бездушиыя Фсшашки даровавшаго мн 
ЖИзнь и Неллм. ЧеловкЬ думаеш прем$- 
Нить серлие прембною м$ста, Безраз- 
СУдный ! он, воображает себф, чшо пре- 
Ходящее сте привидфие ‚ щаспие ожилаентВ 
Го поль другимЪ небомЪ; и думая его 


Поблхь.. 
`ОЛлУчить , преносишЪ шолько скуку свою и 


х &= 


Весть другое мБсшо; естьли бы я ва 
Край свита удалился. то пренесЪ бы образЪ, 
Перзающуй, мою душу, коего чершы на. 
Всегда мн были драгоцённы, Я прошекаю 
европу ; достигало Рима; чудеса живописи 


1 
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ьЬ шомЪ меня улерживалотЪ. Охотно прё- 
дался я шому, что имфешЪ иЪфкошорый 
вид способности облегчить мою скорьбь. 
Подобныя симЪ печали сбмануть не возмож” 
но. Я искалЬ шебя, или влекомЪ будучи 
сжодствомЪ нравов ‚, или мы имЁли нужду 
любить Л ругЬ друга 5 или для шого что я по- 
‚ЗналЬ вЪ шебф ибкоморыя качества , произ0* 
дяиля дружество, Несмотря наш благосклон" 
ныя о мебЬ мысли, и еправлающйя шебЯ 
поведенйя, опредблилЪ я пвердо не говорити 
никогда сЬ тобою О Целлиу я скрывалЬ о 
тебя слезы свои, 


ОлинЪ изЪ сооштечественникоь моихВ 


писалЪ ко мн изЪ Недноля , что слухЪ но’ 
сишся вЪ Лондон$ , будто г. РиверсЪ и ей 
дочь живы $ шы засталЬ меня лержащаго 
«Б рукахЪ с1е письмоз я орошалВ его сле’ 
замиз мало вБрилЪ я сему извфспаю, Судьбя 
пполико жесшока была ко мнё, чшо не мог 
н льстишь себя окоичантемЪ моихЪ сшрё“ 
ланти ; однако сердие мое прошиву волИ 
з\Вло н5кй слабый лучь надежды , я возна’ 
мфрился возвратиться вЪ Англ!ю , и испы" 
ать еще искан1я. Никогда челов фкЪ #0 
можешЪ улосиюв$рищься о своемЪ нещаспи и» 
Нельзя пр!учишь себя вфрить ‚, чувствоват?» 
лЪисшвовать , чтобы обожлемый предмет 
лишился быпИя, и превратился &Ъ ничто? 
и чшо осталося едипо шщетное напомин” 
вен!е, косе ежедневно со временемЪ прое” 
каешь. Я устузиаЪ слабому свышу неосн“” 
вател” 


ние сте ка 


\ 
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Вательиом надежды я предложилр теб® 
С^В довать со мною вБ мое отечество 5 шы 
Жертвоваль мнБ своимЪь и сей залог дру- 
Жесива довершилЪ предянность мою кЪ шебф. 
эстигаешь ли ты, любезной Сальвини , пере- 
МВну моего сосшоянтя, когда я получил 
въ Аувр$ письмо, писанное рукою самон го- 
‘пожи РиверсЬ ‚ комторая извфстяся © моемЪ 
Во2вращенги ЕЪ Англ1ю ‚ прелупрежлала ме. 
Ня извбспиемЪ, чио дочь ея жива, чшо 
^ЮбишЬ меня ие престанно, и чмо ени 
ВЗвраштились вр прежнее ихь жилище у что 
‘оХраняюп они, прибавила она. до наше- 
ТО свидантя подробное описанге чрезвычай- 
НыхЪ приключеняй  шы былЬ свидбшелемЪ 
МоихЬ восхищен!й, Я не знаю ‚ какЪ возмотЪ 
® сопрошивляшься шоль неожилаемсй в$де- 
Мои, Веб чувства мои преисполнены бы- 
ЛИ сладчайшаго упоеня. Я проводилЪ ше- 
Я, какЬ шы самЪ помнишь, вБ ЛондонБ вБ 
мой демЪ; а самЪ полешблЬ кЬ госпожв 
нверсъ, 


Зрю я шамЪ Нелли еще прекрасные, еще 

-\ ‘равненно любезн$е, нежели какЪ она была, 
ЭчЧу начать р$чь, и не могу ничего произ- 
Неспть кромБ восклицан!й, при. копорыхь 
Повергаюсь кЪ ея ногамЪ_безЪ памяинти $ при- 
Хожу въ чувство только лля наслажле- 
Ня всЪми прелестями любови; Нелли св 
Матерью своело старалися ми$ помочь, ЗрЪлЪ ж 
= семЪ прекраспомЪ лиц боязнь, смуще- 
#1, ужасЪ и нЪжносшь , одна рука ел цэ- 
АдЕркм 
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длерживала мепя. Прелеспныя ея черный 
очи устремлены‘ были на мои сЪ сею сла* 
Дчайшею умильноспию ‚ сБ симЪ сильнымВ 
чувствовантемь ‚  промииающимь — глубину 
души, и разливяющимЪ по сердцу истточнит 
ки услаж дения, Алкое зр5лище любезный 
другЪ ! Какое сладосплраясиие, Почто изобря: 
женгте шоль слабо прошиву самаго чувситв0“ 
вамтя ..,. Небесная красопта ! какЪ? Я паки 
тебя вижу! шы мн$Ъ возвращена .,.. ТЫ 
меня навсегда будешь любишь, г, Р. нБж- 
ная мащь дозволь мнБ умереть |! дозволь уме* 
решь ош удовольстетя при стопахЪ твоих, 
Подлинно ли ето ? Ты жива Нелли, дражайе 
шая Нелли! я обр5лЪ озожаемую лзюбовни» 
цу! супругу мою! .... Горю окончать с сей 
союзЪ 5 кто дерзне т со мною спорить о 918 0+ 
емЪ сер. лиф ? Каким ужаснымЪ приключенй 
емь погубилЪ - было я тебя, | 


Госпожа РиверсЪ обЪясииля мн вс 
ужасносп!и зароворя ‚ составленнаго для моего 
и ихЬ раззорентя. ОдинЪ сродникр ея мужа, 
назызаемый Струлей, лдлумалЬ., что лишен 
м$оша исканфемЪ моего отцаз изЪ сего в93* 
редилась непримиримая ненависть и 19” 
нтерпВ иле ошмстить, ОнЪф думалЪ, что на: 
шелЪ случай уловольствовашь оныя, в воспрё@* 
пящешвовавЬ супружеству его сродственни” 
цы ; онЪ часто прЕбжжалЪ кЪ госпожё РИ’ 
версЪ сЪ шБмЪ ‚, стараяся уговорить ее, ч1 0” 
бьх отказала она мн входЬ въ ом свой. 


Но ся гос пожа опасалсь огорчить меня ‚, или 
довести 


ратует тя 


} 
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довести до непргятельскаго какого случая, 
маил, поефщенте и прозьбу Струлея ; ‚овЪ 
не Уловольсшвовался требовантемЪ, чиюбы 
СПожа РиверсЬ отказаля мнё отЪ своего 
ома 5 но при везЪ еще одного богатаго Фран- 
ЗУза , котброй  вВ скоромЪ времени узинил- 
№ ‘Прастино влюбленнымЪ вЬ ея дочь, Нелли 
Эвила машери своей; что соперникЪ мой 
МБ ей НенависшенЪ ‚ и чш@ она «Ъчно ни- 
ого кром$ меня не булешЪъ любишь. Го- 
Чожа РиверсЪ не шолько не принуждала ее; 
чо старалась еще сама утвердить ея вЬ 
У ттвованти и ‘вЪ швердости прелпртяпия, 
‚ абы не принимашь ни чьей рукй крем 
ты Но шишло нина казалося давать 
ыы моему врагу ие ее их 
й о присушсииие его. Сп'рулей и Фран: 
4 Зря хулые усиёхи, своихЬ хитшрасте й, 
а единому насилию > ‚возиамрились 
м. Ребить силу. Перерядясь оба, и ибслВд- 
м уемы толпою зледЪевЬ, наняшыхЪ и. 
дочь ПруБхали они для. похищения мамери сЪ 
и, РЬЮ , повлекли ихЪ вЪ карету, нё смо- 
А вопли и сопрошивлентя ИХЪ. Сей мо- 
челов кЬ былЪ самой тошЪ ; который 
ыы поражентемЪ. ОдинЪ изъ ‚посл$- 
Чан, елей ( птрулеевыхЪ ‚ смошр?вний окон- 
нашего сражения, ` пересказалЪ &фрно 
господину всё дВло. Изм5нникЪ воз- 
и семЪ поъфствовян?и, еще больше 
Аи ИАЬ сибе мщенте, Госпожа Ривер‹Ъ и Нел- 
м три дни Фэды увидфли себя 
нныхЬ вЪ н$кую кучу древнихЬ ба- 

шенЪ , 


й Ал 


| 


ЕЕ = 
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шенЪ , балЪе полобныхЪ н$ёксей темниц®) 
нежели замку. Оным лежа^Ъ межлу трех 
неприступныхЪ горр ; казался бьшиь ошлй | 
ленф ошЪБ всея земли, ТамЪ- зо нещастный 
чи принуждены были жьть вБ слезахЪ И 
сшчиянти $ Нелли не могла забыть мен® | 
Жена и лочь сего варвара толике же нем! 
лосердыя, каковЬ онЪ, хранили не усьии® 
нещасшныхЬ невольницЬ — своихЪ. Накб’_ 
непЪ нфкоторымЪ чуднымЪ образомЪ, и’. 
мештю @дного чесшнаго служителя ‚ сжали! 
шагося на ихЪ участь, вырвались они ‚ и убй 
жали ВЪ ЛондонЪ ‚, гдЪ скрышно жили № 
жду сбывателями предмфения. ОтЪ сего 


< 
——— 


маго служителя ‚ освоболившаго ихЬ, узнал 
они, чшо господинЪ его писялЪ ко мн$ 062 
имени письмо, вЪ коемЪ извфщалось о и* 
смерти, Первое ихЪ сшаранзе было узна" 
обо миф ; извБстны были вЪ моемЪ ошеч® 
ств о моемЪ пумешестети $ но не знали 
точно , гад должно кончиться сте путеш 
стивте. Извфепие о удаленти Струлва вЪ чу 
же краи, учинило свободными госпожу й 
вер‹Ь и ея лочь казаться вЪ свБшб , и жи". 
»Ъ своемЪ домб. Елва успЪли они пере 
щи вЪ него, какБ усльйшали ошЪ одного =’ 
друзей моихЪ © моемЪ прибыпии вЪ АН 
лю : мошчасЬ написали ®ни письмо й 
ДуврБ /..- о Сальвини! я ваки узР ий 
влалычицу мося лушй, Печали наши ра? 
ны, Нелли была при смерщи; но едва усг и, 
ей объявить о мееёмЪ возвращении. Ка 


красоша ея прелесшиая возвращилисР 0 
жи8И* 


| 
| 
| 


} 
] 
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Жизнтю и СЪ надеждою соединены. Го- 
спожа РиверсБ сдБлалаЬ больна; я у- 
ПросилЪ ее завять покой ЕБ моемЪ замкб. 
Ся предосторожность защищаешЪ ихЪ отЪ 
ЗлодфиствЬ негоднаго сродника, кошерый 
могь бы имЪ приключить вновь кактя ни- 
буль безпокойства. Дядя мой, заемлюний 
МБето ошца, ‹Ъ удовольствнемЬ хочешЪ 
Присудствовать при` моемЪ брак. Все гоптове, 
Ве готово для сего толь долго отлагавша. 
Гося брака = . --- Ве гошово? ПереёрвалЬ 
Счльвини - - - - Так Любезный лругЬ 
‘Коро буду я обладать прекрасибйшею и до- 
родБшельнфйшею женщиною ; сочувсшвуенть 
^и шы мое благополуче? ИтаминенЪ не 


„ЭтьБчая ему, продолжаетЪ : шакЪ пы жениш- 


“я на ней - - - - ЧрезЪ ифбсколько дней 
‘Эвершаянся всф мой желангя: прости лю- 
езный другЬ ‚ прости меня, что я сумн$. 
Валя открыть шебф шаину моего ‚сердца у 
№ семь шолько случа хранилЪ я противу 
тебя скромносшь. Я повмеряю шебф. что 
Я столько же ревнивЪ ‚ сколько сптрастшен®; и 
На добно ‚о чтобы мн$5н:е мое ‚ дов®риость 
мя ...,.,. ВЬ разсуждени шебя чу- 
я мои безпред$льны...... Колико 
Улу и благополучень. Любовь, дружба , 
в Уловольствтя, всБ добродфшели растог 
Чать будушЪ. прелести свои на мою жизнь, 


Служитель входитЪ вЪ самое ше время} 
°5Ъ пришелЪ отшЪ госпожи РиверсЪ просишь 
°Рда кЬ ней вЬ комиашу. АдельсонЪ обЪем. 

: лешВ 
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лешЪ живописта, кошорый наконец остаенг: 


ся одинЬ; 


Первое его движене было шо, что вздо- 
хнувЪ, схвашилЪ голову обфими руками, и обло- 
кошясь на сптолЪ ; пребылЪ почти четвершь 
‘чася вЪ семЪ безпамяшсятв$ ; пошомВ сталВ 
посифшно Ходить; возводя кЪ небу взоры} 
воздыхая и уларяя ‹ебя вЪ грудь, какб 
будто желая поразишь сердце ; ., ВЪ прису- 
тствти Нелли бываетЪ задумчивБе и мра- 
чнфе, Пртяшные разговоры ; ласки А дельсоня 
не могупть разгнать сея задумчивости } 1 
стаНовившейся ежедневно сильн$е $ шщешио 
попрекалЪ ‘онЪ егб мЬ безпрестанно: 
неужио есть какая грусть, говари- 
Валь онЬ ему; которую шы желаешь со’ 
— м» ошЪ  швоёго друга? Ты знаешь; 

колько Я шебя Люблю. АхЬ МилордЪ! сши$- 

ад ему Сальвини прерывающимся голосомЪ: 
я вё досшоинЪ сихЪ чувствгй : нфмЪ не до- 
стоИНЬ Я ихЬ ;::. Я ничего кром собол$3- 
новавнтй нё достоинЪ ;;:;. Скажи лучше лю- 
безный Сальвини’ дружбы нёжифйшей, При 
семЪ слов$ бросается АгличанинЪ вь обЪя- 
ныя  МолоДаго челов$ка, который его ош. 
талкиваешЪ . воздыхаешЪь : :.з КакЪ шы 
вздыхаёшь$ кажется отвергаенть пы моб. 
чисшосёрлечте, Сальвини, прошу шебя, изЪя- 
сни ми; сокровища, богатств .:.: 
АхЪ МилордЪ. богатство ли дл аешЪ людей 
благополучными |! МилордЪ, дозволь миф 
возврашиться вЬ РимЪ ‚ уОЪгать всего ет 


Увы! } 


————— 
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Увы! ночше не мегу я самЪ ошЪ себя уйти 
жизнь моя мнВ прошивна! сввтЪ меня 
безнекоищЪ  желалЪ бы я ногруженЪ быть 
в мрачиёйшей пусшынв: ныпЪ довольно 


Глубокой бездны :.... 


‚ Не можемь овЪ окончашь р$чи: ручьи 
‘лезЪ прерываюиЪ его слова. А дельсонЪ ; по- 
Раженный УдивлёнлемЬ, не можешЪ постиг. 
Нутпь ‚ ошЪ чего родилось шоль нечаяниее и 
‘короб воЗмущенте в5 душЪ и выражентяхБ 

щалтанца ; чЪМЬ большё изЪяснялЪ 'онБ 
му дружбу свою; т5мБ сильнБе виднмй 
была грусшв Сальвинтева; 


‚  ДордЬ сысбкахЬ Нелли; началЬ ей Гевбь 
Рить : извфстио шебБ, что Сальвини посл 
тебя имфешр первое м56сшо вЪ ‘моем В 
‘ерхцв :  совокупи свои  сшарамя СБ 


Моими, чтобы удержашь его зд№св : енЪ 


от природы задумчивЬ; не знаю, что 
Могле раздражишь его свирбный нразЬ: 
Не молько что не можемЪ онЪ меня ни 
ЧЕмЪ попрёкнушь; мб я ещё усугубил мое 
НиМание, попечентя Мои: онЬ мнЪ драго- 
УБниве становишся: но енЪ . ХечешЪ возЕраз 
„ТИться ВЪ Ишалию : я признаюсь шеб$ ‚, чшо 
ОЬВЗДЪ его весьма меня огорчинЪ : я желя- 
та бы, чшобЪ ничте благополучуя итого, ко- 
НЫ 
ло, 

могу 
чашЪ полЪ 


ея отЪ шебя имфщь буду, не козмути- 
Нелли! онЪ проливалЪЬ слезы; и я не 
проникнушь сей глубокой печали! 
полико имБещЬ власши надв 
Хх нашимЪ ! 


ЕЕ 


| 
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мантимЪ ! кто можешЪ сопротивипться 88° 
зимЪ прелесшямЪ ! дражайшая Нелли! Я 


заклинаю тебя: поди посмотри Сальвини 


ему не всзможие будетЪ не ошкрыть теб 


причину преслЖдующаго его зла: белфзнй. 


стя вовлечетЪ его вЪ гробЪ: дай ему почув* 
ствовать мою дружбу, выгоду, какая ош 
нее можешЪ быть: однимЪ словомЪ убъли 
его остаться <Ъ нами! ты успФешь в 
темЪ Нелли! одно слово изЪ прекрасных® 
устЪ ткоихЪ сильно удалить его мявеегдйЯ 
отЪф его емечесшва. Я увфренЪ, чшо пы! 


®Ъ силахЪ его удержать, 


Разговорь «Б ДордомЪ , увЁренля его ® 
Эружбв умнежили ялЪ, снёдаюний лнн И" 
э1аниа, приближался тошЪ чясЬ , вЪ кото“ 
рои Нелли делжна быть супругою А дельсон 
\Сальвини казался убфгающимЪ свфта , запер” 
лнись вЪ своей горнинф, предавался осн 
<ему мрачному отчаянтю ‚ коего причияу 
оиЪ  дотол$  беялся испьмнывашь.  Нако“ 
нецЪ раз“мотр®Ъ глубину своего сёрдза, 
вскричалЪ : 7ахф я лювлю! я люблю , к 
же предметЪ моей любви, страсти жест 0” 
чайшей , нгукрощимфйшей и беззакоин И” 


лей? АхЪ Сальвини! какБ можешь шы 999 


подумать ? Се злод®ян!е я дБлаю | я вост 
противу дов®ренносши ‚ проптиву чести, пР°” 
тизу моеге блатедВтеля , друга моего. При 
семЪ названти чувошвую всю великость моего 
иреступлентя ‚ и ужасаюся самого себя, . .. я 


РазвЪ ие могу я умереть; нёчалЬ онЪ °” 
пл 
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ащь говорить ‚ помелчаЬ — ифекёлько: 
‹мелшь едина можешь  возврамишь мн® 
спекойсшие , воспрепятсшвуетЪ очернить 
себя злодфннемр..,. Она исторгнетЪ 
изЗЪ сёрдиа моего сей образЪ, который 
Пламенными чертами влечашл$лся в немЪ, 
Я еще имФю столько добродфшели, 
Чтобы видёть бездну, иР которую повер- 
Гаюся ; возьимфемЪ же и силы столько, Сколь 
Ко потребно кВ разорваийо таковыхЪ узЪ; 
‘па‹емЪ себя отФ ужасной необходимости 
Измфнишь почтеннфйшему и лучшему изЪ 
челов ческаго рода» 


_  Сальвиии не усп#аЪ окенчать сихЪ слезЪ; 
КАКЪ вознамфрился вышши изЪ дому, не 
Просжтясь <Б ЛордомБ ... , ПоспшимЪ уда» 
Аишься жилища, вЬ которомЪ полверженЪь 
* искушенцо сдфлатшься виновифйшимЪ зло- 
ЯФемЪ ....ь Но чшо педуматшь можешВ 
АлельсонЪ о семЪ поступк$ © ОнЪ будешь 
Убаинять меня неблагедариоспию ! дай 
оЪ, чиобы не могЬ онЪ причимать мнЬ 
“Ве ужасн®ишаго перока! не празЬ ли я 
буду ВЪ совбеши? Я буду звать, чшо учи- 
МиХЬ я дол мой, можешь быть послв 
У домлю я друга моего о причин, побу- 
Аившей удалиться ом его общества; онЪ 
кльше еще меня будетЪ почитать; пе 
ыы _м®рё будешЪ онЪ обо миф сожа- 

мь; уйжемь; еще я не преступилЬ явно 
“обродфшели. 


Ба Саль: 
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Сальвини Упражнялен вЪ приготовлё> 
вяхр. кЪ своему путешествию у но ‘между 
пФмЬ иногда быстроша его уменьшалась. 
И шакЪ я предпринялЬ ‚ говорилЪ онЪ шогда; 
разлучииться. навсегда . - ›- - СмВю ли Я 
произиесши сме имя? АхЪ иещасшный | не- 
друга шы своего жалфешь ! 


НаконенЪ все было Рошово! Сальвини 
долженЪ былЪ оставишь Адельсона, не видавЬ 
его! написал? онЪ-ему письмо ‚ вЪ кошоромВ 
ув$ряешЪ его. о вБчной своей благодарно 
сти. и 8Ъ коемЪ доводьствуешея тполько 
сказать ‚ чшо ифкоторыя причины, © коте- 
рыхЬ со временемЪ оиЪ его увздомишЪ , 
принуждаюнЪ. ето удалиться, ие отлагая 
времени. НаковеиЪ обЪявляешЪ ‘ему м$сто} 
куда межешЪ ЛордЪф пересылашь письма, И 
изв5шать о своемЪ сосшеянти, Сей неща- 
стный молодой человФкЪ борелси шакимВ 
образсмЪ самЪ Ро соб.ю: сохранялЪ свою 
добред®шель ‚ честь свбю: не былЪ ещ@ 
ен виновенЪ: хочешь выйши изЪ. гор* 
ницы , "Ь кою ужё онЪ никогда нё войдет? 
не узришЪ ужё онЪ предмета, коего и наи- 
менозать спряшишся: сдФлавЪ н сколько 
шагоЕЬ ‚ лишаешея сиЛЪ } падаетЪ в креслы» 
вскричаьЪ изЪ глубины сердиа: чшо! шакР 
н не могу ее оставишь ! разв опрелвлене; 
чтобы я осквернился измфною ....; НФ 
не буду я столь низок, не буду шолико 
враг всёмЪ правамЪ чести, чтобы усту® 
пнль узасной сей склонносши! что мейя 

удержи” 


удерживает ! онЪ силишся восптать; идеть, 
И паки повергаещея. Сальвини удруча- 
епся’ источникомЪ слезЪ. Нелли `нюорже. 
ствуешЪ ‚ вскричалЪ ‘онф! какое признание 
Излет$ло изЪ усшЪ! какЪ мотЬ я возим ть 
Страсть, © коморей и помышляшь мнВ 
Не должно! Адельсонф предупредилЬ вс 
Мои желания : онЪ осыпалЪ‘ меия благод я“ 
ями; и во мзду шоль великолушиаго дру- 
Жесшва я булу его соперникомЪ’, по чему я 
В длю, ВЪ какое заблужденте ввергнетЪ меня 
“юЮбовь, копорую ‘уже поблдить-я не кЪ си- 
ЛахЪ: ежели я останусьеще дол5е зд5сь жить, 
Мо н не могу ‘за себя ошзВчать: иВшЪ не 
Могу я омефчать за себя: будущее представ- 
ЛяешЪ мнв изображене - - - - Кое пред- 
Упредит должно! 


- 


Не медля бросается онр кЬ шпагбь 
На была ужё уего грудей. Нелли входит; 
Рука Сальзвин1ева осшановляется. Нелли ки- 
“ается кЪ нему: чшо шы нещасшный нам» 
Ренъ дВлать < Пронзишь грудь мою тыся. 
Чью Ударами, лишить себя ненавистной мн 


Жизни, АхЪ сударыня |! вамЪ ли должис мив 
Помогать | | 


Нелли никогда столь прелесшна не`бы- 
к Мары 8Ъ по время; пруятшносши ея ни- 
о заимствовали ошЬ ‘искусства $ ис жив 
стала ея груди можно было судить, что 
и Сегла она не давно ошЪ сна; ася минушя 
‹ецъ Арни поржеситвемЪ красойты $ живони- 

Увскавоваль непостижимое. смущенте, 
В 3 'Велли 


Вала, 
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Нелли берешЪ ево ласкаво за рукуу чув“ 
ствуегЪ ес шрепещущею; велишЪ ему сесть 
подл® себя; шрепетЪ разлился по всвмЪ 
его члемамЪ. Государь мой, начала она ему 
говорить прелестивишимЪ голосомь пожан 
ауйте успокойтесь, м удостойте меня абЪя- 


зленземЪ ‚ ошЪ чего бы могло произойши , 


безпримбрное се отчаяве: вы знаеше, 
сколько МилердЪ васЪ любишЪ 3 омЪ уговб’ 
РилЬ меня вяЪ видВть, м я благодарю 
небо, что привело меня кЪ вамЪ стю мМИ+ 
муту. Кажется, что вы мрилБпилися кВ 
чувствитшельнфишему человфку изЪ всЪхВ 
смершныхЪ , и нам$рены его оставить |... 
Что я вижу? Все рвляещЪ вашЪ оп бздЬ | 
вы отЪ насбЬ бЬжише | лежалуйше скажите › 
что за грусть сн®лаешЪ вашу душу ; может ® 
ли какая нибудь скорбь быть столь сильна у 
чтобы дружба име могла е6 облегчит» 
Сальвини поминушно возводилЪ на ней 
улаза свои, полныя слезЪ. Наконец устр 
плетЪ своему восхищенно —— Н$иЪ судё“ 
ыня, Я васЬ не оставлю, Я умру... 
При стопахЪ Адельсона; булу вабЪ ви 
дВть....-А.... Вы екоро будеше 
его супругою —— Мы ожидали только МИ“ 
лордя Бермона его дядю, коего дфла заде 
ржали вЬ Лондонё ; онф шеперь только ПР” 
ЖхалЪ. Сальвини прерывает ; шакЪ тепер» 
ме осталось никакего препяшстигя вашему 
браку? -— НвыЪ не страшуся я тепер” 
никакой отсрочки. Вяше присутсиийе увели” 
чишЪ наше благополучае и АХЬ щясиие а 
Не длд меня! Са" 


—-—-——_— 
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Сальвиии опасаясь, не сказалЪ хи уже и 
МакЪ лишнее , перемёня голоеЪ , началЪ ша- 
кимЪЬ образомЪ. Зр#лище  благеденьствуя 
Раздражает» мое зло: таково самомраве 
Или паче адская сила нрава, коего я укро- 
Шишщь, вижё умягчипть не вЬ силахЪ. НётЪ ни 
ехннаго челов ка вЪ свфяв , кию бы меия лю- 
биль. НъшЪ ни едного,..., АдельсонЪ одизЬ 
булентЪ вкушашь величайшее щаспие — 
Розы вы забыли, что онЪ вашЪ друТЪ. Са 
Львини ! жалобы ваши не справедливы. вы ния 
МБ ебБимЪ милы. —— Я вамЪ миль? Су- 
\арыня.... КакЪ? вы премлеше учаспие в5 
‘УудьбБ нещастн®Ишаго...... Который 
УздыхаешЬ ——— Живише для разл$лентя на- 
Шего удовельствя —— М вамЪ ешо булешЪ 
Можеше ли вы суми$ваться 
ЕВ шомь? АдельсомЪ все для меня лФлаешЪ; 
Я Храню „Ъ нему благодарность, почтен!е, 
Н%жность, .... Боже мой ! чшо СЪ вами сд 
лось... БАБДНОСШЬ оч 


Нелли ме могла окончать. Сальвини лич 
Шился чувсшвЪ, прихолишЪ вЪ себя , вспааетт В» 
чЧпремительно —=- Я возмушу собою толь 
\олго ожиддемее поржество...... Ма 
Н® должно кромб мечали ничего чузсиво- 
вать, НедлежишЪ удалиться ош васЬ на- 
всегда , б5жать Адельсона...’... ОвЪ приз 
Чиниль вс мои злоключен1тя Сяльтини 


МЗВяснитесь .—_ "Гакь , онЪ сдБлалЪ меня не- 
бтлиийшимь изЪ смертныхЪ.... Я 
`е знаю , <ударыия...-. Я заблужла- 

Вл юь 
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зось ь = - - Пожалуйте дезвольше у далинтьсЯ 
мн отЪ сихЪ мФсШЪ , изЪ Англли..... По- 
гресии себя - - - - Умереть - - - - Сжаль- 
есь надЪ моимЬ состоянлемЪ сударыня» 
9но ужасно. 


Возлыхан!я и ручьи слезЪ прервали 
елово Сальвиню. Нелли увфрена будучи, чш® 
различныя сти движемя ничто иное сушь, 
какЪ дфистиае мрачной Меланхоми , улвоя* 
епЪ свом презьбы, и ошЪ часу является 
ему прекраснфе, ИтаманенЪ мнилЪ слы- 
знать и зрфть н$5кое божество. Каждое 
слово сея прекрасныя ДФвицы вливало ‚В 
душу его упФшительное ифкое врачество» 
Она оканчиваетЪ разговорЬ сей усильнеЮ 
прозьбою остаться ‹Ь ними. Сальвини , про» 
молвила оня СЪ сею поражающею приятно” 
спию, коея власшь не ограничена ‚, я повел - 
зю  вамЪ се. Восхищенный живописен® 
ошетсшвуешЪ : я внемлю ‚ сударыня, самое 
небо: повинуюеьр: МилордЪ можешЪ над яя’ 
ся побфдишь, когда позелбвзет вашими 
устами, 


Нелли сп®шишЪ увломить Адельсон 
© успЪхф своего разговора, Не сумнфваюний 
сни ‚ чтобы Сальвини не былЪ улручаем®, 
черножелчемЬ ‚ отЪ коего оня его излФчилЯ* 
"Узы! Нелли бол®знь с1я шакоеа, что © 
нею весьма осторожно обходиться над^е” 
жипЬ .. Я испышалЪ се собою: грубте 
ешь зло найжесточайшее: правда, Ч" 

: ` ^ друй 
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другЬ нашЪ не имфетЪ никакой причины 
изакЪ сгорчаться: но намЪ должно взирашь 
итолько ма его соспоянте |! довольно для воз- 
бужденгя нашего сожал®я и старанй © 
немЪ того , что он сираждешЬ. | 


Сальвини не медленне нячалЪ изсл$6до- 
вать почшо согласился онЪ столь легко иа 
прозьбы Нелли ——- Почшо не могу я ни- 
Чего учинить, кром$ послущантя ?.. .„. Но о 
чемЪ вопрошашь ?.... РазвЪ Нелли не вла- 
АычествуешЪ моею душею ... ТакЬ вотЪ 
Учинился и я преступникомЪ ——- АхЪ Аде- 
ЛьсонЪ | АдельсонЪ, какЪ возмогу я снести упвое 
присушентвте ? Но нф5шЪ, не оскорблю я ше- 
бя; я булу довольствоваться зр8ы1емЪ Не. 
Али; стану ее почитамть тайно, и умру, ее 
°бжая. ВЪ семЪ единомЪ усляжденти заклю- 
ЧУ себя.... Но могу ли льстишься тогда 
Чаложипть законЪ страсти своей, когда го“ 
\оЕЬ все изЪяснити, 


АдельсонЪ между служителями им ВлЪ 
ФХноге Сицил:анца, коего звали Жеронтю, 
Сему служителю поручено было услуживать 
Сальвингю ; имБлЬ онЬ промицательное и 
Проворное свбйсшво; и пошому примётилЪ 
“Мущене, кое птщетной. живописец со- 
Крышь нищился ; слыхалЪ ©ИЪ) часшо его во- 
Злыхающаго; не рлзЪ засшаваль его цБлую- 
\Заго, и обливающаго слезами одно личное 
Изображене. ВЪ один лень Сальвини за- 

ль спряташь сле изображеше, Жероито 


В; его 
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ето няхедишЪ, Не трудно ему было познать, 
кого мредставляла стя живопись, шогда ут- 
верждается ужё служищель вЪ подезрфитяхЪ , 
вЪ коихЬ сперва онЪ не швердо быль уз. 
реиЪ. | 


ВЪ олинЪ вечерЬ, когда ИтаманецВ 
былЪ боле обыкновениаго огорченЪ , Жеро- 
ито показалЪЬ © немЪ свое сожалвите. Пре 
смите ми, Милесциивый государь, дерзнове» 
н}е мое, хошя я слуга, но чувсшвителенЪ › 
и ваше состеян1е меня жестоко поражхлетЪ. 
Сальзвини засвидфиельствовалЬ свою благо- 
дарносшь Сициманцу , котерый умБлЪ иску» 
сио и мало помалу довесши живописца до нем 
скромнаго признаня о страсти своей кЬ 
Нелли. Сего телько Жеронхо и ожидялЬ „ 
который овхладбЕБ  длушею Сальвинйя, не 
мало споспфиесптвовалЪ везлечи его вЪ безд- 
ну, изЪ коея нешасшный сей молодый чело- 
вЪкЬ спасшися желалЬь тшолико трудно за= 
жищать себя ошЪ ласкательства, Яюбезный 
Жеронто ‚ повторялЪ часто нещасщный, & 
погибЪ : яумираю ошЪ любви, ошЪ грусти 
м ощь раскаяния : могу ли я не чувсщвовяйтЬ» 
чо обижаю свеего друга, хощя и скрывал 
л понын сю тайну; не свБдома она 
никому кромё меня и тебя! но я разв ме 
Знаю, что люблю, что питаю вредную 
стю н5жиосщв, и что я виновецЪ : не вы* 
летает ии единаго вздоха, который ие былВ 
бы зледбянтемь; и при всемЪЬ шомЪ н® 
нмфю сщолько силы ‚ чмобы исиюргиут” 


себя 
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себя опЪ сихЪ меш Ф | желан1е мое столь 
‘Слабо! непобёдимая прелесть меия удер- 
ЖиваетщЪ ! мо какой же конецЪ будешЪ всфыЪ 
симЪ мучентям®. 


Безсовфсшный слуга упопребилЪ всю хи- 
\!рость своего злод$йства для удаления ошЪ 
Сальвии;я благополучныхЪ разскаян1 Я ‚ и во3- 
рамцалЪ его паки кЪ симЪ чувсшвоевавянмЪ , 48» 
ХавшнмЪф его преступникомЬ. | 


АдельсонЪ жоптя былЪ изЪ ревнив$ИйшихЬ 
Аюдей вЪ свфшф; удаленЪ однако былЪ мы- 
‘лями, чтобы имфть соперника вЬ лруг®. 
Не воображалЪ оиЪ, чтобы страсти могли 
#6 шякой стенени совратить сердце чело- 
®Вческое $ часте истергалЪ ог н®котшорымВ 
«бразомЪ Сальвини изЪ его горницы ‚, и при- 


ВодилЪ его силою кЪ г. РивербЪ и ея дочери } 


че преставалЪ прославлять ему прЕяшсетва 
‘воей любовницы; еписывялЪ о ней ‹Ъ восхи- 
ЧенемЪ любовникя шасп!е, коимЪ вскор® бу. 
*етЪ наслаждаться, ИшаманенЪ страшился 
Могла встрфтить еге очи, макЪ какЪ взоры 

@лли; смущен!е его являлося Даже вЬ его 
ПоступкахЪ; добродшели не извфешне ша» 
Ковое затруднен. 


Радость ‘и спокойстве сетверены те. 
‘Ах Для нее. Но сердце, наполненное угры- 
Зенемь и разскаянемЪ , нев можешЪ ни спо- 
"оЙно ни благополучно бышь. АдельсонЪ не 
АРАженславовяль однако имфть столько безо- 

Е иасы9. 
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пасноспти $ странное ‘одно приключенте ло“ 
лженствовало послужить кЪ его пресвбщению. 


ЛорлЪ изыскивалЪ всф средства для за* 
бавы Нелли, до. прибыпия Милорда Бермоне 
дя, посл котораго долженствовалЪ соверши- 
шься бракЪ его. ПрелставлялЪ онЪ ей охо* 
ну, рыбныя ловли, но думая, что избран. 
нфишая и достоинфищая чувствительной 
лушй забава привяжешЬь ея паче; пове- 
лвлЛЬ онЪ сдЪлашь малый шеатрЬ .Б 
своемЪ ‘замк$,‘и пригласилЪ мномя сосЁд. 
сшвеныя общества к произведению своег 
предаряния. 


ПредлежилЪ ‚, чтобы прелсшавитнь знЯ® 
менитую тшрагедтю Ромео и 1юл!и. Нелли 
имф$ла роль Героини сея Драммы, и не“ 
предвидимою сульбою нечаянносши. Адель- 
сонЪ желалЪ, дабы живописецЪ ‚ столь иску“ 
сный. ЕЬ АглинскомЪ язык5, принялЪ лише 
Ромеа. Никогда не видалЬ никто  столв 
живо представляемаго любовника; нсе собряа- 
н1е плесками изфявляло свое благоволенте, 


ИшаманецЪ присовокуплялЪ кЪ р$чамЬ много». 


ВЬ прагедли не Ромео уже изЪявиялся , НО 
самЪ Сальвини со вс$ми весхищентями. Нелли 
не знала, что думашь о сихЪ прибавленуях В} 
пицегшно наиоминала она ему роль его; онВ 
внималь единой любви. АдельсонЪ и зри- 
шели приписывали шо даровяв1ю молодаг® 
человфка, чпю происшекяло ошЪ чрёзмЪР- 
ный сшрасти 5 наконезь казался овЪ раю" 

им 
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ЩимЪ <Ъ шакимЪ жаремЪ и истинною ‚ что 
ранилЪ’ он себя опасно вЪ дфисшв!и, глв 
Ромео закалаешся. Ошиесли его при шум 
Воскликангй , обагрениаго кров11о. его. ДругЬ 
его летишВв на помемь. АхЬ! вакричалБ 
Шогда Сальвиии, умирая: оставте меня уме- 
Решь : она у Меня похищённа: и я влад ть 
ею не могу! АдельсонЪ думалЪ, чшо ра- 
неный вБ изступленти, и чшо наполнены 
ИМБлЬ еще мысли предсшавленнымЪ лицемЪ 5 
Чпарался истребишь то, что варицалЪ онЪ 


ЗаблуждентемЪ ‚ и чшо вЪ самой вещи было 


И‘тиннымЬ чувсшвемЪ. 


. СшаранЁя у Ирилатаемыя © излВчени 

эальвини , Мринудили его, можно сказать } 

Маки ожить , ио болБе порабощеннаго , не. 

Жели прежде склонности бБдсшвенной, вку* 
и порочной, 


КакимЪ сладости йшимЪ упоентемЪ пре: 
УсполненЪ я былЪ ‚ говориль оиЪ своему 
‘ЛУжишелю › когла позволено миБ было 
Чищать &Ъ очахЪ дражайшей Нелли, и у: 
‘премлять на шо все мое движенте | сЪ ка- 
КИМЪ восхищенемЬ $; СБ каким жаромЪ` гово- 
РИЛЬ ей Ромео о своей нфжносши ! ЕВ какомб 
Восторг былЪ я, когда изъ ясняла она вза- 
Умнузю склониосшь. АХЪ | Жеронго ‚ я не Гюлию 
‘Аъщалъ ; внималЬ я самую Нелли! я два - 
‘Заить разЪ засшавлялЪ иовторящь ее себб ; 
Что любимЪ ею. Я умёрешь желалф при 
6 сщопахь ошЪ чрезмБриаго удовольствия 

кое 


95) 46 (5% 


кое я тогда зкушалЪ, Нещастный | вой 
как обманывалЪ я свою страсть! сколь 
прелестия она; Когла имя любви произио* 
ситЬ..... АдельсонЪ, ты будешь благо» 
получив ишй изЪ смершныхЪ, Лице, пред- 
ставленное мною, не приводило меня вБ за 
блужденте; знахЪ я, что благополуче мое 
Изчезнеть $ и для шого хопи БЛЪ я воспольз0- 
ваться выгодами лица шого, чтобЪ изба“ 
виться ошФ своего существовантя, кое мий 
не сносно. Почшо возвратили мн жизнь? 
Я умерь бы педлБ Нелли; я зр6лЬ ее, 
обожялЬ ‚ и умиралЪ вЪ прелесшномЪ заблуже 
дени ‚ что можеть быть сама Нелли, а н@ 
[ол1я изВяснялась.... АхЪ жесшокай друг! 
таковы Ли твои благодфянля. + - = - НО 
куда вовлекаютЪ меня расточенныя и пре* 
’ступиическя мои мысли! Жероно, я сам 
себл оптращаюсь , сшрашусь . .,., Я чув 
ешвую ‚ чшо все вЪ сосмояни учинишь. 


Служишель осшавилЪ Сальвини на и 
сколько времени; но вскорБ вовзрашилсй 
поспдинно назадЪ -——— Милоесптиной госу даре» 
МилордЬ БермондЬ чрезЪ три дии будет® 
сюда; дла его окончены; чрезЪ три АНИ 
Нелли будетЪ супругою Адельсона, Времй 
весьма корощка, 


ЗлодВй смотрит пристально на жЖия* 
писпа, продолжает: чтож вы предоргем^ 
леще? Чшо предпртемлю! То чтобы 


пронзищь себБ сердце, НёшЪ ме булу % 
о свид5* 
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вил лтелемЪ щаспия Адельсонова, не буду ; 
Не могу быть -.. КакЪ ! чрезЪ при Дни 
Столько прелестей ...- Жероню, шы друтЬ 
мнВ , единственный друхЪ |! ошЪ шебя шоль- 
Ко одного ожилаю я помощи... Ну! ©т- 
ВтствуетЪ вевфрный Сициманець , чув- 
‘швуеше ли довольно бодрости бышь благб- 
ПолучнымЬ, —— Дня готовЪ все учинить. ... 
резЪ шри дни сказывяешь шы? Говори: 
“ть ли какое нибудь средсшво удалить 
По крайней мёрБ сей бракЪ..,.. Не ня- 
Рушая однако дружбы? —— Пожалуйте 
“Кажише мн, что вы полдЪ именемЪ друж- 
ы рузумРеше? АлельсонЪ не нещастивй» 
ШимЪ ли дБлаешЪ васЪ челов в комЪ-вЪ свт 
°5Ъ познакомилЪ ваЪ ‹Ъ Нелли: не долженЪ 
^и оиъ былЪ видБть, чшо вы влюбишесь 
нее, когда онЪф самЪ не могЬ прешиву 
ЧйФятнь ея прелестямР. Но онЪ: удоволь- 
‘пще находишЪ шерзашь ваше сердце; онБ 
“бавллешся шайнымЪ вашимЪ мученемЪ. 
“Хлинно, что образь страдан!я пругихЪ 
\еличиваешЪ наше благополучае. МилорлдЪ 
° шоль сильно еге бы вкушалЪ ,'естьли 


_бы не зр8лЪ вашего шомлен1я : не думайше , 


ов не примфчалЬ онБ вашей любви: 
ЗтЪ онЪ смвешся ей ‹Ъ своею любовницею, 
«Можешь бышь сей часЪ. ... 


- Сальвини прерыжаетЪ его р$чь, прибф: 
ме КЬ нему — ОнЪ смфешся, Что ть 
к стный! шы хочешь излить ядЪ вЪ душу 
"+... ЧиобЪ я ошвергЬ; нёшВ, не по- 


ыы 
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гружу ясебя вЪ такое злодфян!е } не забуду 
Я9лжности своей; не ввергнусь во ужасн?й. 
шую иеблагодариость ‚:. Пусть совоку“ 
пится АдельсоиЪ ‹Ъ Нелли, пусть будешВ 
онЪ блягополучнымЪ ; я умру... Жеснтое 
кой; ми смерть нужна, н просилЪ у тебя 
смерши, Жел®зо , ядЪ; . : Или что нибудь, 
что можежЪ скорфе лишить Меня жизни) 
ву проворнфе ! вошЪ услуга, которой я шре” 
бую опЪ шиеея "ёрносши; Разв® вы дума 
ше, отвфчалЛЬ Жероно; Что смерть ваш8 
оскорбитЪ очень Адельсона? Полио , вскри“ 
чилЪ Сальвини, проливая источники слезЪ} 
негодный ! ты играешв мсею слабоспию: 
не ошкаживайси микогдя такЬ со мною гово” 
рить: я ошкрою все другу: ступай в 
глазь моихв; 


Жеров!о удалиеёшсй. Сальвини зевешЪ егд. 


паки — Ты подлийно зилешь, что Ми 
лордЪ БермондЪ скоро будетЪ? — АделР” 
сонЪ вамЪ о томЪ самЪ скажеш®, ОнЪ полу‘ 
чильЬ письмо отЪ дяди своего и изввсние 
с1е разлило радость по всему замку —^ 
Радость .ъ;. Всв довольны, а л ВБ без” 
нБ. золЪ —— ОшЪ ва зависит вышитй 
мзЬ оной, Новы не премвнно Хочете бым® 
жертвою нещаспия, Ступайте разскажите * 
когда угудно Милорду, ®чшо ин КЪ вам 
толико привязанЬ $ я досшеинЪ 34. шо нака* 
зантя: 


Хитрый Жеровто при сихЪ словах® пр“ 


ливалЬ пришворно слезы, (Сальвини об 
ние 


р 2 
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Шись на руку, погруженЪ былЪ вЪ глубокую 
Залумчивосить и вдругр , какр бы проснув= 
Мись, в кричалЪ Опред$ли мою судьбу, 
Что мнф дБлашь —— Усшупише моимЪ со- 
БиамЪЬ - они кБ вашему только благо ленствию 
Чпремянися : остается времяни до полуночи 
РаЗсуж дашь › в омчаянти ли окоичать дни 
‘в0и, или владбть Нелли Им ть Нел- 
Аи! что пы говоришь? =-— Я ни слбва бо- 
Аше не скажу о шомЪ , однако повшоряю еще: 
Нолумайше хорошенько! справьшесь еЪ сво- 
имЪ сердиемЪ : опредБлите , и избирайше или 
‘мершь ‚ коею вы девольно ускорить не мо- 
Жеше, или Нелли, кошорую можеше имфть 
рукахЬ своихБ. 


Сальвини хочетЪ вопрошать слугу: но 
УнЪ ужё удалился. 


Возможно ли, вскричалЪ. шогда живопи- 
‘ЦЪ: не соиЪ ли меня прельщаетЪ ? Нелли 
УЭжешь бышь моя? Предаваться ли сему 
а бЛужденно ? 


ВЪ самое ше время входишЪ А дельсонЪ 
“ЛЬВини разд®литЪ нашу радость; я дос. 
Пить на верьхЪ моего благоденствия ; дядя 
_. пишешь ко мн, чио скоро возвратиш- 
>И я женюсь на дражайшей моей Нелли! 
\ будешь на семЪ праздник®. -—— Из- 
ее меня..,.. 'Такля зр$флища, какЬ 
% Е ыы ‚ УумножаютЪ жестокость 
щаго меня зла: РазвБ вы не 


Г учз- 
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участвуете ®Ъ моемЪ блягополу\и? Большие 
нежели вы думлеше, отшвфисшвовалЬ СалР 
вини голосомЪ , показующимЪ ужасное ег0 
сосшояне , но,.,.. Не удерживая меня 
позвольше <Ъ вами на вфкЪ простишься’ 
благоларность моя навсегла пребудет” 
—— Любезный другЪ, я вооружусь против 
сей задумчивости ‚ которая &Ъ самой вешИ 
шебя погубить хочетЪ: пожалуй буль 10’ 
чаще сЪ люльми: шебя о я перваго приглё» 
шаю на свою свадьбу. На свадьбу валу’ 
Прерваль ИшалзанецЪ : ну шакЪ вы должий 
будете притащишь меня шуда полу мерина 
-— Что это< Ты по этому швердо намбрен 
питашь В себф мрачную слю грусть. НФ 
Сяльвини, Я не послушаю шебя вЪ том 
другЪ мой не ошм$нно долженЪ участвовай? 
ВЪ моемЪ удовольситвии , пакЪ какЪ я пр1емлй 
учаспие вЪ его болФзни, пошому что 
могу тебф сказать: шы самЪ не в даеш® 
причины скорби своей. —— Н®иЪ Милорлй# 
я знаю ее, и для того то, что, чшо мн% И” 
эжпочникв` ея сьФдомЪ Источник © 
свфдомЬ шебь? Скажи, сошкрой мн$ дм 
Бога. _ , 


я # 
Сальвини поспёино оставляешЪ А дели 
сона, кстшорый 3-блужланся изЬ мысли ; 
мысль, не вБдалЬ чему приписать причий 
> е* 
сей болфзни,; которую нарнцалЬ он # 
людимоспию чужестраниа. 
А : сн фо 
Назняченный часЪ наконецЪ наступил” 7 


] д >. ; Аля Я Л 
Сальвини узрЪлЬ Жероню: налумалисР 
ВЫ ? 
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Вы, сказалЪ ему исвврими СициманенЪ — 
Жеронзо, очемЪ шы миё говоришь? Я знаю; 
Чего хочу 2 Какому чув тивтю долженЪ я пре- 
Яаться ? Чшо я сталь? Душа мов вБ Жес- 
МочайшемЬ волнении .... Что дфлать? 
НенавидВиь ли мн Адельсона? Или пасшь 
ему в ноги? Открыть ему ве ., Умб- 
ешь ВЬ слезахЬ ? Не нужно ии слезЪ про: 
ливать, НИ Лишаться жизни, отыфчалЬ 
Жербнто : но должно вамЬ вооружиться швер- 
ЯммЪ предпринитемЪ, и думать о своем 
благо денсттьи. 'Геперь вс вБ глубокомБ 
Кн. сшупайше со мною, 


Сальвини в замБшательств®В, вн$ себя; 
ИМВя мысли смущенны , сл дуешЪ предводи- 
тельсшву слугй своего, "Гемнота была чрез- 
МБрная, Очи проходящЪ двор, и приблиз 
Жась кЪ сифбнВ звфринца, нешастный Сальь 
“ини влекомЪ почши былЪ злодфемЪ, Жеронто 
Не вБдан намфренфи сего поступка ; гошовЪ 
^ЫЛЪ пасшь подЪ поражен емЬ зла; его угы в: 
Маю щаго, 


_. ЧеловкЪ ‚ обернувшийся вЪ епанчу , пред: 
‘аль предЪ Ишамандя: вы ли шошЪ чело 
ЕЪкЪ , который любишЪ Нелли? Сальвиии 


‘мушясь ошЪ сего вопроса, подумавЪ’, что 
Оп 


% 


| Фчать наковецЪ оставя строхЪ, причи- 
Менный ему симр Неожи дяемы мЬ сло: 
35МБ — Я ме могу отрещись $5 шакЪ Я 
^Юблю ее. я обожаю Нелли....; Я по- 
Губиль разумь; чувсшвую щолько найсиль- 


2 иБишую 


ее 


ы ё 

%0% } 52 (5% 
ифишую кЪ ней любовь: знаю ‚ чт влеку’ 
ся чрезЪ шо в пресшунлен1е: Алель.он 


есть мой благедТлнель .- - - - Друг мой» 


ВзшЪ друтЪ ! прервалЬ незнакомый, ны Н 


имГеше свирфиЗйшаго врага =— `Чию вы 


не согласите в» 
400 


`гокорище ! —— РазвЪ вы 
чшо. Нелли вамЪ любезна =— Столько, 
н не вЪ силахЪ изряснишь; а се шо двла 
етпь меня ненависавымь сам му себЪ —=. 
Вы зрише елиное препяшстиае  вашем/ 
благополучтю ЕЬ Адельсон®; безЪ него Нел-Й 
любила бы вэЬ — Нелли бы меня лю* 

Да, можешь была бы влшею 


била, ! 
супругою — Боже! О иебо. Кшо бы вы 


таковы ни были, осмивьше меня... . ©* 
ставьше меня! —— Я могЪ бы, продолжалВ 


| 
|| 
| 
| 
|| 


незнакомый ‚ располагать ея судьбсюь. ® 
повторяю вамЪ +: я могГЬ бы ошдапь вам 
ея вЪ руки Постейте, перервалЪ Сальви“ 
ни... . Вы поражаеше серлые мое неожи“ 
лаемымЪ и ужаснфишимЪ ударомЪ. Нелли 
могла быть моя безЪ Адельсона! я мо! 
бы имфшь ея ИБжносшь | руку ея..." 
Боже мой! дайте мнБ хошя минушу оп97 
мнишься.... Не могу я снести сего в00* 


бражентя ян Жесшсктя „ ошступите от 


меня : я еще добродбтеленЪ, 


Италанецф упадяешЪ на землю при 
корнф одного дёре»ау предается бурливо 
слии своихЪ ситраешей; душа его! ош шак9” 
ваго сражентя готова была оставить. Изм и^ 


никЬ Жерон!о осшаешся при немь —— Мило” 
стивый 


Нецъ 


52 
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СИтивы Я государь должно вамЪ не ошм$нио 
РЕ шинься: времени осшаешся не много; 
“оТласинтесь на то, что отЪ ваЪ шребова- 
но будешЪ ‚ шакЪ вы всЪ желантя свои узри- 
че соверщенны, Ну что.... Чшо же? 
ОььчалЪ Сальвини робкимЬ голосом, я 
ба .... Сллаю 9... НёиЪ я невь 
‘илахЪ измфнишь лружбб , чети. Прощай. 


пе Госуларь мой. сказалЬ товла иезнакомейЪ: - 
г | з > 


по изьфщенгю вБрнаго сего служителя при“ 
НИМаль д учаспие вБ вашей скорби: вы ощ- 
Рициешесь меня выслушать. Нелли не 


'УМБенЪ для васЬ ничего прелесшнаго: она 


Могла бы вашею женою бьить ; но чрезЬ 
"& лни будешЪ женою Адельсоня. 
`Жасна для меня ля мысль .... Государь 
гии, кто вьг шаковы ? Нелли вамЪ по этому 
ПО двласития | „—— МнЪ нБмЪ нужды обЪяв- 
АЯтЬ вамВ о себЪ: понеже услуги мои вам 
“Зполезны ; узнали бы вы ме имя, есть- 
о вы ихЪЬ приняли. Я и шакЪ долге 
‘7Ъ быль; шеперь я оставляю васЪ; не 
“Умайще когда нибудь меня паки видишь. 


С Незнакомый отошел было н%$сколько 
я } $ 
. КоВЬ ошф нещастинаго Сальвини, который 
© м ы : 

|: \ерженф быль жезсшокоспию своего состоя 
Тя 
За н 
Нало 


т Жеронто ав Жеронто РЗ Бъги 
ИмЪ ‚ чшобы онЪ воротился... Мнв 
сЪ нимЪ поговорить ..., [ Сицима» 


ыы 'Ъ5 назадЬь искусителя ] Я возна- 

я, государь мой, все учинить., 
’«. Но берегись предложить миф. ... 
фз Взду- 
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В-лумайте .... Пронзить мое сердце 
Ежели должно, чтобЪ АдельсенЪ, _Не9- 
пасайтесь ничего о его жизни; она В 
безопасности $ никшо не умышляетЪ про“ 
иву ее. Старающся только воспрепям” 
ствовашь браку его ‹Ъ Нелли, и вспомоще” 
слровашь в вашей любви. ВРешЪ все ний’ 
мфрене ! выслушайте меня, и разсудит@ 
все. чшо я вамЪ предложу: судьба вай 
у васЪ вЪ рукахЬ: остаешся два дни длй 
исполнентя моего предпрляпия, По прош“ 
ситвти сего срока нещасние ваше будешЪ, и@ 
вовращимо, | 


НаллежитЪ ‚ чтобы заатрешвтй илй 
посл завитрешинтй вечерЬ уговерили вы АделР* 
сона прогулямься подлф сихЪ сибыЪ; нам 
надлежил> удержать его до того временил 
как я явлюсь КЪ вамЬ (№ н6которымй 
друзьями. Мы возмемЬ его, не причиняя 
ему ни малаго вреда, ошведемЪ на пригой 0" 
вленное для шого судно, И ошвеземЪ е!® 
на немь изЪ сего острова. Ниф поль? 
расказывать в.мЬ шеперь о средспвахВ 
кактя д КЬ шому употреблю 5 довольно вам” 
ЕЪ дать, что мы дадимЪ ему свободу, тг“ 
да какБ вы завладвеше Нелли, шо ест» 
‘когда вы на ней женишесь: я еще вамР 
повторяю ‚ чшо она принуждена буле® 
мн$ повиноваться, и чшо вы узнаеше., какой 
право имфю я налЬ нею и надЪ ея матерь» 
погиа какЪ исполнише мое требованте, 


Живо пи’ 


ити 
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Живописець жхошлЪ ол чашь, душа его 
была возмущенна шерзаема, Я все вамЬ ска- 
За^Ъ, продолжалЬ незнакомый,  шеперь 
Прощайте: чЬмЪ меньше вы будеще желашь , 
ЩЬмЬ благополучнфе бышь можете. 


Сальвини остается недвижимЪ ; потв- 
РялЬ онЪ голосЬ; подобенЪ былЪ человБку + 
Видящему величайшую гору, висящую надЪ 
Го главою и готовую раздавищть его. ВЪ 
семЪ смущен!и пребываетЪ около часа, , и обря- 
Щясь кЪ злодвю  еронк! вскричал Зи бол$з- 
ЧенымЪ голосомЪ , чтобь яему изм6Бнил Ъ? 

измВию моему другу? АхЬ Боже мой! 


Жерон1о повлекБ его` умирающаго вЪ 
Комнату его. СонЪ убЪгаешЪ ошЪ очей сего 
Нещастнаго. Возвращенле дневнаго съБпа 
Васправляет его шолько ошчаянте, Часы 
ПрошекающЪ › насшаен ночь; онЪ еще ни» 
Чего не опредвлилЪ. Не можеш онЪ поду- 
Мать о ужасномЪЬ предпртяцыи, которое 
Сщолько бЪдсшвй причинищЪ его благод%- 
телю и можеть бышь самую ` погибель. 
Между п мЪ. МилордЪ БермондЪ возвращает - 
я. Сальвини не можешь р$шишься, и едва 
ЫЬ силахЪ ходищь. 


ШумЪ , распространившйся по всему 
УАмку, явл ль присутстиве дяди А дельсонау 
Порль самЪ приходишь кЪ Ишаманиу въ 
Комнашу, чшобы представить его рол» 
Ущвеннику своему. Какое ‘зрёлише для 

ГА Саль> 
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Сальвини | ЛордЪ БермондЬ, истощающий 
олеческия ласки Адельсону ‚ Госпожа РиверсВ» 
не могущая скрышшь радостви своей, и Нелли 
не сревненно прекраснфе, нежели былаз 
вр глазахь двух любовников написяно. 
было упоенте близкаго ихЪ щаспия. Ми- 
лордЪ БермендЪ разпоряжаешЪ все, чшобы 
завшрешнйй день сыграть свадьбу. Какой 
тромовой ударЬ сердцу человфка ‚, снБ даемаг@ 
наижесточайшею сцирасийю } бЪжишЬ онВ 
кБ Жеронно ‘ошкрьыиь грудь свою На 
вош сердце мое! пронзи его тпыбсячью уда» 
рами; посифши лишить меня жизни, с0 
храни меня ош злодфянтя. Чувствую , чув* 
сшвую , что я ие вЪ силахЬ сопромивляиия 
ся моей склонности. .... Она превозмо“ 
глешЬ...... Ты думаещь , что сей ве- 
черь насЪ ждумтЪ подлб сифны. зв$рини& 
-—- Я получилЪ извфсние ‚ хошя они разе 
сердилися было на васЬ ; олнако еще же- 
лаюшЪ сего дня явить КБ вамЪ сте снисхож- 
денфе; завтра ужё случай сей пошерянВ 
будеш навсегда ——-, Который шеперь, 
часЪ $ Почши $“ -— ЧрезЪ два часй 
погублю я плодЪ дваштиаши шести лБиф у 
буду свирБи5йций изЪ всего рода челов$че- 
скаго: неблагодарифиший , тогда ужеё позд- 
но булешЬ возрращашься на пушь добро“ 
дътели. 


Сальвини не пресптавялЪ. говоришь 5 п0= 
вергался #Ъ кресля погруженЪ вЪ ошчаянте 5, 


щоставаль искор$, певшеряль не однократ= 
но: 


2 < ^^ м 
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Но: нфиЪ , не оскверню я себя шакимЪ дТй- 
сшвтемЪ , и чрезЪ минушу: Нелли завир® 
буденЪ супругою Милорлу : он ею владЪаь 
лень. о НФ, не сшанешЪ овЪ ею 
Влалвть ..... Чшо за намБрене шьое 
Нешастный. 


Сицнил1анецЪ не говорилЪ ни слдза боль- 
\№е, какЪ шолько государь мой пора. Ну пой- 
демь. ошвфчалЬ ИиаманецЪ ‚, помолчавЪ и$- 
чКолько, и вздохнувь изЬ глубины сердца. 
Бшено все, 


ПриходишЪ онЪ кЪ Лорлу, и НашелЬ 
то сЬ дядею, госпожею РиверсЬ и Нелли, 
Коея уловсльситвте и нфёжносшь ясно были 
Идимы. Эрфлище сте воспяляен р Иша лана 
рос , и желанте ошметишь влдыхаешьЬ 
“му искуссшво ошв^ечи Алельсона оп сего 
общества и уговорить его прогуляться. 

лабымЪ голосомЪ уговариваен Ъ онЪ его цыпт- 

ИИ за ограду звФринця прогулять я’Достиг- 
Аи они шого м$Боша, гд$ должно было написшь 
На А дельсона , в шо самое время, когла 
ЭшверзалЪ онЪ обфяште человЪку ‚ преиснол- 
Ченному его благодфяниями. Сальвини, гово- 
РилЬ онЪ ему сЪ благоспию , безЪ сумн$нтя 
‘Читаю и себя щастливфийшимЪ изЪ смери. 
ЧЫХЬ: злвпрешыьтй день булу имфшь я вЪ 
Моихь объяпияхЪ авгела красоты и невин- 
ии: дядя мой есть для менн отец 
"Бженшии ; госпожа РиверсЪ оказывает 

0 МыБ чуаспиия машери з но во всБыЪ шЁмЬ 


Г 5 м 
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я несовершеннымЪ наслаждаюсь блатополу“ 
члемЪ!... Ты, мы свирфпый другЬ, пре- 
пятсшвуешь вкушать его совершенно. Сму- 
щен1е живописца умножается: КакЪ ? 
МилордЪ присумсшяе мее смущаетЪ ваше 
уловольствте ? —— Оно бы могло увеличил 
оное; тшебЪ ,Ъ шомЪ должно бышь ув$рену. Но 
сте отвращенте стЪ жизни и ошЪ свфма, вВ 
которое охотно шы вдаешся, причиняеш? 
мибБ несносную грусшь. Научи меня ‚ чё мВ 
нособить сему. -——— Пособить?.... Наи- 
скорБйшимЪ окончантемЪ сущестпиованйя, ко» 
имЪ я гнушаюсь; я ужё вамЪ  сказызал® 
= Любезный Сальвини, для нашен друж. 
бы положизь на мои попечения) открой 
мн$Ъ свою скорбь..... Ты плачевь, шы 
кяжешся виб себя! — Ахь МилорлЪ ! — 
Обойми своего друтаз почувсшвуй облегче- 
н!л, обременяющуя ‘шебя скорби в его обЪя‘ 
нцяхЪ .... Ты навсегда отрицаевнся ош® 
моея довфренности —— Бфги МилордЪ, удё- 
лия... ... Оставь..... Я непотреб* 
ный, недосшойный шоликихЪ благодвянай. 


Сальвини слышиш® шри чешверти ле“ 
влаго маса; вр девяшь часовЬ долженситво“ 
вало совершиться все предпр!яшое. ОнВ 
перяешь почти  смыслЪ } произносит 
только недокончанным слова, и наконен® 
вскричалЬ ... МилордЪ .... МилордЪ, Я 
не знаю...,. Сил моихЪ не досшает” 
.... Возращимся. .. . ЦойдемЬ скор$е Е, 
замокЪ . | 

АделЕ» 
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АлельсонЪ берешЪ его полЪ руку. Сал»- 
вини возврашясь вЪ свою горницу , про ит 
Лорда, чтобЪ онф его осшавилЬ, уз$ряя, 
что ему лучше, и что ко соверщенному 
облегченю нуженЪ ему покой. 


Елва остался онЪ одинЪ; слова сти вые 
Рывающся СБ воплемЬ изЪ глубины сердца 
его: мы побфжлаешь АдельсонЪ! мн$ долж- 
но бышь жершвою всёБхЪ мучений: кижу , 
сколь трулио сд$латься злодфемЬ ,.. Не 
булу р: ШАКОВЫМЬ : никогда не бу ту пре, 
ступником?: будь шасшливЬ ‹Б Нелли... 
СЪ Нелли! ужасная мысль, что дБлашь 2 

Жероню прибфгаешЪ;: -— Ва ждутЪ 
Сударь: хотят вфлашь по краинеи м8рБ, 
Аля чего вы ие вышли сЪ АдельсономЪ вЪ 
Назначенный часЪ ——- Для чего, Жерон1ю? 
ПойдемЪ ‚ проводи меня? = 


С1и слова произнесЬ Сальзини голосомЪ 
НеяснымЪ; Сициманеир ведлештЪ его, или 
ПАче влечетЬь 2% собою. ВсБ погружены 
были во снё; ночь еще мрачибйшею каза- 
Аась для Иштшалтаниа: едва узрфли его, 10 
Вскричали ему? Что ты < МилордомЬ 
вдбляхь? ТдВ оНБ?Я ужё бехьше трех 
ЧасовЬ здфсь.... ГлБ МилордЪ, спраши- 
взете вы?... МилорлЪ? ОзЪ приходилЬ 
—— Сказьявай ? Я иасилу привелЪ его 


вр с1и мёсша..... Но что мнф вамЪ ска- 
—— И шы не мотЬ его удержать, 


зать 2 
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до нашего прихода -—— Я ие властенЪ 
былъЪ...... Я жошВь.... Не мо 
я измвнить ‘его довфбреиности .... Я 
принудилЪ его возврашинться: меня должно 
илказашь, Меня: я нешастинфинии изЪ всфхЬ 
смертиыхЬ. Црибавь, Чо и под^Фиший у 
прерываетЪ разфяренный незнакомецЪ, Ош 
вёчай мн%5 шиагою ——- Я докажу вамЪ 
чщо не сшрашуся смерти. 


Незнакомец не внемлешЪ — ничего 
бросается на Сальвини ‚ который вонзяет® 
ему вЪ грудь зпагу. Сальвини, пораженный 
симв движентемЪ, кое ‚ обыкновенно. слБ- 
дуетЪ за убтийсшвомЪ, невБбдая , живЪ ли его 
прошивникЪ ‚ удаляешся скоро; не видишВ. 
онЪ своего служишеля; препровождаетЪ ночь 
вЪ самомЪ ужаснфишемЪ сосмоянти: смершь, 
человфка , бракЪ Алдельсона и Нелли: пруу- 
гопювляемый предЪ его очами, вов сли у- 
дары угнфшаютЪ его душу. 


НастаейЪ день; слышенЪ не чаянно 
смятенный шумЪ; креспьяне нашли на 
полв мершвое шло, приносашЪ его #Ъ з4- 
м кь; живописецЪ$ поражаешся страхомЪ 5, 
не сумн$ваешся , чтобы не была шо его 
жер'ииа. Какое удивлене для Алельсона , 
Тосиожи РивербЪ и ея дочери, когда поз- 
наютЪ Сшрулел! онЪ возврашился изЪ чу.» 
жихЪ крае, вЪ намбренти завести новый 
заговорЬ прошиву Лорда; узнали послВ изБ 
успф самаго Сициманца, ипопавшагося В 

руки 


2х ще зе В 
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руки правительства, что самый Сттрулей 
Искусно досшавилЪ его вЪ домЪ кБ Адель. 
сону, и чшо иамфрены они Эыли восполь- 
Зовапться Нещасниною страсшю живописца у 
Алн вовлечен!я Дорда вЪ свои сВши, и для 
Зго погубления, 


Все было уготовлено кВ праздновангю бра» 
КА, долженсшвовавшаго совершить благопо- 
Луче Алельсона и Нелли. МилорлЪ Бермондь 


Первый былЪ изЪ поспфшающихЪ симЪ сею* 


ЗомЪ. Ралосить двухЬ влюблениыхЪ , пригойтов- 
Женте къ шоржестку , разлёянная`по всему з4м- 
КУ} какое зрёлище для Сальвини! онЪ умиралЪ 
“Жечасноь ‘погруженЪ былЪ вЪ се скорб- 
Чее сосшолн:е, кое есть послдняя степень 
‘ильныхЪ страстей. СвященникЬ ужё при“ 
ЗванЪ былЪЬ у всБ его ожидали. 


ВЪ самое шо время приносятБ связку 
Писем кКЪ Милорду Бермонду 5 едва пробъ- 
Жал онЪ ихь взоромЪ , шо сшалЪ просить 
^@Мянникя своего, чтобы осшановили об- 
Рядь сей до его возвращения, кояторое дол- 
“Нствуешь бъмь весьма скоро. ГоворитЪ 
Притом ‚ что ошБЗлешь онЪ не мед. 
“Внно вЪ деревню кЪ Милорду М'..-. Ко- 
‘рая двашцашь миль ошсшояла ошЪ Адель- 
ен Сальвини чувствуенЪ облегчене , 
м Хру!Ь его и Нелли не могушБ со- 
Ка азии сею ошсрочкою причинен. 
м дель о однакожЬ  прощаешся с‹Ъ 

› кошорыи сБаЬ вЬ почтовую коляску, 
обБ- 


со 
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обтщоетЪ  ка«Ь возможно скорфе в081ра 
тииься ош Милорда Длюка. ГосподинЪ сей 
былЪ шогда зЪ величалшей милости у Двора} 
онЪ занималЬ м$сто  перваго Министра? 
побролЬшели его дЪлали любезнымЬ всему 
государсшеьу. 


АлельсонЪ проливалЪ слезы #Ъ 66% 
птяхЬ Сальвипи, былЪ не уп$швенЪ. Знапи) 
что, говорилЪ онЪ ,`опредфлене, чтобы ща 
пые мое навсегда убЪфгало ошЪ меня; Тогда) 
какЪ я касался его, оно уменя ухолишВ; 
и можешь бышь навсегда! Ишаланейй 
разгонялЬ его сшрахЪ; хошя внутрений 
желалЪ, чтобы былЪ овЪ столько #6 
пщештенЪ , какЪ АдельсонЪ себ? воображал 
Печаль Нелли была не меньше его; Лорд® 
безире-танно швердилЪ ей: дражайшая Нел. 
ли , судьба можешь вооружиться п; оптивВ 
насЬ, удалящь нашЪ бракЪ, или представим 
препяшетея $ во иичто неё можешЪ по’ 
хишищв любви моей... Ты плачешь! Нелли) 
слезы (и смершельно меня поражаюш® ' 
почшо предавашься ‘намЪ горести! дяйй 
мой скоро возвратишся : правда чпо благ” 
получте мое ошсрочено на н$сколько дней ; 
ио преладимся сему искушенио; стане”, 
уповать: судьба ушолинкя маконенЪ нам 
проптивоборсллвоваяяь: чего намЪ шеперь оп8* 
сашься? Повфрв мнВ! есть конечно предл 
нещаспию : обратим внимаите Берченла) 
ношорой ошверзлешЪ нам ^ свои объялий 1 
коморый ведешЪ насЪ. ко олтарю: сими 807 
ображенями должны мы наполняюься ‹ 


АХ 
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АЗЬ МилорлдЪ ‚ отвфшствовяла Нелли, 
еУльба нахолишЬ улдовольствте вЬ пресл$до- 
ванти меня: ве булемь мы никогда све- 
динены : забудь меня; живи благополучно : 
Пусшь одна я булу страдать: пусть умру 
я удалена ошЪ мебя, удалена ошЪ свфва. 
'А лельсонЪ повергаешся кЬ ея ногамЪ ; зак- 
ЛиндещЬ ея; просишЪ умфрить скорьбь 
Свою ’ и окропляетЪ слезами руку, держиз 
мую имЪ у усшЪ своихЪ. Какое зр$флище для 
сердиа. ревноспию обладаемагоь Они лю. 
бятЪ друтЬ друга, говорилЪ Сальвини самЪ 
КЬ себф, они любяшЪ: чего имЪ опасатиься : 
ахЪ пусть мучен!я ихЪ сравняются сЪ мо- 
ИМИ... .:..ь.з. Я не побфжду сей по- 
Рочной страсти? Не имфю ин тшвердосми 


Улалинься ошЪ сего жилища, чего же я ина» 
ЖВюсь ? 


МилорлЪ БермондВ пимешЪ к племян» 
Мику своему, приказываешЪ прЕБхашь кВ 
ему по полученёи письма не медлнино у 
Не изЪясняя больше ничего, не говорит 
НИ слова о Нелли, ни о намВренномЪ бракБ; 
оспежя Ривер и дочь ея были сЪ Лор= 
ЯомЪ , когля получилЪ онЪ с1е письмо. ОнБ 
ПрочелЪ его ВЪ слухЪ; какимЪ ударомЬ по. 
Разилася иещастная Нелли! -——— Ну Адель. 
В вЪришь ли щы шеперь моимЪь пред» 
УвствовантямЪ ? -—— Я ничего не вижу; 
УРажайшая, чтобы могло насЬ тревожишщь $ 
Жиля мой АругЬ` Милорлу Дюку; можешь 
Шь ммЪюлиЪ они иакой нибудь разговор® 
о 
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о моем? повышенти -—— Я всего ситрашусв, 
М: лордЪ, пты меня о‘ птавляешь, от жжяешы 
мы не увидимЪ лру!Ь друга; я теряю 
тебя. —— Я ужё сказалЬ шебф: положисВ 
на мои чувсшвовантя; сама смерть ие в® 
силах уничтожить оныхЪФЁ разьБ ты 
сумн$заешся о моей любви, о постоянстВ®, 
о ч-смносши моей. ——= НфшЪ не имфю # 
ни малаго сомиёнтя, АдельсонЪ $ но Я 
препрозождаь булу минуты ‚ часы, дни 
ифлые безЪ шебя! —— Ошсушсшве моб 
не долго проодолжигася, —— МилордЪ , нфшВ 


знашь шы меня не любишь ? 


Нелли произнесла си посл дния слова, 
проливая слезы, ЛордЪ силишся ея 060- 
дрить, хочешЪ поговорить шайно ‹Ъ живопи” 
сцемЪ. Зашвори дверь, говорит ему Адель" 
сонЪ ‚ останемся одни Сальвини: наконец 
могу я ввбришь шебф мои мучеятя, скольк@ 
долженЪ былЪ я пришворяться при Нелли. 
я показывалЬ бодрость, коея никакь #9 
им$л. И шакЬ предЪ очами дружбы яв“ 
ляю я вю мою внутренность: дозволь мн 
свободно пролить слезы ‚, насытить скорбВ. 
мою ими предЪ побою. Я разлучаюсь от. 
любезнфишаго для меня предмеша ; молча“ 
нте дяди моего ужасно: я чувствую «е, не 
знаю, для чего отлучаюсь опсюда сЪ мрачЧ” 
ифйшими предчувств.ями. Чего желает 
МилордЪ БермонлЪ ? Для чего не упамина” 
ешЪ онЪ ни слова © Нелли? О брак® на” 


шемь ? Сальвини, ‘я вручаю шебВ сей св” 
щенный 


> 
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щенный залогЬ, сЬ ними предаю я тебв 
*Ь руки сердце свое .-,;..:ь Ты блБднБ- 
ешь; вижу шебя смущенна;, = МилордЪ. ; 1! 
Я осшанусь здесь, ; Дозволь мнБ слФдод- 
вать за собою, НЬшь ‚ шеперь надобно 
мебЪ осшапься сЪ госпожею РиверсБ и ея 
дочерью: ты мнё друтЪ;.,; = АхЬ Ми: 
АордЪ, шы возлагасшь бремя ,;...; По3- 
в0ль сопутьсшвовать. себ... Или. уда- 
Аиться, есшьли бы мы ЗнаЛЬ.::.: ВЬ 
‘амоё шо время входитЪ Нелли, —— Адель. 
сонЪ , шы меня. покидзешь ! слезы паки те- 
КушЪ изБ глаз®. ея; ЛордЬ стараешсн ушв. 
Чить ея Новыми кляшвами ; накбнець все 
К ошЬзду его пригошовлено; Адельсонб 
УходишЬ , и возвращаешся многократно у 
ПадаетЪ кЬ ногамЪ. Нелли, КЪ ногамЪ госпоз. 
Жи РиверсЪ ‚› которая шакже проливалз слё- 
Зы, Когда ДордЪ, иамвреёаётся совсфмЪ д. 
“тавийть ихю:. Нелли испускаешЪ вопль: 
‘ДельбонЪ | воптетЪ она ‹Ь рыдантеЪ,, Адель- 
сон | ахХЬ мы не увидимся ужЪ больше: *Ъ 
Посл ды: разЪ говорю я <Б тобою, ... ВЪ 
послЬ дня вижу шебя! ие могу я прогнашь 
‘Чайнаго страха, Меня угыфшающаго : кажеша 
^, что похишаюшЪ . шебя ия вБкЬ, 


Не вЪ билахЬ ен» продолжашь р$ёчий 
АЪ стехлЪ на колняхЪ 5 не могЬ, оБЪ раз-. 
Учиться <Ъ Нелли $ слуга его входишЪ , и ис.. 
ЭргаетЪ его из сего положен!я ; садится он, 
Акенець в коляску, обнявЪ прежде Сальвин!; 

препоруча, ему госпожу РиверсЪ и прекра», 
сную 


дор 
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(ную ея дочь. Нелли была шогла без 
памяти ЕЪ рукахЪ матери своей, слышит 
удаляющуюся почиовую коляску › выЕрынае пися 
изЬ рук ГОСПОЖИ РиверсЬ —«$% Алель- 
сенЪ,.....Я не вижу его больше. Прй 
‚ бихЪ словахЬ Ада паки ЁЪ прежнее 60° 
ситоянтеь 


СаЛЬвини пришедЪ #Ъ свою Корчийу, 
размьии л^нешЪ о всемЪ ‚ что онЪ чувствовал) 
похвалялЪ прежде свою добродфшель, что 
просилЪ доЗволентй слВдовашь за ЛордомЪ- 
и убфжать ошБ Неллиз\но когйа раЗсмашри” 
валЬ себя сЪ большею строгосио , то о 
винялЬ себя слабоспию» не скрывалЪ ов 
стЪ себя, что Мало употребилЪ усимя и 
прозьбы кЪ своему другу; зрёлЬ наконец 
й Удовольспите скрышное ‚ чувствуемое им 
при препяюметтвЕяхЪ , устраняющихЪ сою: 
АлдельсоновЪ, и призывающих В его кЪ Лор 


Бермонду. 


Не взирая на Чи раЗсужден1я Сальвинй 
Фвобождалсй мяло помалу ошЪ своея залуМ 
чивойни, началЪ искать случая вид ЬСй 
еше с госпожею РиверсЪ и @ёя дочерью 
часто приближался онЪ кБ Нелли, когда 
бопавалясь она Одна, вырывалисЬ у него 
мысли} предавалёя онЪ удовольствию взирав 
на Нее И слушашь ей рёчей, Какое слал0” 
ситрастуе для его сёрдиа, когда онЪ зрФл^, 
екуште ея слезы; печаль умножаешЪ влаёш® 


Красошы,; и слезы увеличивающЪ блескь © 
взоров® $ 
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®ЗоровЪ ; иногда описывалЪ онЪ ей именемЪ 
Лорда прелести благеполучной любви. При 
сихЪ случаяхЪ оживлялЪ Сальвини всф восхи- 
щентя разговоровЪ, коихЪ убфгатть бы онЪ былЪ 
4олженЪ ; но не время ужё было противо- 
борсшвовашь своей сульбинв; она побфжда- 
ла, первыя стези ужё были проложены у 
стремился оиЪ ошЪ ‘неразумтя кЪ иеразум!ю и 
ФШЪ заблуждентя кЪ заблуждению, посиЪ- 
ШалЪ онф кЪ своей йогибели. Не содрогался 
уже, приближаясь КЪ безднВ : ‹Ъ начала дол- 
ЖенсшвуешЪ человфкЪ ‘разрушать свом сзптра- 
@йи$ но когда учииили он какой успхЪ, 
мо добродытель и разумь дфлаюшся бези- 
ложными. ‘Сальвини препровождалЪ ифлые 
Дни сЪ Нелли} привыкалЪ ужё онЪ кЪ любви, 
то мучившейь отсудсмвте Адельсона, осла- 
бленте ‘угрызений, сильный огнь раздражаю- 
ШИся были враги, прошиву коихЪ нещаси- 
ный сей юноша долженсливоваль борешься; 
® 4еи его покорали, 


Госпожа ФиверсЬ” не могла умолчашь о 
езпекойствахЪ своихЪ; неё получала она 
НИ Малаго изьбспия ошЪ Лорда, хошя она 

нему миогокрашио писала. Наконець 
ПрислалЪ АдельсонЪ слБдующее письмо, цой 
Иисанное на имя матери Нелди. 


Матушка сударыня! 
Имя государыни Моей теперь вамЪ не 


ИРилично: я посифиаю <Ь немерифливоспию 
&-а посвя- 
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посвяптийть вамЪ чувстивтя наинфжн5йшаго сы* 
на: ошвфчалЬ бы я вамЬ давно, естьли бы не 
старался я вамЪ и дражайшей моей Нелли 
доставить пртяшныхЪ новостей 5 но какЬ Я 
только могЬ сообщамшь вамЪ ужасныя , 10 
отлагалЪ ихЪ ифкошорое время: не безпо- 
койтесь симЪ всшуплентемЬ; буря утихла у 
осталась одна боязнь; благодарить Бога, 
вижу я шеперь впередЪ едино щаспие, Из» 
вЪсшно вамЬ, что МилордЪ ДюкЬ чрезм$р” 
но любишЪ моего дядю; онЪ предлагалЪ ему, 
для меня одну изЪ своихЪ племяиницЪ В” 
супружесшво , и уговаривал, меня кЬ тому 
сЪ великимЪ усимемЪ: можешь быть Ми* 
лордЪ БермеидВ былЪ бы столь слабЪ , что 
согласился бы на слез другЪЬ его соединился 
<Ъ нимЪ предлагашь мн сей блестящий 
путь кЬ шастию: вы можеше ужё безВ 
сумнфи!:я. отгадать мое супротивлен!е: 
и я симЬ хвалиться ие имфю причины, 
могушЪ ли быть какля Жерткования , Достой* 
ны прекрасной вашей дочери. 


ОвЪ женишся На нен, всКричаля Нелли 
матушка | ничего не. осталось для меняз 
и должно мн ошречись ошЪЬ Милорда и ом 
жизни, 


Нефастная сля погубляешр память». 
Сяльвини летит на. помощь. ВЪ чо время’ 
пока госпожа РиверсЪ созываетшЪ служищелей» 
Нелли ириходишр нФсколько. вЬ себя, ви” 


дишЪ , чшо Сальвини держищшЪ ея вЪ обЪЯ: 
пиях 


м 
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штяхЬ своихЪ ‚ что даже приложилЪ пыла= 
ющее лице свое кБея шекф миишЪ, чит 
ошибяешся но однако опидалкиваешЪ шихо 
живопистта 5 благодаря его за усерме меж- 
Жу шфыЪ. Мать входишЪ,  сшарается 
Ушишишь бол$знь дочери, и иаконецЪ че: 
нтемЪ окончания письма приводит Ъ ея вЪ`спо- 
Койствте. АдельсонЪ расточаешЪ вЪ немь 
Новыя обнадеживанкя вёчныя любви кЬ Нел: 
ли, пруемлешЪр небо вЪ свидФтельство, чио 
не будешЪ имфть другя супруги; прибав- 
лнешь кЪ шому, чшо не замедлит &Ъ нею 
паки увидБилься; и чщо она должна ‘быть 
УзБрена е скоромЪ севершенти брака, какЪ 
Предфла его блаженства; просит, чтобы 
Хранили благосклонность кЪ его другу, и 
повторяет, что чрезЪ ифсколько дней 
Мозкрашится он кЬ нимЬ, 


Нелли предана была печали, которую 
\В слова матери ея ие вЪ силахЪ, были у- 
Малить; представляла вЪ ум$ своемЪ полько 
ЗВпь нещаспий , гомовыхЪ на нея излуяться$ 
ЧРезЬ всю ‘ночь смущалась она молько ужа- 
У Бйшими снови днями. 


Что до Сальвиния касёешся; онЪ возЪ. 
ИМЪлЪ такую ситрасть, которая скоро дол- 
Женствовала прейши пред$лы. Сколька смерщ. 
НЫЙ сей ‚ говорилЪ овЪ самЪ в себб , бу- 
ДУчи обладащелемЪ шоликихЪЬ прелестей, 
Кушать будешЪф сладосшнаго ушф$шенил! 
‘Коль прряшна оиа была ЕЪ шомЪ состоя- 
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ти, Когда чувсшвительнесть свою ЯВлЯЛа 3 
кактя прелестный благовон!я” чувстивовалЬ я 
зР ея ‚дохновении } не примётила ли она 
4 чувставтй ‚ койми я вБ шо время был® 
иреиспелненЪ , и коимЪ я ‘сопротивляться 
не быль вЪ силахЪ. НфшЪф любовь моя» 
обожене её `не `утаилось ошЪ нее; я пр 
общу кБ тШоржесшву соперника моего по 
уловольстивхи, Челли › Нелли пылаешЪ любо 
по КЪ другому... .*“.. ФнЪ ^ мой другЬ! : 
иБчЪ , мучитель онЪ мой ; онЪ ан меня. 
покоя , разума, добродфшели, АхЪ | почт 
не ИЛЬ онЪ меня й жизни , вм сто итого, 
чицо вовлекЪ он вЬ се’ ужасное ‘место... 
Божественная ‘женщина-, почшо ‘я тебя 
узрВлЪ : владфй моей душею мучительниа, 
моя; сте мн `любезно г опредли всф мои в0* 
схищеня ‚ всю ярость мою: не извсиий 
мнЪ ‘больше дружба , благодарность : забу- 
демЪ' ‘все, вефмЪ пожершвуемЪ , да будет®. 
едина любовь ‚ управляющая всМи дитя“ 
ми моими! умру предЪ стопами Нелли! пуст 
посл дне мои взоры истрфтяшся сЪея прё 
красными взглядами. .;.. Чшо я нам 
ренЪ дБлать ? АлельсонЪ ‚ ахЪ АдельсонВ | 
почшо оставилЪ шы меня вЪ сихЪ м5сшахВу, 
почт предаль ‘шы меня’ самому себф?. По- 
что покинул сему хищному врагу, терзаюе 
щему. лухЪ мой ‘непресшанно 2. Не’ узнаю 
уже я себя, ме. знаю , ня что пусшишься э 
что дВлать’.`. в. оставляешЪ меня; 
ие возможно мнЪ бодвше пропивоборстивоваии 
{оресщной склонности, а НЫ 

Между 
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Между тБмЪ ЛорлЬ ежедневно присы- 
ЛАЛЪ письма к госпож® `РиверсЬ и кЪ Нелли. 
Ежели бы не. приключилась нечаянная бо- 
А$знь Милорлу Бер монду и Милорду Дюку, то 
Нозеращилсл бы онЪ давно ВБ свом демо з быль 
уже онЪ близко превезможеня всёхЪ преп, ний, 
Сам и досшижен1я ео союза; узв- 
ЩералЬ особливо ве хЪ друзей м приятелей _ 
своихЬ ничего не опасаться; и св увфщанге, 
АЪлалЬ тгакЪ, что не взирая на вс. пре- 
ПЯШСитВя, совершит он свое желан1е. 


Нелди вознам8рилась отвергать всф ле. 
шныя надежды , удалялась иногда отЪ маше- 
ри, чтобы свободно вЬ своей! горниц® опла- 
кать горесшную свою судьбу, тамЪ преда- 
Валась безпрепятства ‚нно грусти и своей 
Любви ; о она нфкй родЬ удоволь- 
сшвя и отраду!, наполняя мысли скорбио. 
Неущно мучене нфкЕй роль сладости В. 
себь иметь .‚ для чувствительных 
Зущь? Неушито есть н$кое уловольситвуе. 


‚Васыщаться пролипиемЪ слезь <“ ВЪ семЪ-то 


Состоянти находитЬ никогда Сальвини ст. 


красавицу. Никогда’ прекраснёе она ме яв- 
Аялась, и никогла прелестнЪе ие бывала: 


Можно было глядя на иее сказашь, что, 


Уединенте. есть найприличн 7 шее мфсто 


Красотф, ТамЪ намболЪе приближ аептся она 
к естесптву ; все окружающее ее служишЪ кВ. 
Умноженно ея прелестей, Прекрасные очи 

Нелли , орошенные каплями слезЪ\, былк. 
опасное эр ёлише для Сальвини; приближается 


д 4 | он, 
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овЪ кЬ ней сЬ шрепешомЪ; не см5етЪ под 
няшь глазЪ боимся произнести слово. СИ 
слова наконецЪ вырываются изЪ усшЪ его: 
кажется ‚ сударыня, чшом вы знаете залум= 
чивосшь. Но ядЪ сей сёрдиа не для васВ 
сдфланЪ — АхЬ Сальвини чувствительноств 
влечетр зе собою печаль: состоянйе сте не 
должно быть вамЪ чужде: ——= Маф долж 
не чувствовать всю жестокость печали: мий 
надлежишЬ ненавид6ть жизнь -—- Скажи“ 
те мнБ, долго ли мн шщешино просишв 
ваЪ, чтобы вы открыли мн$ свою душу: 
что за нещаспия васЪ удручаюшЪ ? Сравни“ 
ще свое мученте сЬ моимЪ: вишь вы не лю. 
бише..... Я люблю. ... Естьли бы 
вы могли видфшь ВЬ сердиф моемЪ , по 
‚узнали бы ..... Я наинещастьФиший вр 
свё тв —— Дружба — .... НЪщЬ судя’ 
рыня, ме дружба, но любовь КакЬ вы 
плюблены ? -—— Да я влюбленЪ ? Я люблю 
де безпамяшства, обожаю, горю...... 
Умираю: ‘вся кровь моя пламенветЪ , и сей 
плямень пожираешЬ меня.,.... -— 0% 
ктожЪ такой есть предметомЪ сей непоб$:_ 
Димой страсщи? — 


Сальвини устремляешЪ на Нелли взоры» 
вЪ коихЪ можешь быть мнила она прим 
пить то, чего не могЬ онЪ ‘болбБе скры“. 
вать; хочетЪЬ она встать; онЪ повергает“ 
ея КЪ ея стопамЪ ‚ принуждаешЪ ее паки 
сБеть Выслушайше меня, я хочу зд Вс 
испусмишь духЪ, долго ужё я сопрошивляй* 

СЯ, .°* 
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“..,. Но должно ‘уступимь, ‘должно я- 
вить. ..... 'ТакЬ ‘я ‘умираю ошЪ любви 
* женщин прелеспифишей, прекрасн?й- 
шей ; конторая. опредВлена...'.. =—— Что 
Это Сальвини, неужито вЪ исшинну —— Знаю 
Я, что преступаю все, дружбу ‚, ‘чейтьу 
Знаю, чшо АлдельсонЪ ‘еспь ‘мой благодЪ. 
ель, другР мой, Что онЪ женится на васЪ, 
Что онЪ вабФ любишЪ, что вы любише его, 
Но мн$ невозможно скрыть сптрасть, влад ю- 
щую всфми моими чувствами. 'Не вЪ силахЪ 
я удержащься, чтобы не обЪявить предЪ 
‘шоцями мвоими, дражайшая Нелли, чшо я 
тебя обожаю ‚, что ‘не ‘исходимо ‘впечат- 
АБлась ты вЪ моемЪ сердиф, сЪ шой самой 
Минуты, какЪ я шебя узилВлЪ; что шы для 
меня единственнее божество; что любовь 
“и не инако можешь угаснуть, какф сЪ 
моею жизнию; гробЪ един можешЪ поерже- 
Ствовать надъЪ нещастиею сею склонносщтю, 


Салъвини, ... Яне знаю, что мн$ шебЪ 
ЭтиБчать ... "Тысли это товоришь? Ты 
“сыпанный благодфявтями шакого человВка, 
Который дфлаешь еще ‘для шебя больше! 
ЯвлнешЪ шебф почтене , дезфренность , 
НВжность ; и шы его шоль недостойнымЪ 
образомЪ обижаешь, на что же шы надфеш- 
сн’ —— КакЪ сударыня, ШакЪ вамЪ угодно 
„Вонзанть жало смертное ВЪ серлые мсе, 
Растравлять мои раны ! ‘разв вы лумяеше, 
ыы з невижу, что не чувсмвую я зелико- 
° “И моего пребтупленя : НЫшЪ ‘больше пу- 
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ути. КЬ раскаянтю, кЪ обрашентю : я предан 
страсти своей: МилордЪ ужё мнЪ недругВ: 
все сшранио для меня, все ненависти 
На что я над$юсь, спрашиваеше вы? Надеж. 
да моя вР томЪ ‚ чтобы страшинться оамаг9 
себя, обожать васЪ. 'Голико вблаю я вс мой 
поступки ‚, мое боззаконле, страшную н@% 
благодарность: знаю, что любище вы дру“ 
гова ..... Что онЪ будешЪ щасшливЬ ..*’ 
Что он долженЪ быть .., Но я доволенВа 
что сказалЪ вамЪ о любви своей: я стан} 
втайн& пишашь ею сердце свое: 66% 
пресшанно буду твердить, что я васЬ лю 
блю, чшо буду обожать вжЪ до послфлиж 
го издыхамин ----" Ужасное мое сосоянй. 
разв не видимо было вамЪ? Когда были в! 
безЪ памяпти ; сердце ваше разв$ не чувспу 1” 
пэло трепешавтя моего? Я держалЪ. вас 
и своихЪ обЪяпияхЪ:; вЪ какомЪ быль я по! 
да восхищении! мрачная ся задумчивосптя у 
меня снфлдающая , ужасное презрне своег®, 
быпия, спаране убфжать ошЪ Адельсонй’ 
ошЪ всего св5ша , отЪ васЪ самихЪЬ у вс 18. 
ме долженстшвовало ли вамЪ давно явить М)^ 
чен1й ‚ коморыя вы мн приключаеще, 


Нелли встаетЪ скоро -—= Довольно Салй” 
вини: вижу я, сколь неблагодарень № 
противу Милорда, ежели бы онЪ узналЪ -- 1” 
Но яне хочу се ему ошкрыть, я над юс®» 
чо забулеше вы сей разговорЪ, вы МН 
жалки! обфщайте ми$ вБчное молчан!с: вр 


ме мн ‚ вамЪ Должно перембнимь, чувспи 2” 
| ванте 9 


_ Зе. <“ с 
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занте : подумайте, что обижаете вы симв 
друга и женщину , которую онЪф любишЪ , 
и ` которая долженсщвуетЪ бышь его супругою. 


Нелли сказазЪ че, хощфла ити вЪ зй- 
МокЪ ; $ живописенЪ не раливЬ се Я, 
Не бе У васЪ изспрашиваю ‚ прошу яо 
‘мерши. Какое благополуче будешЪ для 
меня , умереть опЪ вашей руки \ — -—— Ну 
‘Ударыии , первый и лосл5ди:й разЪ ошкры- 
та ся вредоносная любовь -*-.- Не ста- 
Ну очи мои искашь вашихЪ: не позволю 
Я себ изспустить ни малфйщатго воздыха- 
тя , буду довольствоваться шёмЪ , чшо 
Могу мови и страдать тайно РЕ Что 
# говорю \ я хош6лЪЬ молчашь, и не могу 
держащься : откройте Милорду всф мои 
Преступления : опишище меня подлВйщимьЪ, 
ЗиновнфйшимЬ , нещастлив йшимЪ ео 
КомЪ река  кежите хошь слово. Я умерщелю 
‘ебя предЪ глазами Адельсона при сшопахЪ 
*ащихЪ - --- Це хоши, прошиву воли, судя- 
Рыня , я говорю шакЪф: правда я нарушилЪ 
Права чести, измБнилЪ дружеству: ахЪ Боже! 

оЖе мой › какую казнь! .... 


Нелли пришла кЪ госпож% РиверсЪ ; & 
пталунненъ ушехь и яриерся кр своей гор 
вн. | 


Нелли не выходила изЪ ‘удивленя: ие 
Могла р8ёшиться, чшо дфлашь, узБ домлять 
Аи опроисхождении семЪ, Лорда › ИЛИ, доволь» 

сивб- 
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ствоваиться только обЪявлентемЪ мащери } Н%" 
конецЪ опредфлила не сказывать ничего НИ 
тому ‘ни другой, над®ясь, что Сальвинй 
размысля вЪ себб , осудишЪ сдмЪ себя за свое 
преспуплене ‚, и что ’разрушишЪ онЪ нако” 
нецЪь чупствовантя, долженстшвуюния бра“ 
комЪ ея сЪ’АлельсономЪ учинишься тщеш”“ 
ными. ВпрочемЬ опасалась она раздражит? 
спремишельный нразЪ, и привести сиМ” 
неисптоваго челов$ка кЪь смерши, коего 04 
горазумте щадить  повелфваешЪ. 


Не можемЪ ли мы присоединить, ч1® 
женщин сколь ие привязана была бы она к 
должностямЪ своимЪ. Трудно иногда защи” 
птимть себя ош нёкоторыхЪ снисхожденйй * 
Самая ‘благоразумнёйшая не можешЪ с“ 
нершенно ироснфвашься за обЪявлеве ‚ 919 
она ‘любима, и что имфешЪ дарЬ нравит! 
ся. Се неразлучно влохновенное сему прел’ 
сптному пблу чувстве, можеш бышь, сил 
нфе бываешЪ самой ибжносщи и доброд8" 
щели. 


Цфлые два дни протекаюшЪ , как 
Нелли невидала живописка ; не сумнфваетсй 
оня, чтобы Сальвиии не удалился ош зам 
ка; шла’ она мимо ‘его горницы; хочет 
она войти вЪ нее, ВЪ передней” находий! 
лежащее на сшол письмо, нЪкое движен® 
хюбопытства побуждаетЪ взять его № 
руки зришЪ 6 ‘удивленмемЪ, что оно К 


ы р ` ^ } И 1 ; ва 
ней нисано; ошкрываешЪ, и чтентЬ сти 2 
д 
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„ ОткрылЪ я наконецЪ. шебф. по, чшо 
» АолженствовалЪ я скрывать ошЪ  самаго 
>, себя, любовь законопреступную, ужасную 
» измену , коея загладить ничфмЪ былЪ ие 
»› ВЪ силахЪ : осквернился я всёми пороками, 
›всфми подлостями: былЪ неблагодаренЪ :; 
‚Жизнь моя была для меня непрерывное 
 Наказане: мучимЪ непобБдимою стра- 
› сттю ‚ безполезными угрызенияМи совбсиши ; 
» чувствуя всю ину добродфтеёли , и не во 
» силахЬ будучи ееобрёсти: преемля удоволь- 
> ствтя вЬ моем злодфявн!и, хотя видфлЬ 
» Всю мерзосить онаго : любя Адельсона и оби- 
»жЖая, да иногда и ненавидя его, Адельсона, 
экоторый осылалЬ меня моликими благол$я- 
» нгями ‚ который удосшоивалЬ -меня имени 
» своего друга, коморыи лушу свою из- 
» ЛивалЬ ьЪ мою; горя кЪ шебЪф , обожая , 
»И аткрынВв сте тогда, когда запретить 
}› ЯолженЪ былЪ себ, и мыслить о шомЪ, 
»Уто и люблю. гётовЬ будучи жершвовать 
» ВеЁмЪ сей неистовой страсти; такЪ , готтовЪ: 
у будучи предаться всфмЪ преступленлямЪ : 
)вотЪ мое сбстоянте, Одно оставалось 
›› Средство избфжашь владбющихЬ мною 
» Чувети:й, праялЬ я его сБ ралоспию. Н-шЪ 
> Поль глубокля бездны вЪ зёмлФ, вЪ кото- 
›Рой бы я довольно сокрытЪ бышь могЬ. 
>> НЪшЪ , ме могу стсль скоро уничтожить 
> быннл моего, какЪ желаю: сю минуту 
у когда вылумываю  средсшвя кЪ погубле- 
» тю себя; шы парствуешь, сЪ большимЪ 
Ще мучишельствомЪ надЪ чувсшиатями мо- 


‚› ими. 
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5 Ими, Единыя шеперь милосши прошу я от 
у› шебя, надфюсь получишЬ ее по сострадй! 
> ню сродному шебф: любви швоей:.. Чшей 
;, тояорю? Неушто любовь швоя кЪ А дельсой) 
‚, воспрепяшешвуешЪ имфшь И сожалфн! 
$, слабое награжден за мой чувствованйя‘ 
„прошу тебя, да будетЪ смершь моя ие: 
) НарушимымЪ шаинсшвемь между мною. 
$, Шобою; да МилерлБ особливо не въдаёш 
5 до какой степени былЪ я недостоинЪ мил" 
‚, стей его! какся мысль! пусть ХошЯ памяй? 
$ моя сохранится оШЪ сихЪ прёступленйй! 
„ Окажеше ли вы с10 милоёшь, когда будете 
„вы читатв 6ти строки, шо я недоситоий, 
„ужё булу твоего гифву, я не буду уже 
„существовать: яду. ь. о 


Боже мой! вскричала Нелли; раняетй 
изЪ рук письмо, слышишЪ сшукЪ вЪ бли* 
немЪ поков, бфжищЪ шуда: какое зрфлн 
ее поражаешЪ | нещастный Сальвини , бор" 
1йся сЪ смершио. Нелли воешЪ, бФжит 
за служителями Помогише ! помоги” 
Сяльвини умираешЪ $ онЪ принялЪ ядЪ. 1. 
спожа РиверсЪ , дочь ея, весь домЪ окруж8” 
етЪ б$днаго Сальвиния ‚, и лфкарсшво даешсй 
ему случившимся ВБ шо время лФкарем? 
Мало помалу стали примфчашь вЪ нем. 
жизнь; приходишр вЪ чувство $ очи его 01° 
крываюшся, и первая, узр$нная имЪ особа 
есть Нелли у онЪ шихимЪ голосомЪ говори!" 


ей: вы сударыня, возвращаете мнф Не. 
Салв* 


5 


ед. 
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‚  Сальвини подлинно получилЪ паки жизнь, 
чтобы бышь безЪ сомнфыйя болБе пороч. 
ымЪ и нещасшливымЬ, 


Госпожа Вивер любопышна была пбел® 
Знать какимЬ образомЪ дочь ея узнала о 
МемЪ, чшо ЖивописецЪь принялЪ ядЪ. Нел- 
Аи открываешЪ ей только половину произ- 
мтеставуя › призйаласв , чи! нашла она записку, 
ЪЪ коей Сальвини 6бЪявлялЪ родЪ смерти ; 
Избранный имЬ для прёсфчей!я днёй, испол- 
НенныхЪ грусшию, Что жаловался на мелан- 
Холню, коей ие бЫла ЕЪ силахЪ прошивлять- 
Ся, прибавила кЪ шому, что разодраля стю 
Записку 3 не имВла она намфренля обЪявишь 
Истинныя Причины , вбвлекши нещастнаго 
(его ко гробу; изобр®ла бна случай погово- 
Ришь < ИтаманцемЪ $ и когда остались 
Чни однй, шФ воспользовалась она симЪ слу- 
Чаемв. 


‚  Сальвими , Сказала ему Нелли; видишь, 
Мо я умБю молчашь; шы не то мнБ 
“бВщалъ, что я учинила все шо человБко- 
Юб1е, и самая жалость миф повелФзала. 
®перь мы здоровЪ. Возьми назад свое 
ИСЬМо: оно можешЪ шу тайну сдвлать я- 
АНою ‚ которую довольно скрышь не можно : 
Отдаю пебф его, но сЪ усломемЪ кото. 
ты ие отмнНо должно повиноваться: 
м найди Милордя, и проси у него» 
я ы о отпустилЪЬ тебя вЬ Ишамю, Не 
ЧемЬ ‘больше видфщьси, м когда бы 
могЬ 
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могЬ шы забышь всё. свои "бета нак 
какьЬ я желаю ихЬ забыть. Я обёщаю чб 
ни Адельсонф, нижё кшо другой не уввдает? 

о причинахЬ ‚ для кошорыхЪь ты провишьсй 
будешь ошсюда; но я повторяю еще: спфши) 
оставь Англгю : я нё Хочу оскорбишь Милор” 
да, и видбть сшыдЪ, кошорый должен 

ты имбмь вБ присудсшаи швоего благод 8“ 
теля, обиженнаго шобою, '—= Язнаю , с} 
дарыня. Знаю Я, Чшо я. порочи5йций из 

всБхЬ смершныхЪ, чудовище вЪ вашихЪ 4* 
чахЪ ‚ ВЬ собственномЪ моемЪ, сердыв ‚ чи 
земля, небо, вся шварь меня о 
етЪ. ... Но почиюжЪ возврашили вы жизи 
ми$ Чтобы видыаь  швое раскаян 
Сальвини: живи, онлакивая в$чно сной порок!* 
Я объшалась хранищь шайну; наказане оста" 
ляю я. учинить твоему угрызентю совб* 

сти —=== Жестокая! для шого истор! 
шы мёня изЪ обЪятЕй смерши ! я не чув. 
‘ствовалЪ уже мучений, ОбразЪ швой уда” 
лился было ошЪ сёрдца Моего. чз: АХЬ: 

простище моему смущенно: я клянусь 1 
говорить замЪ впередЪ. ни слова о бЪдсшве!" 
ной моей страсти, ...: Я покорю ее. #**' 
Позвольше по крайней мВрВ наслаждатрсй 
вашимь взоромЪ + не завидуйще удовольстивИ 0 
моему, чтобы жишь вЪ шомЪ мБешв , гл” 
вы обитаеше, дышать тфмЪ воздухом; 
которымЪ вы дышище. -— НФшЪ. СальвИ” 
ни, нёиЪ не возможно шебб осшашься В” 

семь м5стбБ. Чувсшвия, прил5пляющуя менй 


кь Милорду, шишло супруги скоро мно 
восприйЯ” 
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Воспринямое разумЪ, благоприспоннесть; 
Яолжность прешиву моего будущаго супруга ‚, 
Проитиву самаго себя: все повелБваетЪ ‘щеб® 
не обходимо удалиться: ежели шы еще не 
‘огласишься $хать, страшись. .., Разу- 
МБю я васЬ, сударыня, .,., НёпЬ, невы 
откроете преступлене Милерду за коте- 
рое и «ВБ лишкомЪЬ наказанЪ: жестокая! 
й самЪ учиню сле: б6гу, не скрою я ничего 
оШЪ ‘него: узнаешЪ онЪ, до какой сщепени я 
ва<Ъ обожаю» чшо умираю я ошЪ сей шоль 
блстиенной любви: прочтет Ъ онЪ вЪ сердин в 
мМоемЪ, .. Предетавлю я грудь кЪ поражентямЪ: 
брешусь ма его шпагу, пусть разшерЗаетЪ онЪ 
Кнусное сте сердце, сердце не могущее. ‚о 
АхЪ! сударыня , вы повел взеште мнЪ бБжать* 
% мн смерть не столь ужасна, КакЪ уда» 
Лене ошЬ вашего присудешыя. ‚.,. Я 
‘пану обожать вас вшайн®: вы будеше 
Не домое божесшво, кЪ коему буду возсылаять 
вс мои моленя, буду хранить молча» 
те ‚ стану его Хранить. ‚ , ——= Но ежели ся- 
Мое молчанге обижаешЪ Алдельсона и’ Меня + 
щы объщаешь скрывать склонность» коею 
мы шрое поражены: и Ддерзаешь говорить 
Мн$ 0 ней безпрестанно: безполезмо обманы- 
Мать намЬ другЬ друга: шы послушаень 
меня , новинешься разсудку, чесши: однимВ 
‘левомь, мы расшанемся, 


Нелли встала, чтобЪ ити кЪ госпёж® 
рсЬ, прогуливавшейся вЪ зз$рини $ Я 
‘шавлю васЪ, при ваших сшопахЪь желаю я 

лишишье 


Рив 
Мес 
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лишиться жизни. И  шакЪ  опредфлено 
бышь мнф  порочнфишимЬ вЪ сабой 
ввергаюсв ЕЪ пропасшь: разумЪ, добродБ“ 
тель, дружба блатоларнесть, честь, › ‹* 
не извфомзы миф, Вы приводите меня „В 
ужяснфишей крайносши: вы желаете, чтобы 
умерЪ я, удаленЪ овЪ вашихЪ очей: сшразии“ 
есь 3 ничего ие будетЪ для меня свящеН” 
наго ; бфгу кЪ своему року, хочу быть чуд0* 
више неблагодермости, измёны:  сшаму 
ненавидфшь Адельсена, проижу ему сер/ 
е.... —— Нешастный, что  дерзнул 
ты сказать? Ступай ‚, удались: я страну» 
тебя. -—- А я прошу только сжалитьсй 
со мною : возрише на слезы, на отчани 
мое, —— Ты можешь успремиться на жизнй 
Милорла, друга твоего —— Кто! я? Мив 
быть его убтоцемЪ, Я произнесЬ слю хулу 
нЪтЪ никегда, сударыня, микогда не имл 
м покихБЬ мыслей, ахЪ! пусшь Адельсон 
маградишся за добродвшель свою вами! 48 
булеюЪ вошимЪ супругом; .ьь И 68 
моселится адЪ вБ моемЪ сердцф. 


При сихЪ словахЬ уходитЪ СальвийИ 
стремительно $ изобрёлЪ ояЪ средство врУ” 
чиль Нелли письмо, вЪ коемЪ употреблЯ“. 
ешЪ наисильнфйш!я выраженуя, что поб#” 
дишЪ ФНЪ владбюшую имЪ страсть, ЧИ 
не будешЪ он о ней говоришь ни слб8®» 
чпте временемЪ и размышлеиемЪ загладит 
онЪ свои проступки, и что преисполниис® 
оыь единою благодармесийю , достойно 
: Милорё» 
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Мизериз. Нелли хошя была безЪ опыптск$ ; 
Но Аёгко могла понять, Что И 
Н& вр силах здержать свои обфщани $ 
‘Чишаля его, какь ие моществующаго из- 
<Шуплентемь', неспособнаго предпртяшв ви- 
Чего, ни слфдовать разсудку ; вознамёрилясь 
Ужё открыть всё Лерлу по его возвращен!и $ 
Убъгаля даже встр? чи сЪ СальвинземЪ, хошя 
приходиль онНЬ ежеднейно ихЪ посфщать, 


Киль ли какое движенте, кое бы н@ 
Могло озладёшь наШИМЬ сердцем. В.який › 
Читающий сто историю , лолженЪ ска: 'атЬ 
ЧШо увлеченный силою страстей ‚ н Идобро- 
ЯБшельнЪйции чёловФКЬ ме можепЪ пола- 
Гаться Ия свою силу. Что За нещастнай 
Мудобстшь о На коморую мы полагаемся ® 
{по бывлемЪ сами #Ъ вто время, когда высочай- 
\Шее могущество оставлнешЪ насЪ слабосшлмЬ 
Чашимь ? 


Я думаю , что простят Мн малсё 

Че оступленте - Когда Сальвини возр ль н& 
<еба , борющагосл сЪ угнфтающею его склон- 
Мос ю , как слабую добычу вЪ когтяхь 
Хищных птицы: то предпринималЬь шысячу 
Чамфрен1й , Кои саМи собою вс$ разрушали- 
": по Ре снЪ мысленно на ВЪки 
из зайка, шб паки ВБ иего возвращался з 
“Уша его оМИлЯСЬ напастями , умнежавши- 
Ися ежеминутно: волиевтя колебали его 
Непрестанно; буря рав иаля по бури - 
ЭЧью испускахБ стенан:я и вопли. ЗрёлЬ 
Е 2 онВ 
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онр страшныя видёнгя, влекушля его 18 
глубину пропастеий:; всЪ пороки во всей гну- 
сноспии своей воставали промиву его: пло покер” 
гался онЪ кЪ ногамЪ Адельсона, и проли’ 
валЪ ручьи слезЪ: открывалЪ ему свои 384“ 
блуждентя ‚ прося прощенля эа неблагодар“ 
мость свою: шо предь стопами Нелли клял- 
ся ВЬ вФчной любви, трепеталЪ непрестай* 
не: самомалФиний сшукЪ ужасалЪ его: лишилсЯ» 
и уже не сбрешалЪ покоя. Какой же ис "04° 
никЪ былЪ нешаспий Сальвинля ? Не можио 
не повторить сего: пнопущене первых 
впечатлБи!й, почувствеванныхЬ нмЪ при 
первомЪ видф молодыя Агличанки. Ежелн 
бы умвлЪЬ оиЪ воспротивипться снмЪ дви” 
жентямЪ в ихЬ начал. то торжествовал® 
бы меошм®нно, былЪ бы можешЪ быт 
найдостоинфиний почтеня изЪ всфхЬ ЛЮ" 
деи: мо не возможно было ему возвратит8 
ся: стремился уже онБ охошно к ожи“ 
йающему еге реку. 


АлдельсенЪ ув домлиетЪ друзей свбихВ» 
что скоре услышл тЪ они опруящшныя © немЬ и3° 
в®спия. ЖивописецЪ присудсшвовалЪ при че” 
ии сего письма: поражаешся онЪ незапным? 
уларомЪ, коего причину Нелли легко познаёт» 
Оставшись одинЪ, воптешь: нфчего с0мМ“ 
мфвашься: опредфлен{е казни моей совершене* 
они соединятся бракомЪ ! бракомЪ. .. Нелли’ 


СЪ сего часа безпорядокЪ  вЪ нем? 
умножается: онЪ не помнишЪ самЪ себя, 8 
имет 
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имфемЪЬ нядеждлы, смотришЪ ня олтарь, 
при кошоромЪ долженсшвуетЪ совершипться 
Че соединен!е › на кое смошр5лЪЬ онЪ прежде 
сего излалеча: воспаленное сго воображе- 
те слВлуешЪ за Нелли во всБХЬ обрядахЬ 
брака, вЪ пиршеслявй , в самыхЬ обЪяпияхЬ 
‘упруга, С!:е послБднее нзображене усугу- 
бляешЪ ярость, поражающую грудь его 
неишсшными ударами: инкакое обузданте 
не сильно его укрощить, | 


Казалось, что смущейте его распросптра- 
Нялось во всей природВ , слышейЪ былЪ тогда 
<прашный гремЪ , ударЪ молнги падаетЪ близЬ 
Замка. Се приключене не мало спосп8ше- 
сивовало кЪ большему вспламенен1ю кипящихЪ 
МрачныхЪ восторгов вь ИщтаманыВ. Не 
Можио сомнфвашься 0 дфйсшыи природы 
&5 самыхЪ нравахЪ. Колико злодфевЬ равно- 
Фушно учинили ужасныхЪ злод$яньий во время 
Нечи, кошорыя произвели’ бы они днемЬ 
Ме см8ло, и можешь бышь уступили бы угры- 
Зентю совфеши. | 


ДБ коляски м ифсколько служителей 
верьхами прибываютЪ на дворЪ замка , и 
Множество женщинЪ выходяшЪ изр коляски 
<Ъ корзинами Ъ рукахЪ 5 одинЪ изЪ служите- 
лей идешЪ впереди, входишЪ , и ошдаетЪ сте 
Мисьмо Нелли, 


‚› НаконецЪ божестивенная Нелли, поб$ди- 
» Аи мы всБ препяшсшвхя, и иичего спрашить- 


Ез ‚, ся 
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„ея не осталось: я пишу ‹1е нисьме , в0- 
з›схищаясь радоспаю; МилорлЪ ДлокЬ и дялЯ 
‚) мой ожидаюшЪ цпебн кф себЪ: порвый #8 
„›отмфнио желаешф ‚, чшобы бракЪ наш 


3 , у 
‚три дни. вЪ его дерев: я посылаю К 


„„ меб наряды, которыл тобой украсянг я» 
„› Посп? ши прхать всвершищь благополучт@ 
›, челов$ка ‚коего душа летитЪ тебя встр: 
„» тиш». Самое малФишее отлагашельство 
„› умертвишЪ меня. Свид тельствую всю 
..нФжность сына иашей матушк® ‚, и прошу 
‚„ ее прЕБхать &Ь пюбо; я всякую минуту 
д› Щитаю, 


(1, $. Нривезише и друга моего; должн@ 
сдлать полной празлникЪ, Мгновенно жен“ 
цины сли окружающЪ Нелли, снаряжеющ® 
ея вЪ богатыя одежды во всфыЪ замк 
слышиа была радость © прёяшномЪ сем® 
извспци, Нелли была ями любима ; никогда 
не видане сшельке праяшнесши, совокуплен- 
ной с шихоспию и скромноспйю : служители 
Милордовы называли ужё ее милосшивою 
государынею. Госпожа РиверсЬ благодарил 
небо о шоль ясномЪ покровительствВ, гово 
рила, что умрешф она шеперь спокойно, видя 
наконецЪ бракф дочери своей: об они 06° 
нявЪ друЪ друга, проливали сладчайшиЯ 
слезы знакомЪ чисшаго удовольств1я. Коляски 
подзезены были, готовы были приняшй 
_коспожу РиверсЪ и Нелли. Мать ужё сошла,» 
садишси СЪ женщинами, адолженствовавшими 
Прозожань Недлиь Сальви* 


‚ совершился ЕЪ его дом®: и мы пробудемВ 
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Сальвини еще не былЪ; ейЪ бБжишЪ 
ВБ яросши иЪ горницу кБ Нелли ‚ находит ее 
одну. —= Ты зд®сьс МилордЪЬ приказывя- 
ешь мн5 привести тебя № собою Но я 
Яумзю . промолкила сид, взглянув из него 
“5 шверлоспию , что вы лучше сдвлаеше, 
Когда осщянетесь здфсь —— 'ТакЪ вы вы- 
Жете за него? Сего’ дня. Прощай» 
ше, .,.. Желаю вамь, .. 


Сальвини не далЬ окончать ей елова, 
УстремляемЪ на нее взорЪ, пылающй яро- 
спию; вынимаетЪ шпагу, вонзаен вЪ грудь 
Нещаетной Агличанки: ша падешь, вскри- 
Мавь только, АдельсонЪ , о Боже мой! слу, 
Жители прибфгаюшЪ на ситукЪ : Сальвини какь 
бненой говорим имЪ шакЬ : я умершвилЬ 
Аюбезнёишую мнф самому; при семЪ ‚, под» 
явь шпагу, хочет поразить себя: бросаюп- 
‘я на него, м влекушЪ вЪ другой цокой, 


Госпожа Ривер ‚ незидя долго дочери , 
МеряешЪ перпфнте ‚ всходишЪ опяшь, бёжишЬ 


`ЩЪ ее горницу › видитЬ ея мерщву ‚ плаваю- 


\Зую вЪ своей крови. === Дочь мол! сти шоль- 
Ко слова могла произнест»ь жалкая мамь, ки: 
“аешся нанее , истощлетЪ вс№ силы , старзени. 
“я подашь помощь, зришЪ вс сшярантя 
щенными ‚ омываешь ее р65хами слезЪ , 
бъеть себя вЪ груди, испускаетЪ ужасиые 
Вопли ; гласЬ ее оскудфвлешЪ отшЪ воплей 5 
оПрощаешЪ она <Б рылашемЪ: чья рука 
Учинила яе убйство? Сказывающр ей © 

Е 4 Сальви“ 


2; +2 х 
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Сальвини, == Сальвин? Боже мой! увБдомля* 
юшЪ ее, чшо болфе его ифшЪ вЪЬ замкб, 
что ие хошёли ея огорчить присудешнемВ 
убийцы ; чте ошведенЪ онй подЪ крёпкою 
стражею вЪ ЛондонЪ , и что онЪ самЪ вЪ шакой 
скорби, чшо никакимЪ о©бразомЪ не могли 
извлечи ошЪ него ни единаго слова, и что 
не вбдаютЪ , для чего осккернился онЪ симв 
мерзкимЪ убуйствомЪ, Нещасшная сля жен 
цина, отчаянтемЪ внёб себя принеденнаЯ» 
держишЪ ‚ ие выпуская изЪ рукЪ и прижаве 
кЬ груди шло Нелли, наришаешЪ ее безпрб* 
станно любезною дочерью. Единое только в® 
силахЪ она была прикязать , чтобы иникте не 
отлучался изЪ замка, желая сама увфломишй 
Милорда о ужасном семЬ приключени», 


АдельсомЬ ожидлалЪ Нелли со всемЪ во“ 
ехищенемЪ любовника, поминушно смопа 
рёлЪ на чжсы ——- О! ежели бы она шак® 
меня любиля, какЬ я ее обожаю: она бы 
прилетвла сюда. Чшо можетЪ ее удержать? 
Авапихать разЬ возвращался ©нЪ по дорог э 
пе которой долженствовала она пофхАНТЬ» 
спрашивалЪ каждаго всирфчающагося, Н@ 
видали ли двух карешЪ, вЬ провожан:и мно 
гихЪ служищелей; но никто ему не сшвфчалВ 
поего желантю; поштомЪ возвращается отв 
КЬ Милорду Дюку. Сей учреждалЪ все кв 
торжеству брака; онЪ хошблЪ имфшь удоволр* 
вет:е самЪ подиесши вЪ подарокЪ алмаз“ 
ный бантЪ его любезной племянницз : акВ 
ужё онЪ ее называлЬ, | 
а ь На 


 - > “о 5. 
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НаступаенЪ ночь: АдельсонЪ не могши. 
больще противиться нетерп$ливосши ‚, ухо- 
ЖишЪ итайно , не сказавь обоимЪ ЛордамЪ , са- 
\ищся верьхомЪ на лошадь , посл дуемЪ од- 
НимЪ служителемЪ, скачеть во всю мочь кЪ сЕо- 
ему замку, приказываетЪ слуг себя подож, 
Зашь, онф имБлЬ сБ собою ключь ошЪ однихь 
ВоротЪ свеего звФримпа; идем онЪ шихо 
КЪЬ покоямЪ Нелли, омпираешЪ осшорожно 
Яверь | желая какЪ себ, такЪ и Нелли сд- 
лать нечаянное удовольствте. 

Какое зр$лище! какое зрёлище для не- 
щастиаго Лорда: множество людей Ъ различ- 
ныхЪЬ плачевкныхБ положентяхЬ : св5ча едвя 
освфщаешЪ горницу: женщина ‹Б расшрепан- 
ными волосами, умирающая омЪ ощчаянй, 
Просшершая надЪ шфломЪ, изЪ коего ручьи 
Крови лилися чрезЪ великую рану: отступа- 
еЪ онБ ошЪ ужаса, познавЪь Нелли; взыва- 
еЬ , воплешЪ! кидаешся на окровавлеиное 
бло, 


Си раздирающия лушу положенуя никя- 
КоЮ кистью изображены бышь не могушЪ. 


Приб$гающЪ за МилордомЪ, служители : 
Тоспожа РиверсЬ самавыходишЪ изЪ сиеего без- 
памяшскива , подняЕЬ нфсколько голову, и усмо- 
пря Адельсона, коего сперва ме видала , удвоя* 
ФИ Ъ волди, ЛордЪ прилБпленные имя усша 
КЪ ранЪ нешастаный своея любовницы, хочеш Ь 
Удержашь кровь, мнишЬ  возвравить ее 

Е $ ЖИЗНЬ › 
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жизнь ‚ призывзешЪ ее; Нелли! дражайшяя 
Не'ли! повторяетЪ се многокрашно, упадЯ“ 
етЪ бездыханенЪ 5 вскор® ярослию преиспол* 
ненЪ , рыдая вопрошиаешЪ : кто тпакой вар- 
варЬ, какое ужасное чудовище похитило У 
меня ее? При назван и живописца поражаей’ 
ся АлельсоиЪ какЪ громовымЪ ударомЪ , па» 
даетЪ на землю. — Сальвини| мой друг! 
Сальвини.... ВетаежЬ онЪ, вспламенясв 
яресттло : Гдв же онЪ, гдБ онЪ? Гав 
Алдск1й сей челов 5кЬ ? Дайте миф его, я раз- 
гперзаю его. .. Я разорву его сердце! го’ 
сложа РивербЬ бфжишЪ вЪ слезахЪ кЪ Ми’ 
лорду ——- НечестивецЪ сей повезенЪ шем 
перь вЪ Лондон}; правительство должен“ 
ствуешЪ его истребить мученими. Адель” 
сонЪ повергшись паки на шфло, объемлеш® 
его, прижимаетЪ кЪ груди. Что сдВла* 
ла ему сля любезная, се невиннфишее тво“ 
рене ? Ему ощвф$чающЪ, чше не вфда“ 
зютЪ ‚ какая причина могла привесть ег® 
кь шоль ужаясному зв$рсетву. —— Сальви- 
ни.... КакЬ?... Нелли? АхЬ шы похи- 
шеиа ошЪ меня! и кёмЪ, чьею рукою. .* 


Боже мои! 


АдхельсонЪ` паки погружается подл® 
госпожи РиверсЬ вЪ сон смертный ‚ мровеж- 
даешь сю иочь ВЪ семЪ — ужасномВ 
состоянти : слышаны были часто  испу“ 
скаемыя СЪ воплемь ошь Милорда в3зд9“ 


Жи, 
Ми: 
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МилорлЪ Дюкь и МилордЪЬ ВермонЪ 
Ув домлены были о семЪ сшрашномЪ прик- 
‚Аючени, пруёжжаютЪР и они посиёшио , хо- 
ШямЪ удзлить нещастиаго сего ош витрат» 
ныхЬ сихЪ видоЕЪ: могла шо является вся 
Жестокость его возмущентя: Ни Ъ, не истерг» 
нете вы меня ошЪ сихЪ бездушныхЪ остащ- 
КоБЪ , обойму я ее, стачу безпрестанно омы- 
ФАть слезами, соединю душу мою до песл8д- 
Няго издыхан моего: погребите меня сЪ 
нею: пусть хошя гробЪ нас соединит, 
Я лишился ее,...Когда была она ужё в мо- 
ИХЬ рукахЬ. 


Дядя его преливаетЪ № нимЪ слезы, и 
покушается его ут$шишь; онЪ его ошр8- 
Вещь, не слышишЪ ничево, Не гево- 
Рите мнЪ ничево о ушВшени, Не внемлю 
Ничего ! нфшЪ больше для меня ни срод- 
ЧиковЪ , ни друзей..,.. АжЬ ато друЪ!..... 


Нри семЪ словф замолчалЪ ‚ сшремит- 

‘Я прензишь себя шпагою. НаходяшЪ срёд- 
‘швф вырвать ее изЪ рукЪ › употребляют 
\Ю силу, чтобы удалить оп глазЪ его 
Погребятельные обряды; онЪ исёмЪ усимемЪ 
‘противляется = устремляещся ко гробу ‚ 34- 
Ключающему нешастную Нелли, прижима: 
Ф1Ъ его кЬ груди, испускаешЪ пронзитель. 
Чой ВОМлЬ , стремится. броситься вЬ резЪ, 
ИлоердЪ БермонДЪ и госпожа Риверсф насилв- 
Но отводит его 5Ъ горницу , стрегуш его о» 
Чнорожно; памо прижодишЬ онЬ в нзтупле- 
нае; 
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вле, всё сшращатеся, чшобЪ не‘лишился онВ 
ума. 


Сальвини былЪф &ЪЬ Лондон вЪ глубин 
мрачьфиния лемницы $ камень служил 
ему постелю; угншаемЪ бременемЪ п 
жчайщихЬ узЬ ожидалЬ | не шерпфлИи“ 
во конца своего; ‘Не однократно покушалсй 
обмануть блВыте стражей ‚ и разбить о сш” 
ны шемничныя себф голову; не говорилЪ он 
ни слова, и сидфлЬ вЬ одномЪ положен» 
преклонн голову , и устшремя взоры р 
землю. 

Призываем® прелЪ судей не стара” 
ся Сальвини уменьшить своего злодВянаЯ % 
не сокрываетЪ онЪ ни мал ишаго обстоятшелР” 
сшва ‚ и признаешЪ себя виновнфишимЪ и? 
ксВХЬ злодфевЪ; единыя милосши испраши“ 
валЬ онЪ себ®, чиобьк наискорзе скончили 
смертный приговорф, признаваясь , что #6 
мучеитя , какдя бы ми предписало ему празИ” 
шельсшво, не могушЪ сравняшся сЬ его 3^9 
дБявями , раздирающими его душу. 


Время не уменьшало чрезвычайныя горе” 
сши Адельсоновой ; дядя ево наконенЪ об 
являешЬ ему причину, пооруживщшую свирб” 
посшь живописпа на жизнь невииныя Нелли’ 
При семЪ ошкровени ярость Лорда опят» 
воспламеняется: онЪ уподобляется челов К) › 
имёющему очи покрышыя мракомЪ и #4“ 


чалнио узр&вшему себя восхищения и пожИ” 
раем# 
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раемя смертельнымЪ огнемЪ. ОнЪ обзиня- 
ет Ъ свое ослёплен1е $ воепоминаешЪ , прокли- 
Нал, девфренность свою и дружбу и множес- 
во дхругихЪ обстоятельствЪ, долженствовав- 
щихЪ его просв фтишь ; намер$ кается Фхапть вЪ 
ЛондонЪ, чтобы извышить мщен;е свое надЪ 
Убтицею , и поразить его тыеячью ударямиу 
МилордЪ бермоендЪ паки ево удерживаешЪ. 


АхёельсовЬ пишешЪ подробнее письмо 
К судьямЪ, имБющимЪ дфло Сальвинтево } 
НачертываелЪь вЪ немЪ живое изображенте 
лагодфянй ‚ коими осыпалЪ онЪ сего неша- 
‘пнаго Я учинилЬ для него еще больше , 
ТоворишЪ оыЪ вЪ семЪ письмв , ля ево любил : 
В08носился шёмЬ, чше обр$лЪ я друга. Изм5- 
ННиКЬ он дерзнулЪ во зло употребить 
Мою бэзопасность, измфнить мнё, предать 
Меня ‚ когда я ошверзалЪ душу мою , воспри- 
Нишь похошфвте, везгорбшь страсишю б6е- 
Зумною кЬ женщин !-., Но ге болфе ниш. 
Он ее у меня похищяешЪ онЪ умервщля- 
ещЪ ее! онЪ могЪЬ безЪ жалости вонзишь 
Убтиственное острёе вЪ сердце се... Да 
Погибнешр онЪ! надлежишЪ изобрёсти му- 
Ченгя.., Аиглтя , вся вселенная ие имфют® 
‘толь жестокихЪ мукЪ. . , АхЪ! естьлибЪ много- 
Крашно онЪ могЪЬ возраждаясь умирать без- 
конечными мученями. НадЪ сердшемЪ его, 
НадЬ симЪ преланническимЪ, надЪ симЪЬ 
пражескимЪ серлцемЪ должно испытать всф 
Ролы мучения, ля огнь. жел6зо, .. . Но иБиЪ, 
НВШЬ довольнаго мучения. 


Сверьхь 
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СзерьуЪ всего стяряйтесь, чятобът не с#9* 
р жизнь окончялЪ ! ахЪ злодЬй | ежели вс 
роды мучен{й на тебя обрашяшся , шо #9 
будешь ты чувсшвовать такова. какое я ны* 
н# Чувсшвую. 


"Таким тб образомЪ нещастный ЛордВ 
янталЪ мучительную скорбь , пламя $; снфди" 
е1Ще @гб, искало разлишься. Воспользовялсй 
онв наконецЪ невниманлемЪ ситре! ущихВ 
его, уходитЪ и направляетЪЬ путь к Ло 
дону, и шамЪ приходищЪ вЪ шемницу кЬ Ся: 
АЪВИНИ, 


Вхолитф онф ПровождаемЪ шемнич” 
вымЪ стражемЪ: — Убица Нелли!..,, Ив 
самую*жЪ шу Минуту устремляется сЪ обия* 
женнею шпатою ня живописия. Сальвини полф- 
емлетЪ главу, воплеш, потрясая узами, и от 
ужаса восиищаясь КЬ стнЪ: А дельсонЪ | Аделв- 
сонЪ, я не могу нижб вЪ лемной утшробф опи 
тебя сирышься | ахЪ! вопеш онЪ потом кВ 
спгряжу, удержавшему руку гошовую порязитй 
его: неудлерживли ето, пусмть исшоргнетш® о- 
душу мою..:; С1е будешЪ верьхЬ его благо’ 
дфниия. 


Прёкламяетф - мрачное чело свое, #0’ 
гружаешся паки во удручен1е; 


КакЪ ошвфчаешЪ ЛордЪ, яростЕю дышущий: 
мн® воспретить хотяшЪ растердашь е#9 
сердце. ,. Чудовище, .. Мерзкой. ‚.,. ‹ Сквер» 

ный! 
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ный |.,., Злодви, адомЪ дышущи. ты 
ВозмогЬ быпф моимЪ совмсшВикомь пронз 
Зишь грудь!.., ‹„. Пустите меня про- 
лишь кровь его, насышить ‘душу мою вщ- 
мщейтемЪ. 


СтражЪ новый упатребллетЬ усилия 
Удержашь Агличанина, порывающагося изВ 
Рук его и желающаго напасть на Сальвин!я. 
``—= МилордЪ, какЬ вы не шерп$ливы : дЪй* 
“Пть$@ такое не достойно васЬ: оставьше пра» 
Вищельству наказать зледвя. АдельсонЪ през 
бываетЪ нисколько ВЪ молчанти: Но ароств 
“Го возраждаешся чтобы мыв не было 
Чозволено ошметишь ему? ОнЪ прекратилЪ 
Ани... О недостойнвйшая, презр$анВй- 
ая душа, для чего не погубилЪ ты меня: м 
могЬ бы умирая простить шебл -., Но 
Убить Нелли, Нелли ‘убить! 


° ОБЬ упадаещВ на каменную лавку ухру: 
Чаемь ошчаянемЪ, пускаешЪ изЪ рукЪ шпа- 
ТУ; два ручья слезЪ шекупЪ по’6го ланиз 
ЩамЪ. —— Скажи мев непошребный ‚, скажи у 
Товори , какой непряязненный духЪ распалилЬ 
"Тебя, и подвиг на толь мерзкое ублйство? Ска- 
Зывай | омзвёшешвуй! — Любовь! она есшь и 
‘почникЪ моихЪ престу плен й, ужасныхЪ без- 
Эакен1й, — Любовь? ВярварЬ! можеш ли 
^Юбовь учинищь убтистшво ? Знаешьли шы, ка- 
ХИМЬ злодфисшвомЬ шы осквернился ? — 
Вми. Я мудовище законопреступства ‚, Из- 
чСРГЬ человВ чества, примБРЪ ужасной неблаго- 
дарне- 
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дариости, Я мерзЗоствёйшии  изЬ вс ВЯ 
злолбевр, недостойн$Иштй и презрённЪйиий 
вс хЬ свирёа$йшихЬ скомовЪ: не обЪясняй ше 
мн моихЪЬ беззакон: сердце мое оный 
чувсшвуетЪ живо, оно прежде всЪхЪ мучи” 
телей Меня терзаетшЪ. ‚ ‚ АдельсонЪ. › * 
Подлинное шы нещасшливЬ. .,,, Не можеш? 
ты Ни Малаго имбщь поняпия о моихЪ МУ 
ченяхь —— Ты  умершвилЪ  любезнбй’ 
1яГ0, -ьь.ь Можешь ли шы енЪ даем 
быль шакимЬь мучёнтемЪ 2? —— НБшЪ? 
вБдаю. Сколь Ни велики мои угрызения р8” 
скаянтя, но всегда пребудущь ие сравнё#® 
ны моимЪ  ЗлодБИиствамуЪ. ‚. Они мер3 
ки!,... АХЬ! оставь меня, удались: при” 
сулсшвте шкое умножаетЪ раздирающия душ 
мою мученя. 


ЛорадЪ Заливаешсл слезами =— Можеш? 
ли шы чувствовать мое зло...,. Я вижу 
причинишеля онаго „= Чувствую л, чего сид? 
имЬ пошеряне Нелли... Я учинилЬ тебЯ 
неща‹шн®йшимЪ изЪ смершныхЬ, и шём 
самимЪ злодфяи:е мое ие сравиенно $ Мо!” 
бы я искать, умалить свое беззаконте, изебразЯ 
всв прошивоборствёя, испьшпанныя мною» 
возмущения душй.,.. . ‚ Неродившейся бы 
злодфискою: нБшФ, не сдвланаз она была 
для злодфянти: но я не только пе тишлусь ума" 
лить преступка , Но желаю еще возбулит?) 
раздражить вое презрёнте: сожалБыте пзво@ 
мнБ вящшыимЪ наказанемЪЬ будешь: я е!9 
ие заслуживаю: досмоинЬ я шолько птвое 

ненави" 
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ненависти, мщентя, наижесточайшихь му- 
чентй,,... Я согрёшилЪ противу земля › 
небл, всегоу сдёлался мучителемЪ своего 
благодЬшеля › друга... ... Нелли! 


При семЪ слов рыдантя Итаманиа 
иресфкаюшЪ р5Чь его; пошбмЪ начинаещь 
паки: 


Кто привелЪ васЪ вЪ си мФеана! вы 
Хочете лишишь мёйя жизни! аХЪ! смерть 
Чя была бы миб сладка! МилордЪ › безче= 
«пная смершь! смершь на тшоржищё меня 
‘ЖидаешЪ ! шамЪ покроюсь’ я предь очами’ 
его града срамомЪ, 


КЪ сему проливая ручьи слезЪ , и рыла» 
"ами прерывая гласЪ, прибавлиетшЪ : не 
дельсонЪ. ‚., ВБдайше , что вы для серл» 
Ца моего всегда были любезны Я шеб® 
быль любезенЪ ‚ злодфи! ия швоими руклми 
АишенЪ того, чшо для меня несравненио 
СаМаго себи драгонвнифе было! жестокой 
вов рапти мн$ф, возвраши миф Нелли, ты 
ее у меня похитилЪ, навсегда! ахЪ! пс 
Что бшенству своему принес ты её =Ъ 
Жертну. .. -— Я любилЪ, и не былЪ люь 
иМЪ : она любила тебя: ты гошовился вла: 
Сы вс6ми ел предестьми, ; . Пёрвая’ миь 
Ута, вЪ которую узрёлЪ я Нелли, лишила 
а Поивы, разсудка, добродфшели. . , Ве® 
позабылЪ: любовь моя сильйе’ была 
“лагодарности: иццетно я’ боролся не вЪ 
о силахв 
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силахЬ я былхЪ преодол ть удручающую меня 
влясть: знай, Чше дважды покушался Я 
пресБчь ненавистные дни мои’, хошВлВ 
упоп'ребить «Ъ шому жел$зо, идЪ" Нелли 
жестокая услуга двя раза сйчсла жизнь мою? 
вспомни случившееся во время  прохаживантя 
подлз ст ®вЪ звфринца, сколько ни свирфи. 
сшровало ослФплензе и страсть во мн®; н@ 
дружб» превозмогла было: не мог я отвя- 
жипьея быть нреступникомЪ , не имБлЬ 
крфпости изм$нипь пеб$: суди ,, коль Ее- 
лику силу сохраняАЪ шы надЬ сердцемВ 
моимЪ вБ шо время, когда согласилсн бы # 
всю природу возмутипть, ежели бы могЪ хошяЯ 
елиный блягосклонный взорЪ получить ош 
Нелли: вспомни шо время, когда МилордВ 
БермонлЪ призывалЪ тебя кЪ Лорду Дюку: 
сколь ие ‘ошступне  просилЪ я шебя 
взять меня <Ъ собою. . ‚ , Не возможно было 
мн$ скрыться етЪ ужасншя судьбы ‘моей? 
должно былоей повиноваться : ябулу офчнымв 
примфромЪ слабости, или паче непосттоян” 
ства человкоЕЪ. Ты осыпалЪ меня благол Я" 
нями, шы любилЪ меня, изливалЪ дуШУ 
свою ВР мое сердце; и во мзду, былЪ я н°* 
благодаренЪ , поразил  прелюбезифйшую 
изЪ в.в хЪ женщинВ, .... Дражайшую дл" 
шебя...,.. Для меиня|... Вообрази жесто“ 
кость, чрезмБрноешь страшную сптрасти» 
еше меня и поднесь воспламеняюшей , К°” 
торая не угаснешЪ инако, какЪ 
жизнНо: трепещи ет ужаса! посреди бол3* 


ней, мученй, раскаяни › угрызеня совфсии» 
разди” 


съ моею_ 
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раздиран!я сёрхця › коими я стражду , хумаю, 
думаю я, чшо неинакобы поступилЪ, ежели бы 
быль при момЪ абсииояптельств$. Пусшь пр 
УготовляющЪ для меня найужаснфйния му- 
чентя , пусть умру я наибезчестнифйщею каз- 
тю: но да ускорятЪ лишить свЪшЪ моего 
пребывания. Сего только дерзаю я нросишь 
отЪ шкоего соболФзнован!я ‚ отЪ великодупия 
оего,,‚., Душа наша безсмертна: и 
так должие , чтобы моя 8Ъчно раздираема 
была безполезнымЪ раскаянтемЪ о престу. 
яленти прошиву достоййБишаго челов$ка. 

АдельсонЪ кидается кБ заключенному, 
обЪемлеш его, трепешущь  всф$ми члена- 
ми -—— АхЬ нещастный! шы былЬ дру. 
том моимЪ! и мгмовенно осшавляешЬ его, 
_.М удаляешся ошЪ жилища злодЪевЪ. 


На завтреши день Сальвини слышит ® 
ВЪ самую пелночь отверз ивитяся двери шем-. 
НЯцы: не соми®ваешся онЪ, чтобы шо не 
было опредЪленте его смерти. Помощию 
слабаго сибта познаепь онЪ ‘одного из 
емиичныхЬ спгражей, которой вручаешЪ 
ему письмо и полный золоша м5шокЪ. 
Первое стремленте понуждаетЪ живописца 
Зякрьыть письме, чишаешЪ ЕЪ немь : 
Опредфленте о шебВ заключено: чрез® 
Ува дни повлекутЪ шебя вЪ’ТибурнЪ ; м$5стто. 
Предвленное для казни шебБ подобныхЪ, 
* искалЬ я смягчить сшрогосши зЗаконовЬ : 
2. < они 
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сии делжны вооружиться проптиву тебя всею 
ихЬ силою: руки швои обагрены еще кровтю 
Нелли: какое изображен!е ! ужасный ублица! 
осквернился ты всФми злодфянлями ! меня, 
благодфшеля швоего шы умертвилЪ, илтер- 
з`ешъ сердце мсе. ... Пельзуйся чувствтемЪ 
его собользвовантя ; человЪфкЪ, отдаюций шебв 
сте письмо и деньги, имфепЪ прикязанте 
прерзаиь связующя тебя узы, Ступаи ! 
бфги: си$ши оставишь страну, КЪ коей не 
долженствовалЪ шы никогда приближиться. 
Сп’упай измфнять другихЪ друзей, сту- 
пай умерщвлять ихЪ любовницЪ, дерзай 
жить, ежели можешь. Я же изгущу лухЬ 
ьЪ шаковыхЪ мучентяхЪ , кои шебЪ наказанй- 
емЪь бымь долженсп:Вовали, 


И пак свобода мой ЗависипЪ ош 
тебя, скэз.лЪ Сальвини, вздохнуЪ и пос Мо- 
тря пристально на письме, — Сей же часЬ 
сниму я ‹Ъ шебя окевы: шы выдёшь изВ 


тёмпины: и мы пофлемЪ вмфстш$ во Фран= 


тю $ побфга нашеге никто не примфтитВ 
прежде, пока будемЪ мы вЪ безопасности 
должность БпсИтвовкА ИБ Милорду. прерывае пВ 
р$фчь его живописенЪ: я прошу одной толБ- 
ко милости освободи руки Мои оп№® сихВ 
пей, ... Кой я достойно ношу, м 40* 
стань мнф бумаги и чернилЪ. 


ОнЪ` исполнилЪ ево Желане, СстражВ 
удивляется ‚, не посптигяешЪ ‚ ош чего итакое 
равнодушие вБ колодник$, ‹Ъ конмЪ: еи. 
мял. 
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малЪ снЪ толь неожидаемое изв стихе  ийхле- 
жало бы по его мн$ню предаться ему нзи- 
сильн5ишимЪ восхищентямЬ у а онЪ ни мал > 
\иаго знака радости не примётилЪ, Пишешь 
онЪ при слабомЪЬ стянти свБшильника про- 
странное письмо, и отдаешЪ сшражу его, 
и м5шокЪ ‹Ъ левьгами Чо ето?’ Чше 
вы дБлаеше, МилордЪ узидешЪ мои 
намБренмя: я шебя прошу покорно, ещдай 
ему и шо и другое. ТакЬ вы не хоче. 
ше —— Пожалуй поскорфе бфги кЬ нему: 
вить чрезЪ два дни должна совершишься моя 
кязнь: шакф ли? Ну!она окончиш Ъ в-$ мои му- 
ченля, ——- ТакЪ опредБленте подписано — 
Хорошо. Я буду ожидать ошв$ша ошЪ Ми- 
порда ——- А сами останешесь вЪ из. 
пяхЬ < —— Пойди, сдфлай только шу мн 
милость , о которой я прощу. 


АдельсонЪ удивляешся , узря паки стра- 
жа, о которомЪ думал, чшо онЪ уже далеко 
оштЪ Лондона сЬ нещасшнымЪ ИталтанцемЪ. 
Удивление его умножаевтся ‚ когда увидВлЬ 
деньги, софшишЪ прочесть прилеженное прн- 
штомЪ письмо такова содержания: 


„Не увеличивайте преступлентй мо. 
мХЬ ‚ увеличивая свои благодВянтя: е тьли 
се можешЪ назваться новымЪ опышомЪ 
неликодушуя вашего ‚ чтобы сохранить мою 
жизнь: должно лишиться мнф жизни не- 
нависшной ‚ пресмупнической , да .опимщу я 
За природу, дружбу, любовь: небо ‚ прелав- 

ЖЗ жее 


«05 ) 102 (9% 


шее меня *Ъ наказан!е мое упоенфю сизрастии» 
коея жестокость превосходишЪ всякое понЯ- 
пце.... Я ва Ъ обидфлЪ, и все исправишь дол= 
женЪ. (Се не инако можеш учинишься,» 
какЬ подвергшиеь или безчестнфишей смер 
ши... Безчесаме есть первая. казнь, душ» 
сохранившей поесредЪ беззаковлй нБкое чУ8“ 
стве чесшнесши . “МилордЪ! ты зналЪ меня 
доброд5тельмымЪ ‚ чувствительнымЪ , 6л8- 
зодарнымЪ ; а я вижу себя днесь наигнус- 
ифишимЬ и подлишимЪ злодбемь! какая 


премфна! какое падене! вамЪ должно бышь, 


в5домо, что умБю. я умерешь: но жершвр- 
ванте. жизвцо моею удовлетверишЪ ли за важ» 
носшь моихЪ пресшуплен:й? Ежели бы мот: 
я вообразить ужаснфйшую опредфляемой 


мн$ смерши, то просилЪ бы. я ощЪ вз‹Ъ ее яко 


моваго благодвянтя- | 

ВотЪ чмЪ бы л желалЪ быть внозь обЯ- 
занЪ. Не думайще, чтобы, просилЬ я © д0* 
ставлени мн средства ‘лишиться нений” 
вистной , и шяжчайшей вс хЬ обременющих 
меня узЪ, жизни: я повнюряю, чте исправ“ 
ленте не сразмёрно будешЪ преступлентю * 
примомь преступилЪ. бы, я законЪ, коего 
страшныя истинны я ужё начиняю НВО’ 
вить, МилорлЪ! надлежищЬ , да вЪ и 
бурн$ узряшЪ меня излыхающахго, покрытаго 
безче. сцнемЪ , и остмавляющшаго навсегда ца- 
мяшь пресшупника, недосшейнаго злодФЯ 
....: Нещастной родЪ! шакой ли блеск 
провидёль ты изЬ первыхЪ лЬшЪ . моей 
жизНи° 
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жизни ® ВБчныя мучен!я не воявратяшЪ меей 
невинности: погубилЪ я её: долженсшвую 
| чувставоващь весь ужас. смерщи, ия не для 
итого. нь вамЪ пишу, чобы  избЪжать | 
| смерши ‚, единсшвеннаго уповантя моего, Я 
| ° испрашиваю ош великодушнаго сердца вашего, 
опьита высочайшахо. Славнфишему, единому ' 

| Агличанину , ежиному иситинному челов$ку , 

| такому , какЬ АдельсонБ , удобно явитЪ чудо 

| великодуния. Я есмь чудовище осквернен- 

ное всВми злодбянмми: учиниль я наи- 

| гнуснёйшее убтйство: вонзилЬ ножЬ = 

| грудь женщины ...... Тебя самаго, тебя 
убилЬ я! увы! болбе , нежели шебя. Все се 
не трудно ми понящь. И шакЪ ие взи- 
рая на чрезм®рносшь, важносшь и множе- 
| ство преситупленти моихЪ ‚ знайше ‚чего дер- | 
| заю ожидать омЪ благосши валей , отЪ до- 

| бролфшели ващей : я надфюсь, что будеше 
присудствовать вы при моей казии, что. 
провбодиме вы меня на м5сто оный, что 
послБднза взоры мои могушЪ быть устрем- 
| лены на моего благодВтеля : удосшон сего, 

| останешеся вы на вёки онымЪ. Чувсшвую и, 

| сколь много  шребую., но приношу со 

| прозьбу наичувсшвительнфйшему изЪ смерит 
ныхЬ Адельсону: онЪ не можешь ошка- 


зашь вЬ неи. 


| Р. $. ВямЪ ешладущЬ деньги, кен 
прежде за честь себ стмавилЪ я прини- 
| мать: но ныив дары сти мнф не нужны; 
#зщего иприсудсшия требуем ‘издьрхаю- 
| Ж 4 Ей 
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01й Сальвини. Адельсонь! для имени чело“ 
вбчества |! 


КакЪ ‚ вскричалВ погда ЛорлЪ , жестиокой 
еиЪ шребуешВ еще, чтобы я зрЪлЪ ужас” 
мое его лице? Для чего не хочешЪ онЪ изб: 
Жаль кязни? АхЪ! пусть онЪ живетЪ , смерия 
Фго не возвращищЬ уж мн Нелли, 


При сихБ слезахЪ проливалЬ онЪ ручьй 


слезЪ, остается безмолвенЪ, —— МилордЪ, чт8., 


ярикажете ему сказать , вопрошаль стражЬ? 
——» Чтобы пользовался онЪ моимЪ сожА- 
нем. ., Коего онЪ нелостоинЪ -.-.* 
Чтобы бЁжалЪ онЪ сЪ шобою”.... И что 
бы оставилЬ овЪ меня умерещь: онЪ похи“ 
жтилЬ у меня все, чшо мегло привязыват® 
меня кКЪ свбшу: онЪ весь обагренЪ кровю » 
и дерзаеш® ...- Поди, не хочу н СсЛЫ” 
дать о семЪ злодВБ: возьми деньги; пуст 
еНЪ ихЬ упетребишЪ ‚ какЪ жочешЪ. . Поди’ 


СтраяжЪ ухаляещся : МилордЪ б&житР 34 
иимЬ —— (Скажи, чтобы онЪ найскорве 6$* 
жаль..... Боже мой! какЪ я нещаси“ 
ливЬ ; жалБю о мучищелБ своемЬ. 


Что! зскричялЪ Сальвини ‚ узрфкф сря- 
жа ‚ Какой ошЕБшШЬ -— ВелБно миф сложи 
ваши узы, и улалишься изЪ Ангми: МИ 
лордЪ ешдалЪ мнБ деньги. АхЬ! вскрич8лВ » 
окропляя слезами оков свои Ишаманеш? » 
& щищалЬ Адельсона великодущнхе: ни» я 


окнами 
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х не уйлу: Мн» должно умереть казитю 
ЗлодБЙ‹кою ! почцю не могу загладить 
злодБянтя своего несравненно ужаснфишею, 
смериию. МилорлЬ паки присылаешЬ мнВ 
деньги? Я даю ихЪ мебь, желалЪ бы я 
бышь вЪ силахЪ: больше чшо учинить ! олней 
Услуги щеперь ошЪ шебя прошу : меб не 
трудно ее схдфламь. .. ДругЬ моей, я из- 
всегда был злолемЪ. ... Любовь ввергла 
меня вБ с\шо шемницу. “ТакЬ я не увижу 
Адельсона. —- Заклинаю шебя ‚ когла пре- 
стану ужё я существоваль : сышщи Милорла , 
Скажи ему. чшо душа моя навсегда преи- 
сполнела была его благодБаянями, чшо Я 
любилЬ его всегда, чшо вЪ исщупленти , когда 
Не власшвовалр я собою: не выходил онЪ 
никогда изр сердца моего, да удосшоишЬ 
онЪ простить памяши моей. .... Меня 
©нЪ никогда не простим, 


Жестокей! чего ты хочешь? ВскричалЬ 


 дельсонЪ ‚› вступя стремительно вЪ шемни- 


у ;и волнуемЪ ужаснымЪ смушеняемЪ. Саль. 
вини, изпускаешЪ вопль - МилордЪ! я вабЪ 
паки зрю ! бёги! отебтмемвуетЪ ему ЛордЬ: 
коего смущене умножается, Время дорого - - + 
БВти с‹Ъ симЪ челов®комЪ. ПошомЪ обратясь 
\Ъ сптражу ‚ сними ‹Ь него сти окевы ‚ и что- 
бы я его не видалЪ Н»иЪ ‚ оковы схм 


‚Вусть останутся на мнё, они еше не до- 


\ольно щяжки. Милордь , я писалЬ кЪ вамЪ , 
% желаю... . Скорфйщаго конца; и чо не- 


‘Сразненно жеситочае смергим : желаю, да безче- 


ЖКУ сие 
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сние и презрёше ие загладимо пребулутВ 
при имени моемЪ. Я буду примбром 


{ 


благодарносши ‚ найсильнфишей дружбы ,. 


неблагодарности. мрачнёйшей, страсти на“ 
безумифйшей ‚ раскаянтя наижесточайшат9» 
угрызентя совфети намимучительнйшаго » 
утерзаня души ваисвир5п5ишаго. АхЪ ! Аделв- 
сонЪ, я оскорбилЬ дражайшаго благодЪфшеля» 
друха наив$рнфйшаго ! убилЪ. .,.. 


Не можешЪ онЪ окончашь, ручьи слезЪ, 
отемлюшЪ  гласБ: АдельсонЪ еще  больш® 
смущенЪ, начинает говорить —— Посл® 
всБхЬ сих ражев1и, чево еше хочешь п! 
оштЪ моего сёрдца? Жалосщи, ошвфиству“ 
ешЪ Сальвини ‚, простирал кБ ‘нему обрем@” 
ненныя узами руки, сожалБнтя вашего : 
займешЬ оно мБото дружбы. и Ты 
говоришь о дружбф..... Я повторяю » 
`б5гЯ, будь свободенЪ: угрызенЁя , ежели 
можешь шы их чувсшвоващь , не довдлР” 
ны ли КБ пораженю ..,.. Бы, я больш@ 
ничего не требую. -—— Наказаве се #6 
довольно, --—— 'ТакЬ шы хочешь умереть * 
—— Н умерешь ‹Ъ безчеспиемЪ вЪ Тибурн® ° 
васышишь взоры цлаго народа, Лор 
устремя мрачный и гнфвный взорЪ на жи 
зописца, началЪ говорить: я Агличанин®, # 
знаю, какЬ можно окончашь жизнь СВОЮ * 
легко бы миф было сыскашь средство спасти 
шебя отЪ безчесшной смерти, заслуженной 
побою ... ЗаковЪ мемя удерживаеш®. ==” 

жилВ 


МилордЪ, я предупредилЬ васЪ › я раздра 
небо: 


вводов оо и оц ии опппшппшшштшшш аш 
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небо: но ежели бы божественной сей. законВ 
ме удерживалЪ рукй Моей , шобЪ предЪ очами 
всед Англии, на лобномЪ, мёсш6, для заглаж- 
дентя моего преступления, ежели возможно. ... 
Все осуждаешЬ меня на смерть, и я. хочу 
умерешь. Чего же. шьх шребуеши ош меня 
Сказаль шогда СЪ ибкошорою  яросиию 
ЛорлЪ. —— КакЬ вамЪ ие знашь? Вы читали 
Письмо мое, не оставше меня вЬ шо время, ког. 
Ла поведуся яна казнь... —— ТебБ хочется? —— 
Я понимаю., что требую чулесЪ великодушия , 
доброд$шели, превосходя й силы челов $ че- 
сктя, ; но требую у, Адельсона : - Не уповай , 
жестоки !.. . Не ‘надфйд! ко я! я 
могу.... Умри, когда отрицаешся. спастй 
себя, ме ожидай. ‚ „ — Я всего жду ощЪ 
ваЪ —— Не довольноли › чп9. мог `я сшер- 
ыЁшь твое присудстве вЪ другой разЪ - - - -- 
Что приптолЪ....-—= Сама Нелли, ежели бы 
могла возродиться, стала бы просишь свя 
милости : она бы была столь великодуш- 
на. —— Оставь меня.... НёшЪ ‚ не смягчиць 
;иьг меня, ... НБ5шЪ ‚, не смягчишь : я не- 
щасшливфе. шебя \ 


ЛордЪ выходишЪ цосуВшио.. ‘как буд- 
о страшась чувствительности, которую 
Нелли Удалишь долженсшвовала, 


МилордЪ ! воп1ешЪ ему Сальвини, Ми- 
дордЪ ! вы оставляеше меня! онЪ невнемленЪ ! 
Ну! продолжаешЪ онЪ, олусшя голову , кохда 
иБчего ожидашь ошЬ людей, пришечемЪ кБ 
Всевьйи, 
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Всевышнему утш$шишелю; неужто презриш® 
и онЪ мои слезы? 


'Темничный стражБ, тронушый его 
состоянтемь, приведишЪ ему священника» 
заключающаго всф достоинства исшинн“г® 
благочестия ; чувствителенЪ ‚ сиисходлящь , Ис” 
полненЪ ушфщенйя , вливающаго сла лосшь НАИ" 
прост ВйтимЪ разговором ‚ нЪжный отепР» 
готовый всегда прлящь вЪ обЪяпия свои Н“” 
щастныхЪ чадЪ, ие ошрфвающий скорблых 
Сей плачетЪ , и содрогаешея при пов силой" 
м1и ИптаманцемЬ его нещаспий. Сей 
твердиль непрестанно: не близкля мой 
смерть ввергаетЪ меня вЪ отчаяне, вЪ КО“ 
емЪ вы меня видиыще: раскажн{е , раздира!"“ 
щее душу. раскаянге | что осквернился я ужас“ 
вымр убйсшвомЪ, чшо учинился неблаг9“ 
дарнфйшимЪ прощизу человфка, честь чел“ 
вфчеству собою дБлающаго!,..А я! Ч® 
я смалЬ предЬ очами всего человбчества 
предЪ очами самако себя ИзвергЬ недосщой* 
нБиции с 


АлельсонЪ не узнает, до какой 16“ 
пени скорьбь моя меня улручала; онЪ отр“ 
Кзенся принящь посл6днее дыхлнхе ; ой + 
Фамая благость. Боже! Боже мой! и млижё” 
«точайш:я ражея{я самыя безчестныя , стрАМ” 


ныя и поносныя смерщи мн угошованной. + **. 


ОнЪ упадлемЪ на оковы, ‘горестно ры 


ая. Жалостливый сващенникЬ исшощалЬ нс 
ушёше 


| 
| 
] 
1 


} 
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Ут шентя закона. ЗаконЪ утфшенте нещаспт» 
НыхЬ оставленныхЪ, отриновенныхЪ землею, 


 Цоказующуй отверстое небо ‚ готовое принящь 
’ бЛезы ‚, воздыханая и раскаянля, 


НасшаешЪ день казии. УзникЪ былЪ ужё 


’ М пуши кь Тибурву: ежечасшно посматри- 


ВалЪ онЪ, ме узришЪ ли Лорла: нечаянное 
Авиженте народа востаешЪ. ДаюшЪ мъсшо 
Нетерпвливому человф$ку: прибЪфгаетЪ` сей 
ы осуждениему, и вотешЪ : убийца! наи- 
Ярагоцёнибйшаго для Меня вЪ св ш$ челов $ ка 
`.,.. Сострадане превозмогаетЪ 
Увсшвуешь ли пы жестокёй Сальвини у 
‘Колько шы мнф былБ милЬ? Сальвини не 
\Ъ силахЪ ничего больше отшвфчать: какЪ ! 
АдельсоьЪ! я зрю паки своего благолВшеля › 


ЛордЪ ощущалЪ н$5кое мучительное дви- 
Жене, приближился кЬ Ишталанцу, сказалЬ 
сколько словЪ, и удаляясь , подьявЪ кЪ небу 
Руки, произносилЪ имена: Сальвини. ‚ . Нел- 
Аи.,, УпадалЬ ЕЪ изнеможен!я , ебодрялся ‚ и 
паки предавался наисвир5пйшему ошчаян1ю. 


Ужё премлешь вЪ руки виновнаго ибпол- 
Нитель приговора: сей падешЪ кЪ ногамЬ 
Агличанина ‚ лобызаетЪ, Се послфлетя 
Мои прозьбы ‚ послфдния слезы ! прости 
мн$, прости мн, о благод5 тельнфиш1й изЬ 
‘мершныхЪ: АдельсонЪ покоренЪ наиблагерод- 
\ЪИшимЪ чувсиямЪ , побфжденЪ жАлоспию з 
одЪемлешь живописца сЬ ыёюимЬ родомЪ 
яресши 3 
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жрести, испускаешЪ вопль, и не. к 
груди -—-.,..,.. Бо пиеба простим : ий 
умру скоро, и игновеуно лишаенся чувств» 


Улдивленте ЖЪ Лорху, соболБЗнованте © 
Сальвини, в`еобщая скорьбь , вошЪ изображенте, 
цо ражающее всфхЬ взоры. ии были 
только вздохи и жалобы. ИшяманешЪ полу* 
ченною пользуептсия своб. ‚ДО , дяемою 8В 
Анг4и осужденнымЪ, просишЪ в БЖЬ п9- 
молчать з в внемлюшЪ ‚ слёзы пресшаюш® # 
енР повФствуетЪ вЪ крашкихЪ словяхЪ жал“ 
кое свое приключене, и показываешЪ › до чег9 
страслти иаср довесть мотушЪ ‚ когда вбпо“ 
мнняетЪ п-рвыя свои лёша, вЪ коихЪ вку’ 
шаль онр сладосп чистый "соввстви , когда 
казался быть надеждою рода своего, п:огаа 
лолвергаешЪ его предра азсужденю к А. жа 
жестокому, сколько странному своея землй) 
чо перскЪь его падет’ На весь невинный 
родр его. Тогда гляср его рыдантя ми. прерывал 
ся пошомЬ помолчавЪ н$околько , говорит 
нфчшо птихо священнику, не оставлявшему его: 

думаюшЬ ‚ чшо просилБ онЪ о увёломленйй 
сродниковЬ , о иплачевной еге судьбв, нако 
нецЪ усердёя полную кряшкую молишУ 
принеся Богу, приклоняешЪ подЪ м$чь главу» 


ЛорлЪ, ошнесённый вЪ сосфдемвенный 
жемЬ, открывает? Глаза, зришЪ Сальвини» 
надЬ коим сове] шалась ужё казнь , испускЯ- 
ешЪ воздыханй. Жизнь его ужеё пре“ 
сЪчена, ахЪ Сальвини! ахЪ Нелли! ИА 


: пи ьльиьцоиньвивиснь вании 
пп ьовииивноиьинийисх 
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И симЪ словамЪ послБдовалЬ новой 9бморокЪ ; 
пребываещь онЪ вЪ нёмЪ нисколько часовв, 
И вышелЪ изЪ мрачнаго сего сна, слБдуешь 
ЕЪ свою деревню - 


ПруБхавЪ вЪ замокЪ, замворяёется ойБ 
вЪ горницв , В коей Нелли убита, повел$- 
ваешЬ, чшобы скрыли вс$ окны, й чтобы 
<мфны покрыты ‘были чернымЪ сукномЪ , и 
чшобы никто ие приближался кЪ ето уели» 
неню. Тамо погружается онЪ в жесто- 
чайшую грусть, ПишаёшЪ ее, ‘и истещаешся 
ею. СьБшЬ ошЬ сёбчи осв5щалЪ мрачное сте 
жилище, непроницаемое диевнымЪ свЪшомЪ, 
ОлдинЬ изъ служишелей имфлЪ доЗволенге 
кЪ нему входишь, АлельсонЪ вёлЪлЬ ему 
передЪ собой раскласшь всё плЯшье , кото» 
Рое носила Нелли; взоры ево искали насы- 
тищься симЪ зрёлищемь ; безпрестпанно окрёы 
Иляя слезами, лобызалЬ онЪ си одежды; но 
ХУшу свою и все внимане усшремлялЪ кЪ 
тому м$сту, на козмЪ видна еще была 
Кровь Нелли, ‘безпрестанно падая на шо. 
м5сто, лобызаль кровь с1ю, 


МилорлЪ Бермондь _ желает извлечь 
племянника своего изЪ сёго ужаснато состоя- 
ия, но не можещЪ дойти до него, Алдель- 
соНЪ не внемля его прозьбь и совфшу ‚ омри- 
цался его видфить › иаконецЪ соглашаелся. Ми». 
ХордЪ, вступя в сей родЪ гроба, бросается 
ББ обЪятия сродника ‘своего, пищилтся изоб- 
Р5сши средешва, ко утв шению ‚ воспоминаетЪ 

‚пре- 
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прелесщи и добролфтель Нелли ‚ оплакитаетВ 
ея память , вооружаешся правемЪ в#ры , ко- 
порая помогая нсегда природ, запрещаеш 

Ууничшежать себя, и налагаешЪ священ» 
ную должность кЪ сохраненю себя, Всв 
сти старантя безполезны ; чрезЪ шри мёсяца › 
каторыя прожилЪ пешомЪ ДЛордЪ, не произи0» 
силЪ онЪ лругихЬ словЪ . кром$ сихЪ : оставте, 
осшавше меня, я хочу умерешь сЪ печали. 


ПалЪ онЪ подлинно подЪ бременемЪ сей 
скорби, и кончаяся, учинилЪ насл5дницею им8* 
ни своего госпожу РиверсЪ ‚ прося, чобы и’Бл0 
его погребено было во гроб Нелли. МилердВ 
БермондЬ исполниль точно его волю , опла- 


кивая его во все тавшееся время Своей. 


жизни, а госпожа Ривер вскорВ песлБд9” 
вала дочери своей и Адельсону во ГробЪь 


‚.В..И; Ленин8, 
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